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Beginning Peashto

Overview

Beginning Pashto (_,.:..5._; ‘55‘..\3.3” is a set 0y materials teaching the Pashto

language. Each of the fourteen units provides about ten hours of class work, end
therefore should be sufficient for two semesters of academic language training {three
hours a week in class, with possibly two hours of 1ab or practice), or about five weeks in
an intensive course (six hours a day in class, five days 8 week): The materials are
designed to bring an English-speaking student to 8 1+ or 2 on the ILR proficiency scale,
or an Intermediate High or Advanced on the ACTFL proficiency scale.

The language taught the materials is Afghan Pashto, in particular the standard
central dialect spoken in Kabul and used in the official media. The materials have been
proof-read and field-tested by Kandahari Pashtuns; the words and phrases in them are
familiar to speakers of the Kandahari dialect as well.

The Pashto writing system is taught in the first unit, end is used in the
presentation of material from then on. In the first three units, material is also in a
romanized transcription. After that, the transcription of a word or phrase is given only -
when the word or phrase is introduced, or when the point under discussion is
pronunciation.

The materials consist of:
Textbook (=S w3 3)
Student Workbook (o oU2S ow s 3)

Teachers' Manual (343 ¥  SSy9s o)
Pashto-English Glossary (.<=.J)

Textbook Tapescript (e g 3 S&S o8 )
workbook Tapescript (2 @raeo 2 wlzS G 3)

As was mentioned before, the first unit in the Textbook teaches the Pashto
writing system. The other thirteen units present the 1anguage via dialogues and readings
on various topics (e.g. food, shopping, weather, femily, etc.) , with accompanying
presentations on grammar and vorabulary, and exercises for oral practice and
conversation. Each unit contains a Diversion - a proverb, poem or story - intended to
amuse the student, and *~ provide him or her with a glimpse of Pachto folk literature.

The dialogues revolve around the cctivities of a group of Pashtuns and Americans
at an American university, so that the American student is provided with language and




vocabulary of immediate usefulness. The readings for the most part describe Pashtun
life and customs in Afghanistan, and are related to the topic in the corresponding
dialague.

The Workbook provides background information on Pashtun culture, discussion of
grammar points, and information on individual vocabulary ftems. Each unit in the
Workbook contains a number of exercises providing additiunal listening and writing
practice on the points covered in the Textbook. The listening exercises require the
student to listen to a prompt, then respond in sc.ne way; the prompts are not given in the
Workbook exercises.

The Ieachers' Manua], in Pashto, is written for the native speaker of Pashto who
is educated but does not have-s background in tanguage teaching or an extensive
background in Pashto grammar. It explains the presentation of grammar points, and
gives other {nformation of use to the teacher. At the end of each unit, the prompts for
the listening exercises in the Workbook are given for the teacher's convenience.

The Glgssary contains, in dictionary form, a1l the words taught in the materials.
In addition to providing information on individual lexical items, it gives the student
practice in using a list in Pashto alphabetical order. )

The Iext Taoescript and Workbook Tapescript have been devefoped for students of
Pashto who do not have regular access to a native speaker of the language. They provide
the means for such students to identify a Pashto speaker, then make arrangements with
him or her to tape the important parts o” the Textbook and the 1istening exercises in the
Workbook. The tapescripts are not necessary in situations where there is a Pashto-
speaking teacher. .

A1l these materials are in the public domain, and copies may be made of them as
needed. Each component is listed in the ERIC system with a separate number, and has
been designed on the assumption that a single hard copy will be bought from ERIC, then
copied and bound. Each component accordingly has a cover page, which should be copied
onto heavy paper (a different color for each'compongnt makes it easier to identify). The
title page and rest of the component can be copied as usual, then bound with the cover
page and a back cover. We have found that comb-binding (available at most copy centers)
is best, because it allows the “book" to lie flat. To facflitate copy-making, every page of
the materials has been numbered and 1abelled in English, in headers like the foliowing:

Beginning Pashto Unft 12: o5 oyy o2 e Teachers’ Manual 82

Each component of the materials has the following number of pages:

Textbook: 168 Teachers’ Manu=l: 93
Workbook: 186 Textbook Tapescript: 119
Glossary: 40 Workbook Tapescript: 66

If you have any problems or questions about getting the materials, please contact
ERIC/CLL, at the Center for Applied Linguistics in Washington, D.C. If you have any




questions about the content of the materials, please contact the authors: Barbara
Robson at the Center for Applied Linguistics, or Habibullah Tegey in the Pashto Service,
Voice of America, in Washington D.C.

These materfals have been deveioped by the Center for Applizd Linguistics with K
funding from Grant No. PO17A 90055 from the international Research and Stuciee
Program of the U. S. Department of Education. The same office has funded CAL to
develop an additional fourteen units. These wil} be deposited in the ERIC collection
under the general title /ntermediate Pashto , and will be available in eary 1992.




Beginning Pashto Workbook vii

Introduction

This Workbook is one of the six components of beginning Pashto. The other
components are:

Textbook Textbook Tapescript Pashto-English Glossary

Teachers' Manual ‘workbook Tapescript .
All the components of Beginning Pashto are available in microfiche or hard copy through
the ERIC Document Reproduction Service.

These materials have been developed by the Center for Applied Linguistics with
funding from Grant No. FO17A 90055 from the International Research and Studies
Program of the U. S. Department of Education. The same office has funded CAL to
develop an additional fourteen units. These will be deposited in the ERIC collection
under the general title /ntermediata Pashto , and will be available in eary 1992.

Tiids Workbook accompanies the Beginning Pashto Textbook, and provides
additional explanations of Pashtun culture and Pashto grammar. It also provides the
student with exercises in sddition to the ones in the Textbook.

The units and sections of the Workbook correspond to those in the Textbook. The
Preview sections should be read, along with the parallel sections in the Textbook, before
the class session in which the section is worked on. The exercises at the end of each
unit are to e done when class work on the unit has been completed.

The exercises marked with a T require oral prompts, and are intended to provide
the student with additlonal l1istening practice. These prompts are given at the end of the
corresponding unit in the Teachers' Manual. They are also given in the Workbook
Tapescript, and, in the first few units, in the Answers sections at the end of the
Workbook unit.

11
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Unit 1. oSole o3

Unit Overview

In this unit, you will learn to say hello and goodbye in Pashto.

You will learn to pronounce the sounds in the language. In class, you will practice
pronunciation by repeating single werus, and by asking and answering simple questions
about the location of cities. You will get additional practice in hearing the more
difficult sounds via exercises at the end of this unit.

You will also be introduced to the Pashto writing system. In class you will work
through the different letter shapes, and learn how to write them in words. There are
various exercises at the end of this unit to give you additional practice with the spelling
system.

Finally, you will Jearn a simple two-line piece of Pashto folk poetry.

In the presentations of pronunciation and the writing system, there are a number
of words given for the purpose of practicing pronunciation and writing. These are not
intended to be learned as vocabulary items; it is not neczssary for yci in know what
they mean to pronounce and write them.

In this unit, as in all units, discussion of the various sect?ons is contained here in
the workbook. You might find it useful to read through the workb2ok discussion, text in
hand, before you cover the section in class.

Preliminary Note

Throughout this course, the pronunciation of Pashto will be representea by roman
letters enclosed in brackets, e.g. [saldml]. This transcription is not a transliteration® (a
system whereby the Pashto letters are converted to roman letters), but a broad phonetic
transcription™ (designed to be easy for English speakers to use) which represents the
pronunciation. The details of the transcription system are explained in Section 2 of this
unit.

You will probably find that no two Pashtuns seem to pronounce anything the same
way. This seems to have baan the state of affairs in Pashto for quite some time, judging
from a comment in the Preface of Major D. L. R. Lorimer’s Pashtu: Syntax of Colioquial
Pashtu published in 1914:

'The student, in case he sees reason to disagree with any points or

examples, is begged not absclutely to condemn in haste. He wiii

* Definitions and explanations of asterisked items are given in the Glossary of Technical
Terms at the end of the Workbook.
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remember that in Pashtu there is considerable fluidity, not only

of pronunciation but of usage and vocabulary, according to local-

ity and dialect. Many an Afridi or Shinwari phrase or pronunciation
will incur the contempt of the Peshawar Munshi as a solecism or a
boorishness, while to the countryman the Munshi's speech will seem
foreign, womanish, and mincing. The foreigner can only become-a
partisan until he acquires the breadth of view and tolerance which
come at length with a wide experience and divided sympathies.’ {p. viii)

We have dealt with this problem by choosing the pronunciation of just one speaker
as the model for the transcription. That speaker is a highly educated male Pashtun,
originally from a village outside Kabul, who is well known as a Pashtun writer and whose
command of Pashto is respected among literate Pashtuns. The rationale fer our choice
is that if you finish your Pashto studies with pronunciation approximating the
transcription, you will consistently sound like an educated, urban Pashtun, and native
speakers will be able to understand you.

If you are working with a teacher, you will naturally choose his or her
pronunciaticn as a guide for your own. You might be confused at first by discrepancias
between your teacher’'s prenunciation and the transcription, but soon you will notice the
correspondences between them.

It is quite possible that your Pashtun teacher will want you to focus entirely on
written Pashto. Whether you do so shouid depend on what you intend to do with the
language. If you are learning it in preparation for work in the field in Pakistan or
Afghanistan, in particular, you will probably want to focus on the spoken language, as
most of the people you will meet in the field will be iliiterate.

Preview to Section 1: Greetings and Goodbye Phrases

Cultural Notes. Pashto, like all 1anguages, has formulaic phrases that speakers
use to open and close conversations. Pashto greetings vary in length depending on the
formality of the situation and how lcng it has been since the pzaple in question have seen
one another. The greetings given in the textbook are just a feys of many phrases that
Pashtuns use.

An ordinary greeting - say, between people who work or study together every day
- typically consists of an opening phrase and response:

[asalamalaykum] o<l 3! and

[waldykum] oSley

or, infarmally, just !
[saldm] M. , followed by l
|
|
|

one or two of the formulaic questions, followed perhaps by

13
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[merabdn{] b, and
[tashakdr] ,Sas5 .

The formulaic questions are parallel to English 'Hoy do you do?’ in that no answer
is expected. As you will see in subseguent units, the questions are ordinary Pashto and
can be answerrd, vut answering them in a greeting situation would mark the answerer as
a foreigner.

The phrase [stéray ma se]l . « (s, isused when the greeter is passing

. >meone who is working, for example when walking along a field where someone is at
+ ork. It is also used when the greet-ee is coming or has just come from somewhere. In
other circumstances, the phrase and its response [khwar ma sel e slas will

probably not be used.

Word Study. The phrases [asalamalykum] o<te oM. and [wSidukum] pSedey are

originally from Arabic.
The phrase [tashakyr] )S;s is also originally from an Arabic root® . SSL5 s used

by urban Pashtuns; it alternates with the phrase [salamét wose] 89"-’! .l , which
translates as ‘May you be healtay' rather than ‘thank vou’. [salamét vsasel ‘ﬁ._,l Ll is

more widely used in rural areas.
The phrase [khwd3ay paman] oLl < las is a "Pashtunization™ of the Farsi phrase

[ba 2aman ne khudal, 'In the safety of God". The word [khwdayl  slas is the Pashto word

for God.
Several of the words (all of them adjectives) vary in farm depending on the sex of
the addressee. These varying forms ([stéray] s ;= /[stérel o [jorl 4o / [joral

s,5>, (%3] /Ixal <z, [khwarl,l s /lkhwdral »,l,2) are reflections of Pashto’s gender*

system, which will be taught in subsequent units. For the moment, note that the varying
forms in the formulas are all adjectives, and they agree in gender with the person being
addressed.

Preview to Saction 2: Pasaio Pronunciation

Background. The Pashto writing system does not represent all the vowels, and
in many cases words are spelled differently from the way they are pronounced. For this
reason, Pashto pronunciation is usually taught to English-speaking learners of the
language via a transcription system of one sort or another. The transcription system
used in this book uses the sound-symbol correspondences of the English spelling system
when possible, with modifications so that one letter or sequence of letters consistently
represents one sound. The transcription of a word or phrase will be given when the word
or phrase is introduced, and when pronunciation is important but isn’'t reflected in the

14
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Pashto spelling. If you are ever in doubt as to the prorunciation of a word, its
transcription can be found in the glossary.

Pashto is l1ike English in that in multi-syllabled words one of the syllables is more
heavily stressed” than the othars. In the transcription system, the vowel of the
stressed syllable is marked , e.g. the [a] in [kit3b], the [3] in [tséngal, and so on. The
stressed syllables in phrases and sentences are markad the same way, e.g. [po makha de
x4].

The dialect of Pashto refiected in the transcription is the central dialect, in
particular the pronunciation of Pashtuns in Kabul and the previnces around it. Stan“ard
Pashto as it is used on Kabui Radio is a modified version of the central dialect.

Western scholars have traditionally divided Afghan Pashto into two dialects,
-alling them western, or Kandahar, and eastern, or Ningrahar. Traditionally, the
Kandahar dialect was (and still is, according to those from Kandahar) the "preferred’
dialect. In modern times, however, the central dialect has emerged as the standard
because it is the dialect of the capital and because of the influence nf Kabul Radio.

In any event, the differences among the dialects in Afghanistan are not
particularly great: the differences between Kandahar and Kabul, for example, are
nowhere near as great as the differences betwean Chicago and New Orleans. There are
vocabulary differences among the dialects, and some across-the-board pronunciztion
differences, but they are mutually quite understandable.

Pronunciatior notes. The thirty-nine sounds in Pashto are listed, with
examples, on pages 2, 3 and 4 of the textbook. They are grouped as follows:

the vowels;

the consonants which are similar to English consonants;

the consonants which are somewhat different from English consonants;

the consonants which are very different from English consonants; and

the retroflex® consonants.
The most efficient way to learn Pashto pronunciation is to mimic ycur teacher's
pronunciation until he (and other Pashtuns!) can understand you readily. The reinarks
below will point out the sounds to be concerned about. If you don't have a teacher, or
have a background in phonetics or linguistics, these remarks about the sounds might be
useful.

Vowels. The nine Pashto vowels are given on page 2. They are remarkably
similar to English vowels, although they occur in combinations (notably [ay]) that don't
occur in English.

The only difficult vowels for English speakers are [a] and [a]. For speakers of most
dialects of American English, these two will be difficult to distinguish. If you have
trouble hearing the difference between [a] «nd [3], ask your teacher to pronounce the
following pairs of words for you. They are also included in Exercise T1 in the exercises
at the end of the unit.

15
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[bar] ,; ‘high, upper’ [ghar] ,2 ‘'mountain’ [mal] J. ‘friend’
[b3r] L ‘load’ [ghdr] ,lz ‘hole’ {m31] JL ‘property’

Consonants somewhat different from English conscnants. Pashto [t], [d],
[n] and [1] do not exist in English, but are close encugh to Engiish counterparts that you
can use your English equivalents and be understood, although you will sound foreign.

[d]. {t]. In]. rashto [d], [t], and [n] are dental, i.e. they are pronounced with the
tongue against the teeth, like the [tls, [d]s and [nls in Turkish, Spanish, Farsi and a great
many other 1anguages. (English [d], [t] and [n] are pronounced with the tongue against the
iicrd ridge just behind the teeth.)

[11. Pashto [1] is a “light [1]", similar to the [1] in French, Spanish, Turkish and a
number of other languages. It is produced by placing the entire front part of the tongue
against the teetn and hard palate, rather than by placing just the tip of the tongue
against the hard palats as in the English [1].

Consonants very diiferent from English consonants. The consonants
listed on the bottom of page 3 of the Textbook do not exist at all in English, and
therefore will be difficult to hear and pronounce unless you have encountered them in
your study of other languages. Again, the most efficient way to learn these consonants
is to imitate your teacher until your pronurciation is acceptable, then practice each
cansonant until you can pronounce it easily.

[ghl. For [ghl, the tongue is held far back in the mouth, and air is allowed to blow
past it. The vocal cords are vibrating while the air is blowing past the tongue. [gh] isa
very 'soft’ sound; sometimes it sounds like lengthening of the previous vowel. [gh]
occurs in Arabic.

[Rl. This [Rl is a sound barrowed from Arabic. To pronounce it, the muscles of the
pharynx are constricted, then blown through. Many Pashto speakers pronounce this as
ordinary [h], and many cthers don't pronounce it at all.

[kh]. [kh] is like [gh] except that thie vocal cords aren't vibrating. [kh] is the same
kind of sound as [x], only pronounczd farther back in the mouth. ikh] is similar to the ch
in German ach.

[ql. (q] is just like the Arabic [gl. It is the same kind of sound as [k], but
pronounced far back in the mouth.

[r]. Pashto {r] is a dental sound, fucntical to Spanish [rl.

[x]. For [x], the tongue is in the same position as for [k], but air is allowed to blow
past the tongue for [x], whereas it is stopped for [k]. This sound is the ch in German ich.

The retroflex® consonants. A retroflex sound is made by curling the tip of
the tongue up and back, out of its usual flat position. There are retroflex sounds in Hindi
and various other languages spoken in India, and the presence of retroflexes in Pashto is
probably due to the infiuence of these languages.
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The Pashto retroflex consonants are not as "retrofiex” as the Hindi consonants,
however. In casual, non-self-conscious speech, in fact, Pashto retroflex [t], [d] and [p]
are almest identical to ordinary English [t}, [d], and [n], which is why words borrowed
directly from English to Pashto (like [tep] ‘tape’) are almost always pronounced in
Pashto with the retroflex consonants rather than their non-retroflex counterparts

The Kandah3r dialect has two more retroflex sounds than the Ningrahar or central
dialects do, a retroflex [sh] that Ningrahdr/central dialect speakers pronounce as [x], and
a retrofiex [zh] that Ningrahar/central dialect speakers pronounce as [gl. The variation
between retrofiex [sh] and [x] is reflected in the various spellings of the language and
peonle: Pakhto, Pukhto. Pakkhto, and Pukkhto are western attempts to render the (%] of
the Ningrah@r/central pronunciation, whereas Pashto, Pushto, Pushtu and Paghii are
western attempts to render the retroflex [sh] of the Kandahar dialect. One nineteenth-
century grammar tried to cover both dialects in the title "A grammar of the Pukkhto or
Pukshto Language...” with the underlining a part of the transcription system the author
devised.

Phonetic descriptions. The sounds in Pashto are described below in the
technical terminology of phonetics and phonology, for students who have had training in
these fields. If you have not, skip the section.

[a]: low central unrounded vowel

[3): low back unrounded vowel

[el: mid front unrounded vowe!

[z]: high front iax unrounded vowel

[i]: high front tense unrounded vowel

[o]: mid back rounded vow?2]

[u): high back tense rounded vowel

[ul: high back lax rounded vowel

[3): mid central 1ax unrounded vowel (the symbol is called ‘schwa’)

[b): voiced bilabial stop

[ch]: voiceless aspirated palatal affricate (not [c] + [h]!)
[d]): voiced dental stop

[d]: voiced retroflex stop

[dz]: voiced dental affricate

[f]: voiceless labio-dental fricative

[g): voiced velar stop

[ghl: voiced velar fricative (not [g! + [h]l)
[h]: voiced glottal fricative

[A}: voiceless pharyngeal fricative

[jl: voiced voiced palatal affricate

[k]: voiceless aspirated velar stop

[kh]: voiceless velar fricative (not [k] + [h]l)
[1]: voiced dental 1ateral

17
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[m]: voiced bilabial nasal

[n]: veiced dental nasal

[nl: voiced retroflex nasyl

[p]: voiceless aspirated bilabial stop

[ql: voiced aspirated uvular stop

[r}: voiced dental flap or trill

[r]: voiced retroflex flap or trill

[s]: voiceless alveolar fricative

[sh]: voiceless palatal fricative (net [s] + [h]}}
[t]: voiceless aspirated dental stop

[t]: voiceless aspirated retroflex stop
[ts]: voiceless aspirated dental affricate
[w]: voiced uilabial semi-vowel

[x]: voiceless palatal fricative

[yl: voiced palatal semi-vowel

[2]: voiced alveolar fricative

Preview to Section 3: The Pashto Alphabet

The Pashto alphabet is based on the Persisn alphabet, which in turn is based on
the Arabic alphabet. Overall characteristics of the alphabet are:

- it is written from right to left;

- {t does not have capital letters;

- many letters are linked to following letters as they are in cursive scripts

in the Roman alphabets;

-a letter can have up to four forms, the choice of form depending on

whether the letter occurs initially, medially or finally i1. @ word, and
whether it is one of those that connects to adjacent letters.

As in all cultures which use the Arabic alphabet, calligraphy and handwriting are
highly valued in Pashtun society. There are many different styles of aiphabets, roughly
parallel to different type faces for Roman alphabets. The style used in these materials
is the Naskh style, modified for use as a computer font.

If you have not encountered an Arabic alphabet before, you will find that it is
relatively simple to learn the various ietters and their shapes. Using the alphabet to
read and spell Pashto correctly, on the other hand, can be difficult. A number of
linguistic, historical, and political factors - every one of them fascinating to study -
have combined to make the spelling system of Pashto over-representative in some
respects, under-representative in other respects, and in some instances apparently
arbitrar, The overall result is that Pashto is difficult to read if you do not know
beforehand what you are reading, and difficult to spell if you have not memorized the
spelling beforehand.

18
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Letter shapes. In the textbook, the letters are first presented in groups by
overall shape. The variations on the basic shape are given in chart form. Example words
in which the letters appear are listed, with their transcriptions; they are for the most
part words that you will learn in the next several units, and their translations are given
in case you are curious. Finally, the example words are shown on a base line to show how
the letters are hand-written. )

The Pashto alphabet. After the presentation of the letters in groups, the
entire alphabet is listed in order, with the letter names in transcription, the three forms
(the initial form is on the right of the three, the medial in the middle, and the final on the
left), and the usual (central dialect) phonetic value of the letter.

For the three letters for which there are consistent alternative pronunciations in
other dialects, the phrase ‘dialectal variation® appears to the right of the transcription.
The alternations are as follows:

Letter: Pronunciation:
Central Ningrahar Kandahar
A (2] (j1 (2h]
2 (gl (gl retroflex [zh]
o [x] [khi retroflex [sh]

Note that some of the letters in the chart are marked ‘Arabic words”. These
letters occur only in words borrowed from Arabic, and represent sounds which occur in
Arabic but not in Pashto. As the words were borrowed into Pashto, the Arabic sounds
were pronounced as the closest Pashto equivalent. So while the pronunciation was
"Pashto-ized”, the spelling was not changed. The overall result is that there is more
than one way to spell several of the Pashto consonants. There are, for example, several
letters with which to spell the sound [z], and you must memorize which letter to use in a
particular word.

in the chart, the sound [?] is listed as the pronunciation of the letter ¢ Ifa

Pashto speaker is pdshed, he will pronounce the letter as it is in Arabic (a voiced
pharyngeal fricative), or as a glottal stop (the sound thai separates the syliables in
English “Uh-uh” meaning “no”). Under ordinary circumstanczs, however, the letter is
simply not pronounced. The same is true of the letter C

It is important to learn the order of the letters of the alphabet. All Pashto
dictionaries, including the Glossary for these materials, alphabetize words according to
this order.

Transcription symbols and Pashto letter equivalents. The final
component of Section 3 is a chart giving the vowel and consonant symbols in
transcription, with the Pashto letter equivalents. The chart is effectively a reverse of
the alphabet chart, and is included to help you in your spelling efforts. The consonants
are listed in English alphabetical order.
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Preview to Section 4. DBiversions

The two-line poem given in this section is a landay ([landdy} , ;s in Pashto), one

of many thousand such poems in the Pashto oral tradition.

Landays are ali two lines long. The first line contains nine syllables, the second
thirteen. The lines do not rhyme, but in the rnore eiegant examples there is internal
rhyming. The seiond line always ends in the syllable [na] or [mal.

The literal translation of the l1anday given in the text is

Student, God if you will become a mullah.
You lie on the book thinking of little blue beauty marks.

A mullah ( [mul3] 3. in Pashto) is a functionary'in Islam, the man who leads the

prayers in mosques, does the preaching, and teaches the children. A mullah is supposedly
a learned and religious man, and the reference in this landay is to the mullah’s learning.
In Pashto tradition, however, mullahs are more frequently characterized as gluttons:
there are countiess jokes and stories about mullahs and food.

In traditional Islamic schools, the student's major task was to memorize his
lessons. A student would typically iie on the floor with his book as he memorized. Hence
the phrase "lie on the book”, parallel to English "hunch over the book".

A beauty mark is a mark, somewhat like a tattoo, that young girls make on
themselves. It is a small round dot, a quarter of an inch or less in diameter. Beauty
marks are often grouped in patterns: triangles, diamonds, parallelograms, etc. Beauty
marks can be put on one's face (usually the forehead between the eyebrows, or the chin),
on the hand or on the foot.

The traditional (and permanent) way to make a beauty mark is first tc prick the
skin several times with a needle until you draw blood. Then, you apply a paste of soot
and the water from crushed alfalfa to the broken skin, and allow a scab to form. When
the scab falls off, the skin underneath is permanently colored a dark green.) The landay
talks about blue beauty marks because ‘blue’ is the usual translation of the Pashto word
[shin] ,.&. (In the English color system, the colors included as [shin] ...t incluce both

dark blue and dark green.)

For several decades no'v, especially in urban areas, girls have been able to buy
temporary beauty marks; goid and silver sequin-like beauty marks are available, with
adhesive on one side. A variation on the round beauty maiks are thin strips of silver,
almost like tinfoil but meant to be applied to the face. These thin strips are popular
with brides.
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Unit 1 Exercises

(T before an exercise number indicates that prompts are given by the teacher - they are
given in the Teachers' Manual -, or on tape if you have recorded the tapescripts.)

Exercise T1. circle the vowel scund ([a] or [3]) you hear.

1.

LRF YIS

[a] (3]
[a] [3]
(a] [&]
[a] (3]
[a] (a]

6. [a] [3] 11. [a] [a]
7. [a] (3] 12. [a] (3]
8. [a] {3l 13. [a] 3]
9. [al (3] 14. [a] [3]
10. [a) I3] 15. {al] (3]

Exercise T2. circle the consonant sound ([x] or [kh]) you hear.

1.

L RF NP

[x] [kh]
[x] [kh]
[x] [kh]
[x] [kh]
[x] [kh]

6. [x} [kh]
7. [x] (kh]
8. [x] (kh]
9. [x] [kh]
10. [x] [kh]

Exercise T3. Circle the consonant sound ([g] or [gh]) you hear.

U aUuDdN--

(g] [ghl]
(g] [gh]
(g] [gh]
(g] [gh]
(g] [gh]

6. [g] [gh]
7. [g] [gh]
8. [gl [gh]
9. [g] [gh]
10. [g} [gh]

Exercise T4. Circle the consonant sound ([r] or [d]) you hear.

1.

LR NEVN

(r] (d]
(r] (d]
(r] (d]
(r] [d]
(r] (d]

Exercise TS.
1. [r] [d]

u s uN

. [l (4]
. [r] [d]
. [r] [d]
. [r] [d]

6. [r] [dj
7. [r] [d]
8. [r] [d]
9. [r] [d]
10. Ir] [d]

Circle the consonant sound ([r] or [d]) you hear.
6. [r] [d]
7. [c] [d]
8. [r] [d]
9. [r] [d]
10. [r] [d]
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Exercise 6. Practice writing your name in Pashto.

Exercise 7. write the following words and syllables in Pashto. Use the chart
on p. 25 of the text if you need to.

A. Practice |, o, & @ and »

Lowi) —— 2. [wal —— 3. lyawé]
4 [yawé) 5. (Y] ———— 6. [yawl
7. lydyal 8. [awy3] —_—

B. Practice s, s, &, &, and .

1. [pit) —— 2, [wib) o—— 3. [pibi
4. [tep) — 5. [bapd) — 6. [patdl
7. lyop} — 8. [wip) —— Q. [pob}

10. [tasbit]
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C. Practice v t é, and t Remember: [ts] = i, not o + e
{dzi = t,not 3+ 5
[khl = #,not s + J

1. [khuy) — 2. [bachf) ——— 3. [pawdz]
4, [tafifb] — 5. [pech] 6. [khedz]
7. [Rsbfb) — 8. [tso) —— 9. [pokh]
10. (jay) — 1. [wej] — 12. [awjl
13. [p&tsé] — 14. [yakh]

D. Practice o, ,and 3

1. [badf) — 2. [badl 3. [tazabzdb] .

4 lboz) 5 [dal—_ 6. [day]

E. Practice ,, ,, 3 3, and ,

1. [jor) —— 2 [wrizé] 3 [tez]——
4 f[zrawarl = 5. [wor] 6. [bar]
7. ltror) — 8. [khor] 9. [tor]

F. Practice yw, U’.:;, and

1. [dars] ———____ 2. [pex] e—— 3. [wish]

4. [bas] — 5. [®8) —— 6. [paxté)
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. Practice .» and [y
1. [ghar] 2. [bagh]
3. [déghal 4. [ghagégal
5. [ghatl 6. [ghwarél

)

H. Practice 3 and )

' 1. [barg] 2. [daqiqé]
i 3. [gaws] 4. [tafrih]
S. [rarsh]

I. Practice 4 and &

1. [§agl 2. [kawé]
3. [wardégl 4. [gul]
5. [kor] 6. [wdkal

J. Practice J, o and »

1. [hrdt] 2. [hamdé]
3. [amrik3) 4. [1asém]
5. [kabd1) —_ 6. [malék]
7. [ayliyél 8. [hafté]
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K. Practice O and O

Workbook Page 14

1. [lupé] 2. [tarénse]
3. [karwand4] 4. [ghaznf]
5. [tankhd] 6. [na]

L. Practice 0 and (o

1. [q3zf] 2. [qarz]
3. imaraz] 4. [khas]
5. [qisé] 6. [sébar]

M. Practice b and b

1. [taraf] 2. [tariq]

3. [ftrét] (the second [t] is regular Pashto [t]

4. [2518m) 5. {azhér]

N. Practice a5 and (5

Nouns:
1. [1andéy] 2. [doddyl
3. [bedéyl 4. [kudaldy)
Verbs:
1. [satdyl 2. [gatdyl.
3. [khwrdy] 4. [larédyl
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Exercise B. The following Pachto words are borrowed from English. Write the English
words.

IpEl e 2 aa 3l
5. oot o bl KL
5. yo g - Sl
R o Jel e

o

o. 8 L _
2%
Exercise 9. Answer the following questions.
a. Q.(_sa S Q,‘:.g.:.’bl_,
b. C:L‘S': (lsjr.:: KaS o
C. 365 ‘15_)1&' J-‘!K
d. 866 Ss-"f"? _,S.....‘
e. ?6.: ‘15-"’“;‘ C)lJV:

N
o)
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Exercise T1.

1. ibar] 6. [m3all
2. [bar] 7. [dal
3. [ghar] 8. (1ar]
4. [ghar] 9. [khan]
5. [mal] 10. [dars]

Exercise T2.
1. [x3]
2. [sakht]
3. [pox]

4. [tankh3]

5. [maxam] 1

oL oNm

Exercise T3.
1. [ghwar]

2. [roghtun]

3. [tégayl

4. [gwal]

5. [ghat] 1

cwo N

Exercise T4.
1. [narmé]
2. [khware]
3. [dd1tal
4. [korandy]
5. [del 1

CwWwo NG

Exercise TS.
1. [karf]
2. [déra]

3. [khobawaréyl

4. [ghwarul

5. [gada] i

cwo N

Answer Key

11. [shpag]
12. [na]
13. [1as]
14, {ka]
15 [iar]

[khayrl]
[khwd3y]

. [khp$iel

[paxt6)
[xk3tal

[raghié]
[gardéz]
[awghan1stan]
[ghwar]

[gad3]

[d61as)
[wrusté)
[kor]
[mazdigér]
[modé)

[ghundéy]
[j6ral
[ghwiarul
arl
[karksy]

Exercise 6. Variable answers.

Workbook Page 16
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Exsrciss 7.

A 1. Q.s.’ 2'_3 3. ‘éﬁ 4. b_,b“ 5(53 G.x
rob sl

B. 1. s 2. e 3. 4. et 5. Lo
"o . »j ¢ we e e
. e 7. 8. [ g. { - lo.ﬁ-:-&-b‘u;
6. gk T eogy B = 4 »
C.

16.95“ 2. (53 Sé_}: 4, ﬁos 5. &2
s.&..’a 7. e B aA o. ¢4z o Q5L“
"oy 2 E-” 13. ,;éL: 14, ¢

LG 2 3 g,.:..h.}.'.a' 4 9y 5. 69 6. (59

o

L9 23R08 S5 409955 )39
sk 158 s LA e

L esd 2 by 0%y Aw 54w

6. _grimacioms

Ly 2&[.: 3.4 3 4.0_:).:;_:)53 5. gl 6'6,)'3'&

Rl gy 24833 3 yusd 4o i s ol 4

l-‘.i? 26_’5 3"§'3,)_3 4J§ 5)_}5 645_9

m:.:l_).as 2.(54.0.& 3.6.3_).01 4.r=.~.J s(_jng
slls 7.4.:.'.:.’ 8. 409

2

&~
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s L

K.1.L‘s}).| 2.&5.‘.3’} 3.54.3_3‘}5 a. L’?"J'c 5,
L. 1.6.9".: 2. o3 3 P 4.09& )
M. 1.JJJ¢ 2d.a_).b 3. u).!a.o f..JUo 5. ’l

NoNoms: 1S 246959 3 gwe 0__1,;)5
Verbs1LS,a. @S 3&519‘“ 4.&;]

Exercise 8.
1. telephone 2. radio 3. pencil 4. telegraph 5. motor
6. doctor 7. plaster 8. Mobil 0i1 9. park
Exercise 9.
a. 63 “55 LSJJ..' 4..0 (-,,.S..ul_,
b. Ay glss o R S-‘S-.‘:;’

. et S o Jeslisl o S
d .3 ‘ISS alss | ‘5_,_,3.3 < _,S.....o
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Unit Overview

in this unit, you will be introduced to the people who often sit together for coffee
at a table in the cafeteria of a university. You will be reading more about these
characters, their backgrounds and their activities in subsequent units.

You will 1earn to make positive and negative statements, and ask and answer
questions, about simple identity and location. You will be introduced to the order of
words in a basic Pashto sentence, the forms of the Pashto equivalent of ‘be’, the
structure of prepesitional phrases’, and the gender system of nouns.

You will learn the fine points of the Pashto writing system - the ligatures and
conventions - and practice reading words that will turn up frequently in your study of
the language.

For fun, you will 1earn a Pashto proverb.

Preview to Section 1: Dialogue

Cultural Notes. The names Aman, Asad, Patang, Layld and Rabya are Pashtun
given names. s,ls [dawdd] is the Islamic equivalent of western ‘David’, and as such is a
common Pashtun name.

Pashtun children are given a single name (or an Islamic double name like
Habibullah, Abdul Zaher, etc.) at birth, and grow up being called by that name. A child
does not have a family name - traditionally, there are no family/last names in Afghan
society.

All Pashtuns belong to one or another of the Pashtun tribes, although the name of
the tribe does not form part of an individual's name. Both girls and boys inherit their
tribal identity from their father at birth, and keep it for life. Many of the tribal names
end in [-zay] s} -

It has become the custom in Afghanistan for educated men (but not womenl) to
choose a second name for themselves. Many Pashtuns choose their tribe's name as their
second name - Niazi, Achagzai, and Ghalzai are examples - but others choose simple
words, geographical areas, or whatever appeals to them. An Afghan man dealing with
western societies in which he has to (v have a "last name” will ucsually use this chosen

" Definitions and explanations of asterisked items are given in the Glossary of Technical
Terms at the end of the Workbook.
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second name as a last name. An Afghan woman in similar circumstances will usually
take her fathers' name, or if she is married, will use her husband’s second name.

Respect is shown to a Pashtun by addressing him by his chosen second name. and
with the title 'sahib’. Note that in the dialogue, Am3an and Dave refer to the Pashto
teacher as Ghalzat Sahib. You can infer from this that they have some reason to treat
him with respect, and that he belongs to the Ghalzai tribe.

word study. [sInf] wiio means both ‘class’ and ‘classroom’; [pa sinf ke da]
",S “ite <« Can mean either 'He's in class' or ‘He's in the classroom.’
The sentence [12 naw{ shigard sara nist da] sa =l o, 3,518 59 d

translates idiomatically as ‘He's sitting with the new student’ or ‘He's with the new
student.’ ‘

Note that the phrases from the dialogue listed below are definite, i.e. they
translate into English with the definite article ‘the’. Pashto does not have a word
corresponding to 'the'.

English Iranscrintion Pashto

‘at home' [pa kér kel ‘Fs _,_,S <
‘at, the hospital’ [pa roghtn kel ,’SS Uy &
'‘in the dormitory’ [pa 1ayliys kel '19; old o
'with the new student’  [1a nawf shdgard saral opw 38 5 4

Preview to Section 2: Sentence Structure
Basic Order of Words in a Sentence

Pashto is one of the 1anguages in which the verb always comes last. It is like
Turkish and Persian in this respect, and unlike Arabic (in which the verb usually comes
first).

The subject of a Pashto sentence is not expressed if it is clear from context who
or what is being talked about. (In English, when the context tells who or what is being
talked about, we use one of the personal pronouns, e.g. 'l’, 'you’, etc.: note that in the
dialogue, every time a subject is not expressed in Pashto, it translates into English as a
personal pronoun.) Even if the dropped.subject is not clear from context, the hearer or
reader can tell what it is from the ending on the verb

Pashto has pronouns corresponding to English ‘I’, 'you’, etc., but they are used
mostly when there is some kind of emphasis on them. The only emphatic (or ‘strong’)
pronoun you have seen so far is in the last questicn in the unit's dialogue:

[t§ tsanga yawdze n3st ye?] ¢ & el Lﬁ.’)'ﬁ $a o
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The [ta] < is the strong pronoun 'you': Dave has asked about ail their friends, and is

finally getting around to asking about Aman, effectively "And what are you doing sitting
here all by yourself?"

The Verh 'he’ in Pashto

These forms parallel English ‘am’, 'is’, and ‘are' in several respects. Both the
English and Pashto ‘be' verbs are irregular. Both sets of words are used by themselves to
express existence or identity. And the words are used in compound tenses in both
languages.

In the central dialect, the word corresponding to 'is' - [da] - is the same whether
the subject of the sentence is masculine or feminine. In some of the other dialects, the
word is .5 [da] with feminine subjects, and 52 [dayl with masculine subjects. The

writing system reflects these othor dialects.

Prepositional Phrases in Pashto

When you learn a Pashto preposition, you have to learn where in relation to its
noun phrase it occurs. Pashto is odd in that prepositions can come before, after, or on
both sides of their noun objects; in most languages, prepositions are consistently one
place or another in the phra.~.

The position of Pashto prapositional phrases - before the nouns they modify - is
common ameng languages with the subject-object-verb word order that Pashto has.

[de] » plus a noun phrase is the common way to express possession in Pashto, for

example [de am3n xadza] s» . L! 5, literally ‘the wife of Am3n’, idiomatically 'Aman’s

wife'. There are several of these possessive phrases in the reading. They are listed
below with their translations, to show the different ways the phrases translate into

English.

English Transcription Pashto

‘Pashto students’ [de paxt6 shagardan] OIAJSL.‘.:« S D
'David's and Joan's [de dawdd aw jén o ol agla 2
Pashto teacher' de paxt6 xow(nkay] GS._,_,...; g
‘Amian's wife' [de am#n x3dzal ENKE O
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English Iranscrintion Pashto

'G. Sahib's, Aman's and  [de ghaldz{ sdyzb, am&n bl icale &2 o
Rabya's families’ aw raby3 korandyl 45"st Lol 4l

‘the others' families’ [de n6ro korandy] ,\5,_,,5 a9 D

Note that [de] s does not always translate as 'of'. The following phrases with [de] »

also come from the reading:

English Iranscription Pashto

‘are ... from Afghanistan' [de awghan1stan ..dil 6d glestasl o
‘are .. from America’ [de amrika di 6> Koyl o
“meeting" friends’ [de majlas malgari] 6J§'L‘ U.J.»... S

Preview to Section 3: Reading

This reading tells you more about the people talking, and talked about, in the
dialogue.

In written Pashto outside of language textbooks, the only rigid rules for
punctuation are that sentences end with periods, and questions end with question marks.
All other punctuation is at the discretion of the writer, and will differ widely depending
on the writer's level of education, his or her exposure to languages in which such
matters are standardized, and often personal whim. This reading - and the ones in the
next few units - have been punctuated with paragraphing, commas, and word spacing
adapted from English standard punctuation, to make thern easier for the beginning Pashto
student to understand.

Word Study. The words [shigard] s,SL% and [shagérda) .a,SL% are the Persian

words for ‘student’. If you are talking about students in the plural, and include both male
and female students, you use the masculine plural. This teflects a general rule that
operates with all nouns that have masculine and feminine forms.

The word [nor] ,, is always plural. Its direct form (see the next section) is used

in the title of the unit; its oblique form (see the next section again) is used in the
reading.

The word [duy] (5,5 in the phrase [duy t61] Js,5 (55 is the 3rd person plural
strong pronoun, like [ta] G which you saw in the dialogue. Remember that strong

pronouns carry emphasis: the sentence translates as ‘They all are "meeting” friends.’




Beginning Pashto Unit 2: S 58 (se 8 Workbook Page 23

The words used in Pashto to describe modern occupations are frequently borrowed
vr newly constructed. [daktér] ,eSly , [zhornBifzml w3l ,,3 and [kimydl LS are

borrowed from Western languages. The word for historian - [tarfkh poh] 052 g2 b -is @

relatively new creation in Pashto, and consists of the Arabic word for history, plus the
Pashto root s, [poh], which means 'know' or 'knowledge' and shows up again in the word

for university, [pohantin] ., ,z:a 2. [parastdral .,lz. ,» ‘nurse’ is from Persian.
only the word for poet - [shatr] ,-Ls - has been in Pashto for any length of time.

The traditional word (which is originally Arabic) referred to poets in a tradition similar
to the medieval European minstrels and story-tellers: people who not only composed
songs and poetry of their own for the entertainment of others, but who also had learned
by heart hundreds and hundreds of songs, stories and poems composed by others. The
term now refers to an educated person (traditional poets were not necessarily literate,
much less possessed of formal education) who writes formal poetry. The term still
carries, however, {he "ambience” of the traditional calling: when it is said that Aman is
a good poet, he can bz expected to write good poetry, and perhaps to have read (and
memorized) a great deal of literature.

The phrase [de majl8s malgéri] s,SL -l». s refers to people who meet and talk

on a regular basis, but are not extremely close. [majlés] ,.ls. is a word from Arabic

meaning ‘meeting’, ‘gathering’, or 'discussion’.

In some dialects, including the Central, the word for ‘he/she reads’ is pronounced
(lwanil, although it is spelled J ). Other dialects pronounce it the way it is written.

Preview to Section 4: Word Structure
Pashto Noun Classes, Part 1

Noun classes. Nouns in Pashto can be grouped into classes according to their
grammatical characteristics. All the nouns that form their plural and oblique vorms the
same way belong to the same class. Conversely (and circularlyl), a particular noun class
is defined by the way the plural and oblique forms are formed.

Many of the Indo-European languages have noun classes: in Latin, for example, the
nouns are grouped into ‘declensions’ which correspond to the Pashto classes, except that
in Latin there are masculine, feminine and neuter nouns, whereas in Pashto there are only
mascuiine and feminine nouns.

Masculine and feminine classes. This division by gender is the major division of
Pashto nouns. The masculine nouns include all nouns that refer to male people and
animals, e.g. the words for man, colt, doctor, rooster, etc. They also include nouns
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referring to inanimate objects whose direct singular forms end in a consanant (or [ay], as
you will see in the next unit).

The feminine nouns fuclude all nouns referring to female people and animals, e.g.
the words for woman, mare, woman doctor, hen, etc., and also nouns whose direct
singular forms end in [a] (or [e] or [&] or [ay], as you will see in the next unit). There is no
neuter class of nouns in Pashto.

The masculine and feminine nouns are subdivided into classes according to the
shape of their plural and objique forms. In the grammatical analysis we are basing these
materials on, there are three classes of masculine nouns, and three classes of feminine
nouns. In this unit, you are being introduced to the first two masculine classes (labelled
M1 and M2) and the first feminine class (labelled F1). The vast majority of nouns in
Pashto belong to one of these three classes.

If a particular noun does not form its obliques and plurals along the lines of ne of
the classes, it is irregular. There are irregular masculine nouns and irregular feminine
nouns. In the reading, there are two irregular nouns: [paxt6] ,=:. and [paxtdn] =

The plural and oblique forms for these are given in the textbook.

Cases. There are only two cases in Pashto: direct and oblique. (Other languages
have more: Latin, for example, has five - nominative, genitive, dative, accusative, and
ablative.) Of the sentence structures you have learned so far, nouns in subject and
complement positions are in the direct case, and noun objects of prepositions are in the
oblique case.

Preview to Section 5: The Pashto Alphabet

In this section, you are shown one of the ‘ligatures’ - combinations of letters -
with[1am] J. You are also shown two of the symbsis imported from other Arabic-base

alphabets which are occasionally used in Pashtc.

You will probably have noticed that several of the names of cities in Afghanistan
are spelled oddly, in that the regular Pashto spelling rules don't apply and in that there
are symbols used that don't otherwise occur in Pashto. These spellings are from other
languages, usually Persian. While many of the languages in the area (Persian, Pashto,
Urdu, etc.) use the Arabic alphabet, there are minor differences in the number of letters
and use of conventione, parallel to the minor differences among the roman alphabets. For
histarical reasons, the standard speilings of many of the Afghan place names are the
Persian spellings rather than the Pashto spellings, and many of them are from Arabic.
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Praview to Section &: Diversions

@ obl @ @ o ¢ [che khdn ye pa yaradn yel is a Pashto proverb on the

importance of one's friends, and the value of support and working together. Its point is
the same as the story of the man who had his sons bring him a bundle of sticks, then
showed them how easily one stick was broken, but when the sticks are grouped together
how difficult it is to break them.
The proverb's word-for-wcid translation is
{che khan ye pa  yarsn ye]
that khan youare by friends you are
or, ‘That you are a khan is by means of Your friends.’
ols [khEn] is a title in Pashto, as in Ghengis Khan cr Aly Kahn. It is also used to

mean a man of power and influence. [yar] ,L. is an old Pashto word meaning ‘friend’. In
the proverb, the form ought to be [ydrano] si,L , oblique plural, because the word is the
object of the preposition « [pal, but in _zsiry and folk literature you can get away with a

lot if it rhymes. < [pa], incidentally, is not related to H)S . [po ... ke} it's another

preposition entirely, meaning 'with' or 'by mesns ' or ‘thanks to'.

Saying the proverd is a gracious way to respond to praise or congratulations from
your friends. In saying it, you in effect say that you by yourself aren't worthy of the
praise: you owe all your success to the support you get from your friends.
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Exercises
Exercigse T1. Circle the sound you hear.

3 1. [al [a&] 6. [l Ir] 1. [ (9 16. [x] [khl

: 2. lal [al 7. [ Il 12. [d (gl 17. %l [khl
; .3 (@ & 8. [rl Il 13. [d (4] 18. [ [kl
é 4 fal I3l 9. Il I 14. [d (] 19. Ixl [khl
f 5. [al (3] 0. [ I 15. 4] [q] 20. [ [khl

Exercise T2. Indicate whether what you hear is a statement ui* a question.

1. statement question 6. statement question
2. statement question 7. statement question
3. statement question 8. statement question
4. statement question 9. statement question
5. statement question 10. statement question

Exercise T3. Mark the following statements true or false. Base your answers on
information given in the dialogue and reading.

1. T F 6. T F 1. T F
2 T F 7. T F 122 T F
3. T F 8. T F 13. T F
4 T F 9. T F 14 T F
5. T F 1o. T F 15. T F
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Exercise T4. Write the dictated words in Pashto script.

A — 6 —_— 1.

20— Y J— 12.
K J R —— 8 —— 13.
4. — L S — 14.
- J—— | ¢ — 15.

Exercise 5. For each of the following sentences, write the subject, the complement,
and the verh in the appropriate space below the sentence.

1. .03 S‘S ol © o555 aul s
Yerh Lomplement Subject

2. L ‘FS OLT.‘...JUU" < _').L‘.S _,' c,i.i._v
Verb Lomplement Subject

3. .03 o.:_,fL.’:, I
VYerh Lomplement Subject

4 Ll olasSly sz o ‘PS OB 4 &
Verb Lomplement Subject
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5.
Yerh Lomplement
6.
Verb Lomplement
7.
Yerb Lomolement
8.
Yerb Lomplement
9.
Verb Lomplement
10.
Yerh Lomplement

Workbook Page 28

0 =l b gy ;;L.’:. ‘5_,3 Jd ol
Subject

s 6 535 Laly ol g
Subject

« 0D OJL'L.JJ.;: 43.-? OLQ' -
Subjact

(53 6 S gl ¢ oLl pl
Subject

.béé&ﬂy'(ﬁ(&—? cals Al o

Subject

cd =l “SS e U olal 4l ayls
Subject
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Exercise 6. In the numbered spacas below the map, write the names of the cities and
towns in Afghanistan.

i, sbl e —— 6.
2 7.
3 8.
4. 9
5 10, e
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Exercise 7. Rewrite the following scrambled phrases so they are in correct sentence
or question order.

13,8 g5 ol gan ol asla J» S el > .

2 ol Uy S Kmlg s gl s

3. ‘?S O_’:.L{b_’;: k'.; 63 AT.:.La Lsa‘.l.& kﬁs;-,-,"? .,.?.«é-;ié .
4 ,‘SS OIS g olaSle sxa s 2 by
5. 4l el w 62 .
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Answer Koy

Exarcise T1.

1. [1s13m&bad] 6. [parastéra] 11. [dére] 16. [khayrl}

2. [paxtd] 7. [malgdrayl 12. [duy] 17.  [paxt6]

3. [shagard] 8. [stdraul 13. [shdgard] 18. [tarfkh]

4. [shair] 9. [rixtydl 14. [daktér] 19.  [rixty3]

5. [tarfkh] 10. [jéral 15. [nizdé] 20. [khwd3y]
Exerciss T2.

1. statement .03 oylas o B Sl s
2. question T oyl 3 s ol a4l
3. question
SQS': GLZ...;—: ‘J_,; Ko™ | _,’ :f:.:_; ¢L:.3l_’ ¢>L4J ‘C)L" ¢u...:>Lo U&Jﬁ

4. question Tos S .f..‘:.: s MJ
5. statement s o =l .'f..:.;n
6. statement .32 S OI.:;L.‘- O_,:::..m_,;-.:
7. question T =She .§..:.:
8. statement vGd O S sta 3 o ol auls s LI
9. question T olslidl & ayls 4l e
10. statement .6 3,5 .‘55 o s o gl
Exercise T3.

. T vsd ot o e 5l a4ls

O @ N ;AW

Toes Sliey Uy el ol Kimy oLoly o) cobl ccala ol
L83 43y .§..:.: s XJ

L83 6 =Sy .§...:_;

L6 olesll 5 ayls Gl s

L0 S il g gssS el s
.o.:“SSlS..._'J‘.G%. Gy cala 2o
‘s 386 (S ogsmiag ¢ g ol Lels
63 sl 35 Ll ol o

-4 4 4 4 m m =
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10. F 53 el (g3l (S e ¢ o
1. T ced 2l o Ul
12. F 03 03,8l S ania gy ¢ W
13. F .83 a_,gl..b_,.:‘..;..:a._...:;ta sl
14. T v8d 6 olaSle Kixy o Ll
15. T (G 6 yates 3yl

Exercise T4.
4 2. 3. «;5 4 ade S 58S 6. S
7. glaa B K2 0 Gl 100 g 11 2 12. 52

13, ,Sas 14, o 15. (s2wls

Exercise 5.
1 Verb Complement Subject
83 ol © asosS Sl oo
2 Yerb Lomplement Subject
3 Verb Lomplement 2ubject
03 83 ,SL& O8>
4 Yerb Complement Subject
L oSl may o L?S oAy & e
3. Yerb Lomolement Subject
Iy} L;..ul.a Sy Q;Lw Gy lJ J..ull
6 Verb Lomplement Subject
S s L g3y Ll 5l oo
7 Yerb Lomplement Subject
Iy} OJL':—M_).;! 6\..:0 C)L‘l -
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8. Yerh Lomplement Subject
9. Verb Lomplement Subject
23 ‘?S LR WY cale B2 a
10. Verb Lomplement Subject
65 A.:—-ub ‘F§ —tiuo 4?0 ol.o‘ _,‘ .3_".3
Exerc!_se 6.
oabl J¥a 2. S5 3. ,lbasS 4. sl 3 5. <l
6. Ciamce 7.0 b 05 8abl ol 9. 4% 0. JlS

Exercise 7.

1.

LI NI

b3 Sl 3 Ui 38 8 gse ol Sls

Tos S Kl @ s oS gulew

LS S Rad (S gat gy © cale L

S ‘lss RAPCITSPURPURENS T P P
L RETA - IR TR Y
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Unit Overview

in this unit, you will learn how to ask for and give personal information. You will_
also find out more about the Afghans introduced in the last unit, in particular where they
are from in Afghanistan. In the process, you will learn the names and whereabouts of
some of the Pashtun-dominant provinces in Afghanistan.

You will learn how to use simple verbs to make positive and negative statements,
and to ask questions. You will also learn how to form the direct and oblique forms for
masculine nouns ending in [-ayl, and for feminine nouns ending in [-ay] and [-3].

Preview to Section 1: Dialogue

Ghalzay Sahib has told his new student about David and Joan and their Pashtun
friends. In this dialogue, she introduces herself to Asad.

Cultural Notes. Theresa's question to Asad, [ta tsa kar kawe?] 9¢§ S &,

is the usual way to ask what someone does. Her response when she doesn't understand
him - [po né swam] BT R is the usual way to ihdicate that you're having trouble

with the person's language - he's talking too fast, or using words that you don't know,
etc.

Some of the exchanges between Asad and Theresa probabiy seem repetitive:
when Asad asks, for example, if Theresa is a student of Ghalzay Sahib's, she answers
with the full sentence. In English, Theresa would probably say "Yes, | am." rather than
“Yes, | am Ghalzay's student’, which sounds stilted (or possibly lsnguage textbook-esel)
In Pashto, the full sentence answer is appropriate.

Asad's statement, . 03,51 ¢ F wals M2 s ¢ G, translates most naturally

as "You must be Ghalzay Sahib’'s new student.” The particle ¢ [ba] is the future particle,

and will be taught in more detail in a subsequent unit.

Word Study. The syllable [po] o5z In [po swe-] -, os3 Is the same [po] ss3 asin
[pohantdn] ¢, 522 43, [28b pohdnel a4y o3 and [tarfkh pohl 4 7,5 . [po] oy IS @

Pashto root/word meaning roughly "one who knows"; the other words are neologisms -
words deliberately created to dencte new elements in a culture - based on the original
root.

a9
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The word [2dé kawdnkay] S5,,Se3; Is the Pashto word for ‘male student’, and is
interchangeable with [shégard] 3,SLs, the Persian word. Nate *that the feminine form is
[2d8 kawdnke] ;5,55 s25. The [-ayl /[-e] correspondence between male and female is

consistent: the word for a female teacher (you learned the male form, [xow(nkay]
sSSas¥, InUnit 2) is [xowidnke] S oy
The pronoun [23] +3 is the emphatic form. The circumstances of his encounter

with Theresa and her question to him call for its use in Asad's answer. The phrase [di
m3] Lj is also emphatic; Theresa uses it because she is telling her name in response to

Asad's telling her his. Note that in a parallel conversation in English - “I'm Asad.” "My
name is Theresa” - the ‘my’ would be given heavy stress to provide the emphasis.

You have now learned the following emphatic, or strong, pronouns:

Subject pronouns: Possessive pronouns:

1stsg: 'I'[23] o 1st sg: 'my’ [di m3] Loy
2nd sg: ‘you’ [ta] <

You will learn the others as they come up in dialogues and readings, and there is a
summary of them in Unit 11.

Remember that these strong pronouns are used when you want to provide
emphasis. There is a set of weak pronouns as well, used when you don't want to provide
emphasis. Weak pronouns in subject positions simply delete - - which is another way of
explaining the lack of subjects in sentences like [2da kaw:inkay yam.] .2 s 955833. You

will start learning about the weak pronouns in the next unit.

Note that the command [kenal «.:S, from the root [ken-] -::S, refers to the

action of sitting down. Once you're down you are [n3st] =..b.

Preview to Section 2: The Present Tense

In this section, you are being introduced to the present tense of simple verbs. To
form this tense, you add the endings given in the chart in the textbook to the verb stem.
The tense carries the progressive meaning - something that is happening at the moment
- and also the sense of habitual action. A particular sentence in the present tense, then,
can translate either as English present continuous tense or simple present tense, as is
indicated in the example sentences under the chart.

As is mentioned in the notes, the Pashto present tense is imperfective. Pashto
verbs have tense - i.e. they are present or past; they also have aspect® -i.e. they can

* Definitions and explanations of asterisked items are given in the Glossary of Technical
Terms at the end of the Workbeok.
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be imperfective or perfective. Verbs wwith imperfective aspect generally refer to
actions which haven't finished; verbs with perfective aspect refer to actions which
have.

In meaning, the imperfective aspect in Pashto corresponds very raughly to
English progressive, e.g. 'l am living". This correspondence shows up better in the past
tense: 'l lived' (English past tense, which transiates as Pashto perfective past tense) as
opposed to 'l was living (English progressive past tense, which translates as Pashto
imperfective past tense).

As you proceed through the units, you will see ho'v aspect and tense interact in
the Pashto verb system. For the moment, remember that the present tense is
imperfective in aspect. The forms of the verb ‘be’, which you learned in the last unit, are
also imperfective in aspect.

Note that the personal endings are stressed in the positive forms of the present
tense. In the negative forms, the negative particle bears the heavy stress.
Remember the last letter of the Pashto alphabet, the ¢ which was used with

verbs? Now you can see that it is used to spell the second personal plural verbal ending.

The verbs =J,J and -,S in the dialogue, and [khwaxaw<] - ,» ,» and [aghund-] -
3,21 in the reading are transitive* verbs - they have direct objects.
The verbs [wéseg-] -, , [ken-]-z.2S , [goré]-,,S and [dz-] -+ are intransitive®.

Transitivity is an important issue in Pashto grammar, as you will discover when you
study the past tenses. For the most part, verbs which are transitive in English are
transitive in Pashto also. [gor<]-,,5, when it means ‘meet’, is an exception: it is always

intransitive in Pashto.
Pashto direct objects are in the direct case, and ordinarily come between the
subject and the verb. In the following sentences, the direct objects are underlined:

[ta 153 kar kawe?] QH.;_,S € & ¢
(kimya 'wanam.} fJJJ LeaS
[uawaze paxto 1wane?] ¢ G e Fole

Preview to Section 3: Reading

The subject of the reading is the Afghan connections of the Pashtuns introduced
in the last lesson. The presentation of information and paragraphing of the passage are
natural Pashto written style, which is quite different from English. On the map, the
province names are in bigger type. The city names (which you learned in Unit 1) are in
smaller type. The provinces mentioned and l1abelled on the map are some of the Pashtun-
dominant provinces in Afghanistan. In general, the Pashtuns occupy the south and east
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quadrants of the courtry, as well as the northwest part of Pakistan, and part of
Beluchistan.

Sentence study. The second and third sentences of the first paragraph are
compound: two sentences have been combined to form the one. Note that the verb is still
singular. The writer of the passage comments that the general rule is that the verb
agrees with the 1ast-mentioned of the subjects, but comments also that sentences like
these are awkward unless both the subjects are the same gender and number. Note that
one of the sentences is about Patang and Asad - both male - and the other is about R3bya
and Layla - both female.

csd gl o Kiny = 60 Sy o awl gl gl s Ky
vd Sy s aul o+

.o.:_)l.a).g.t.".:l_‘.‘._al_) = .o.:)f_,.‘.:i;J_,lJLb;:}aLﬁlJ
) _)f_,J S )L:J +
The first sentence of the fourth paragraph is also a compound sentence:
= o bl o gl Glaless snaalas 5 o pocale AL S
@t olwlesd smaalee 3 (poss 2 cale AL
IR O O B TR N T

in the third sentence of the third paragraph, the word order is not the normal
subject + object + verb. The object has been placed at the front of the sentence because
the writer wanted to focus on it, rather then the subject. The following would be the
normal word order of the sentence:
TRCREIIRY 52 u_*aLaLélcﬁ %5_,:_:‘_‘.5_:,#[:.,&.&; KeF S Mk o
vb. obj. subj.

You can conclude, from the 1ast sentence in the third paragraph, that Layla and
Asad have the same mother, i.e. they are siblings. If they weren't, the word [mor] ,,.

would be plural rather than singular.

The second sentence in the first paragraph - [khér ye pa shalgér ke wads da.}
vo3 saly ‘I,S R Qo o T translates literally as "His sister is married in Shalgar”.

Its idiomatic meaning is that she married a man from Shalgar, and they are living there.

Word study. The word [mujahidin]l . sals. has been borrowed into English to
refer to the guerrilia fighters in Afghanistan’s recent history. The original Arabic word
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means 'defender of the faith’, and has a very long history. The plural forms include the
original Arabic plural ending [-in].

The six terms for relatives are part of an extensive kinship system involving
maternal and paternal relatives as well as relstives by marriage. In general, uncles and
nephews - both maternal and paternal - form important bonds; the reading is quite
natural in giving information about Ghalzay Sahib’s nephew and maternal uncle, and
Amaian's paternal uncle.

The terms [wror] ,,,, and [khor] ,,5 refer to full brothers and sisters; half-

siblings (common in Pashtun society, which is Islamic and therefore polygamous) are
given other names.

All the irregular forms for the six kinship terms used in the reading are given in
the next section on noun classes.

The pronoun [aghé] «<ia is a strong pronoun, parallel to [23] »; and [ta]

<. [agh8] wa refers to someone who is not in sight.  You have now learned the

following strong pronouns:
Subjfect pronouns: Obligque/direct object pronouns:

1stsg: 'I'[22] o 1st sg: 'my’ [di m3] Le
2nd sg: ‘'you' [ta] &
3rd sg (out of sight): ‘he' [agh8] »
The [yel . in the sentence
[..ghaldz8y sayrb ye né aghundil . a5 4| & (2 calo A2 4a...
is a weak pronoun, in particuiar the third person direct object pronoun, which translates

in the sentence as 'them’, and refers to the clothes. The same word is also the third
person weak possessive pronoun, and occurs in the sentence

[kh6r ye pa shalgér ke wads dal .sa a3l Q.SS SSls Qg ERCS

In this sentence, it translates as ‘his’. Note that it comes after the word it modifies -
[khér ye] @ I translates as ‘his sister’.

I you look at the spelling of the words [osedlnkayl .S apw,l and [wéseg-] y.,l
you'll see a faint resemblance. [wos]. 4 is the root, meaning ‘live' or ‘living'. (The [w] is
frequently dropped in pronunciation.) [-unkay] u;S"’J means ‘one who does ...".

The word [&rtsok] «J,& ,a is a combination of [ar] ,a ‘every and [tsok] 4,4,

which means either ‘one’ (in the indefinite sense) or more commonly ‘who?".
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Preview to Section 4: Word Structure

In this section, you are given the other classes of nouns: M3, F2 and F3.

The number of noun classes is by no means agreed on by Pashto grammarians. We
have, for example, grouped togethar &1 the feminine nouns ending in [a] and [e], whereas
other analyses separate them into two classes. Different grammarians have different
rationales for their classification - surs is to simplify the memory load for the student
as much as possible - and Pashto grammar has not been studied long or deeply enough for
any one classification to have become accepted as the standard.

You will notice that every one of the kinship terms is irregular. It is usually the
case in Indo-European languages that the irregular nouns and verbs ere words that
denote elements very central to the culture. Pashto is no different from the other Indo-
European languages in this respect: the irregularity of the kinship terms reflect the very
deep Pashtun values with regard to family and tribe in their irregularity and their
numbers.

Note that the next-to-last leiier of the Pashto alphabet, _, is the letter used to

spell the [-ay] ending of the F2 nouns. It is also used to spell the feminine forms of some
of the adjectives, as you will see in subsequent units.

Preview to Section 5: Diversions

There is a great deal of folklora about the various Pashtun regions and the
Pashtuns who inhabit them. This story of the Laghmani and the devil is one of them; it
forms the basis for the .aying that Laghmanis are very clever.

The punch line is funnier if you know (as any Pashtun does) that the corn cob
grows ir the middie of the stalk.
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Speaker 1:
Speaker 2:
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Exercisas

Exercise T1. Listen to the following people. Fill in the chart.
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P

question

question

question

question

question

6.

10.

sentence
sentence
sentence
sentence

sentence

o1

question

question

question

question

question

Exercise T3. Answer the questions with 4o or &.

Exercise T2. Mark whether what you hear is a sentence or a question.
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Exercise T4. Dictation. Write the following short words in Pashto as the
speaker dictates them.

1o — 6, ——— | [— 16.
2, — 1 — 12 17
K 8 — 13 18.
4 S, ——— 14 19
S — 10, —— 15 20

Exercise TS. Spelling practice. Write the Pashto for the words as they are dictated.

- 7. 13.
2 —_— 8. 14.
K 9. 15.
4. —_— 10. 16.
R S 1. 17.
- 12. 18.

0%
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Exercise 6. Alphabetize the following groups of words.

i o 2 s PSS asS LS
gt bl sad S 4oy 4 ey
Sels YRY S s, S LSy Kany Lo

53
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Exercise 7. Reading practice. Read the foilowing very common words out loud until
you can recognize them by sight.

e 4. 7. @ 10. & ‘you' 13. (sl
3. (g ‘are’ 6. s 9. 83 12. G ‘'to’ 5. a2

Exercise 8. What do you know about the following peuple?

1. Y TN DY Y
Ll cals a2 s
PsS gyl 529 Ss s
t e awl 4l Wd s
s ale Al
Pt s oale Alis
oy 1 Ll

N U oa W N

Exercise 9. Underline the direct objects in the following sentences and questions.

1. Q.HS,S L8 &
2 NEL R
d L) p3lisas Ll
4 Seriss el oS os Sl s cale Al
5. coistl ol Sl S dS JS W Lol

o4
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Answere
Exercise THt.

Sl e Tl poS s S e
Speaker 1: (S5 5l ol .§..::_’a
Speaker 2: LS’J’ J..-lS [spin] it
Speaker 3- (S el S |
Speaker 4: _,La)i:s _,S.L.‘:. [ahm4d] sl
Speaker 5: _)f).l J.,JS [hasén] &

Exercise T2.

1. question ¢ g3 «lla _,§.L.‘z a LL LS:‘.J.c a

sentence .aa o"..LS’ e Sl ol X 2

question § g5 42| ‘IS‘L; Sl s S s calas s>
sentence 6’-"’ LS

sentence .r;_?.;....._,l é S S8 o
question ¢ J o 4o é"Jb ,_‘SS OFE 5
sentence . 5.5 LIS ‘195 _)S_,J <

sentence u._xu_,l ‘F§ R 45;_)_,5 Al o XJ s
sentence .6.1.:_}3' L oSda 3 Koyl 3 dS S Laly o 3d

question $ J,J _,::...;._: $SasS 033 Jw wals AL o

© v @ N O U oA WD

—

Exercise T3.
1. . 4 163 83 3 w=la al2
e Tor w2Yy g S Gllsl ¢ S,
- s ﬁﬁs JS ¢ Kz
Q:L5-??"‘"-’l é ol ¢ e Gl s
S gss.al-“.ri';' g bl Jie
T LS Ll
3 Hlubss soaab 36_13.[.. 32 Sl
Toa e awl o NJ

‘5_?;...0_" ‘fs Lg-“l_).ol L*: Lol.o (ﬁ.l.a S

.

0O @ N R W
e &

. % %
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10, .o Caa o.stL.‘u éuﬂxeé&ge%ab
1. . S e 3 OLCIWE FE | Iy P G a4la s
12. .50 T sy Jw L ol gl sl asls

Exercise TA4.
1. & 2. Ll 3. 4 & 5 ol
3

6. Gory T siep 8 &2 9 10. Jso

1. 2 12. (g3 13. (2 14 Lls-}f'; 15. &

16. 43S 17. 5,4 18, & 19. 42 20. o

Exercise T5.

1oalwl 2. Lo 3. gy sl 4 535 042 5 L

6. Jyd,a 7. Ga 8. ol ! 0. skl J¥a 10 ST s

1 cals 120 SSyam 13. glewu e 14 G 8 Sl

15. Sk 16. ‘.,S.:.Lc ol 17. 4n 18. &

Exercise 6.

1. LL 2 L8 3. el 4. K,
2 Lo JS IS s, Sy Sleg
ot 255 03 3L >3

iy 5l 5 58S Sl <
e pss sl (s59% PR 42

Exercise 7.

1. [kho] 4. [aw! 7. [pal 10. [t3] 13. [yastay]

2. [chére] 5. [ba; 8. [yul 11. [de] 14. [na}

3. [di] 6. [wo] 9. [da] 12. [ta] 15. [yam]
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Exercise B. Possible answers:
1. CGD e s3ls 3 ey 0Ll 3 iyl OL.I a
2 .QSAJ.LLJQQALL%L@G&_LEA:LL%MG&.EA
3 L JJJ' ‘J_i.-_’df_d_,l e J.il.:': S :ké;.’%d.’l Brk . JKL‘Z S
4. - 01’)&3’ B o -.Lw’ ." )L;J o) :_).,.0 Ju.dl .’l 3(_:] S
5 .‘5_?.‘.:_»." é J&L& (;a J_,,& A.._¢.3Lo Lf{léé!)_,i u._.al.-a Ls&.‘.éé
6 ﬁ“l?da‘ﬁ_)ﬁﬁh.-éb Gﬁjiézw_)}&ﬁ%b&léé
£ g ! cFSJJ-'%-::’ G oaos 32 Lelsd s, 52 Lals o

-l
.

Exercise 9.

1 TS K&
2 LsJ_,J L g0 o
. ol sy Ll
4. Serin mle Sln o Kb 5 calo L
5 (sl pla gl S S Xl Ll

«.J

N
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Unit Overview

The general topic of this unit is the family, and family life. You will iearn some of
the Pashto words for relatives, and the usual way to express possession - 'my’, ‘your’,
‘his’, etc. You will also learn the Pashto numbers from 1 to 10 - both the words and the
numerals. You will learn another Pashto landay and a proverb.

From this unit on, the transcription will be used only when a new word is
introduced, or when prenunciation in particular is being discussed. Items in exercises
will also oe labelled with Pashto rather than English numbers whenever possible.

Preview to Section 1: Dialoguse

In this dialogue, Theresa is asking Aman about Asad's family. Remember that
Aman is married to Asad's sister Layla, and can be expected to know the family well.

Cultural Notes. Asad's father's family is a typically large one. If Asad's father
is a well-known khan, as Aman says, it can be assumed that he owns a great deal of land
(which is tantamount to being wealthy).

The proverb that Aman quotes to Theresa - .«.s (&2 5% .S @ 2303 becomes

more meaningful when you put it in the context of traditional Pashtun society in which a
man does not see the faces of any women except those in his own family. The proverb
comments both on the notion ihat siblings tend to resemble one another, and also on the
mystery surrounding women that you know about but have never seen.

Aman's comment at the end of the dialogue to the effect that the people of Logar
are all handsome is a popular stereotype, on a par with the notion that the people from
Laghman are clever enough to outwit the devil.

Word study. The word «.L: has the distinction of having appeared in a James

Bond movie. In "The Living Daylights”, Timothy Dalton as James Bond says that the
female protagonist is "xaysta” when she appears in Afghan clothes, then points out that
it is an "Afghani” word and translates it for her. «.;L: can be used to describe both

men and women: it transiates as ‘handsome’ in the one context and ‘p-etty’ in the other.
The preposition (5. 4é... «<J surrounds its objects. Often the «J part is left out.
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Theresa's question Sl & s (2 505 S 52 030 I8 the stendard way to ask
what something means, f.e. ¢ Las «&.. The answer is . sa I 2 Las Which

translates literally as 'Its meaning is this that ....]1. If you ask for the meaning of
something with ¢ L. «.. you'll get an explanation or a dictionary definition. If you

just want to know the word for something, you should ask [..ts$ wayi?] ¢ i, «& .

Pre’iew to Section 2: Numbers

All the numbers except 4 ‘one’ have only one form. ,; is a normal adjective, but
of course has only singular forms, which are [yaw] ,; for masculine, and [ydwal » ;.
/lyéwel (g4 for feminine.

As you can see from the symbol for ‘ten’, the numbers in a more-than-one-digit
number go from left to right, the same way that our numbers do. Se the Pashto version of
one thousand looks like our version, but with different symbols: \+++ is parallel to

1000.

Preview to Section 3: Weak Possessive Pronauns

The weak pronouns in Pashto are unusual, not to mention difficult to understand
and use. In this section, you are learning the possessives; in future units you will see
how the sama pronouns function as the Pashto equivalents for ‘you’, ‘me’, ‘us’, ‘them' and
so on. In grammar circles these weak pronouns are called clitics - words which do not
have heavy stress and the pronunciation of which is linked to previnus or following
words. |n Pashto pronunciation, the weak pronouns are joined with the previous word
(listen to your teacher or tape to see exactly how), which is why they are often written
that way.

We will consistently call these pronouns "weak" pronouns to differentiate them
from the "strong” pronouns. The important difference to remember between the strong
and weak pronouns is that the weak pronouns are used in ordinary circumstances (which
is most of the time), and the strong pronouns are used only when the speaker wants to
emphasize the pronoun. In general, the weak pronouns are parallel in use to our ordinary
pronouns; the strong ones parallel to our heavily stressed pronouns:

English: Pashto:
Weak stress-ordinary emphasis Weak pronoun-ordinary emphasis
My sister is a student. 03 23,504 @ 2>
[khér me shagdrda da.]
a3
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Heavy stress - heavy emphasis Strong pronoun - heavy emphasis
My sister is a nurse. 03 ayleu o H4a Ly

[di m3 khér parastéra da.]

The most diffict . aspect of learning to understand and use the weak Pashto
pronouns is their position in a sentence. In mos* languages, words like ‘'my’ and "your’
occur in consistent positions relative to the noun they modify - either in front of it or
behind it, but always one place or the other In Pashto, however, the placement of the
weak possessive pronouns is determined by the structure of the sentence as a whole. As
a result, the pronoun sometimes occurs after the noun it modifies; sometires before it;
and frequenfly with other words between them.

The general rule is that the weak possessive pronoun occurs after the first
stressed phrase in the sentence. That phrase can be:

a: the subject of the sentence, e.g.

'Layla is his sister.’ 03 A (o L
'His father's orchards are L “SS S Q& Gyl H%n
in Logar.’

b: the direct object, in sentences without expressed subjects, e.g.

'l am wearing her clothes.’ e NVe-Y (2 ‘.S.L:;
'He is buying my father's orchard.’ PN = AT

c: the first prepositional phrase, in sentences without expressed
subjects, e.g.

'I'm sitting with her brother.’ L2 el @ o 303 4d

d: an adverb, e.g.
‘Sometimes her brother goes PR OL':....Sl:v 2323 (52 dS JS
to Pakistan.’

One aspect of these weak pronouns which is directly opposite English is
fllustrated in the following sentence:

P

‘Patang is visiting his brother.’ .(5_,;§ by 99 4J @2 S o

In English, the 'his’ in the sentence refers to Patang's brother, unless 2 context
makes clear that it is someone else's brother. In Pashto, however, the 2 always refers

to someone else's brother.
There are several other aspects of these weak pronouns to be learned, for
example, what happens when there is more than one of them in a sentence, what happens

G
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when the medified noun is just too far away from the pronoun, and so on. These other
aspects will be studied in due course.

Preview to Section 4: Reading
In this reading, Asad describes Logar, and talks about his family.

Cultyral notes Logar is an area south of Kabul ~ a valley supplied by water from
the Logar River. The availability of water, the altitude and climate combine to make
Logar one of the most fruitful and prosperous areas in Afghanistan.

Asad's father's orchards are likely to be about an acre each, fenced in with high
mud walls to keep marauders out and, incidentalty, to provide privacy which the family's
women take advantage of. The fruit trees in a Pashtun orchard are frequently surrounded
by non-fruit trees like willows or poplars. If there is a stream or an irrigation canal in
the orchard, its banks are likely to be planted with mulberry trees.

Pashtun picnics are essentially like American cookouts, but more elaborate. Food
preparation can be extensive, involving several different dishes of meat, rice and
vegetables. Families take rugs, blankets, musical instruments and/or radios and tape
recorders on picnics, and settle down at a site for several hours. The children run
around, the adults cook, play cards or chess, swim, sing, dance, and listen to music.

Asad's family evidently feels itself fortunate to have an orchard close to the
house, as it provides a convenient picnic site for the wemen. (As agriculture is men's
work, women have no reason to go to an orchard other than to picnic.)

Man dancing the Q.‘“l

61
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The 05' is the Pashtuns' national dance. It is a line dance, performed to

particular rhythms. (The women in Asad's family probably dance and sing)to tambourine-
like drums which they take with them on their picnics.) There are men's and women's
versions of the “attan", as it is spelled in western descriptions, and one version - the
[brag atan] 5| £,, performed by both men and women. The men's atan is a favorite

subject for western photographers.

word study. The preposition < is the instrumental - you saw it in the proverb P
ook © = o « inUnit2- and translates as 'on account of’ or ‘by’ or 'with' or ‘from’
or ‘because of’. In the reading, in the sentence -«5.9-:5 Griw 6 e 856 ol 5l ¢ it

translates as ‘from': the whole sentence translates literally as 'No one gets tired from
dancing and swinging’, and idiomatically as "Dancing and swinging don't tire anyone out.’
The word <, is always used in the plural, and refers not only to water in the

abstract but also to streams and rivers for agriculture. When Asad says that there is
water in Logar, he is talking about the existence of usable, sweet water, in particular the
Logar River which is diverted in 1 'merous irrigation canals to the fields and orchards in
the area.

The word i refers to a grown girl who is not yet married - it translates

literally as 'maiden’. In actual usage in rural areas, a woman ceases to be called a i

when she reaches her late twenties or thirties, whether she is married or not.
&r» means ‘no’ or ‘none’, and occurs with negative verbs. Pashto, in other words,

has double negatives.
A J isvery much like an old-fashioned American swing, with a wooden seat and

ropes. Children sit on the swings and are pushed; bigger boys w{ll stand on the swing
and "pump’ it until it swings high. The romantic possibilities of swings do not go
unnoticed. there is a lot of folk poetry about swinging. A prim translation for one such
landay is "Come onto the swing with me; the swing is our excuse for being in each
other's arms.”

all means ‘fertile’ when talking about soil, and ‘prosperous’ when talking about

people.
~ translates fairly straightforwardly as ‘also’, but it is used in Pashto in

slightly different ways. It is frequently paired with with ,, ‘other'or [, ‘another’in
sentences, e.g. the sentence . Jaly s 32l Jo 5 & ols8 = L% Inthe reading. In
another sentence in the reading, 2,5 ma (3225 3 o e JS JS, the .a reflects the

fact that ordinarily only men go to the orchards.
(g translates as 'lively’ or ‘vivacious’. It is also used as a polite word for

‘drunk’.

oy
T
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The sentence . Jaly oa b St o sl e o translates as "My father

wants/intends to buy anoiiier orchard.” Tke structure is simple: subject +
wants/intends + « + a sentence detailing what it is that the subiact wants to do. Here

are some parallel sentences, with their translations:

‘I want you to buy my orchard.’ . “S.L‘-..I_, & ¢L « I“*’l-"é

'He wants me to buy his orchard.’ .l‘..t-.lj 52 ¢t Solst

Preview to Section 5: Diversions

This landay captures the charm of a modest young girl who is caught with her face
uncovered. The literal translation is “The girl car.e from the direction of the orchard.
Her scarf isn't there, she hid her face with the leaves.”

The word GJA-! translates as ‘girl’, and refers to females from the time they are

born until they reach their twenties. A di is a o3, but a oS is not necessarily a
dad

The word (¢, refers to a long, all-enveloping shawl worn by women in some
Islamic societies. The s,<.s has a variety of functions, one of which is to cover one’s

hair. It is shifted to hide the face when the women is in the presence of strange men.
The implication of the landay is that the girl didn't expect to be seen by a stranger, and
so did not take her scarf into the orchard. Then, when she was caught, she ducked into
the leaves of the trees so that the stranger would not be able to sce her face. The
leaves, of course, only partially hid her.

>
LI
ws
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Exercises

Exercise T1. Fill out the chart with the information on the four families talked about.

Wha's talking? How many brothers? How many sisters?
! —
2.
3.
4. —_—

Exercise T2. Write the numbers you hear with English symbols.

Group A:

Group B:

Group C: —

Group D:

Group E:

Exercise T3. Now write the numbers with Pashto symbols.

Group A:

Group B: _ —

Group C:

Group D:

Group E:
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Exercise 4. The following sentences and questions have been taken from Unit 3.
Substitute the appropriate weak possessive pronoun for the underlined possessive
phrase with s, , and rewrite the sentences and questions.

c0d buws S oy Ly .Y
.@ oanL‘:. ‘.‘5_,3 _A'—ALaO M‘QG .Y
.ﬁ ‘ﬁSJ_,_,S 0.3_3 o._...'.sLn Iﬁ.b &

csd bl Jaw oS salss o

v B e wals 5 6y oL.Ia .

.63.4IJ.AJ§L.’; a L !Fg' a .V

« 0 0‘,;\.” < \.L.d' " LJ o oA

TR old:oLa_}S _’.:_.J‘JAL“)A S w_,_,."; &2 _AT_Al.-D C;&J.é S .4

i c'SSJJ"“:"T",’ el E EE I C Laly 5 e
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Exarcise 5. Write tha Pashto symbols for the following words.

a 4 g oyl ——— mooys — s. yald
b.d.:.:___h.dl__ gt t
C. & i. o_,l.__ 0. L‘5Ja___ u. _,_,.L-i
d. Jooodd —pode V. (503
e. Gl k. 43 0 (Fod —— — w. Gl

f o_,l 1 f:‘:’ r. U.J X _,.;..'.:u

Exercise 6. Do the following math problems. Remember to work from right to left in

the subtraction problemsi

_— =\ + _ =Y - _—— =Y XY
—_ =Y + Y —_—= 0 - _— = VXY
_ =\ + Y —_— =Y - A —_—— =Y X ¢
_ =0 *+ Y —_—— =\ - Y —_—— =V XY
_ = 1+ ¥ _— =Y - 1 —_—— =Y %o

Exercise 7. Write out the answers to the icllowing questions worked on in class.

Yol sorr 3 SosS
T gamar ol G

LICT R CEANE

":\5.3 Ssﬁ ‘15.3 JJS

‘:6.: & eE r;_,.‘. 1.55"-’-"‘" 3 .0

.“
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Q:‘Sé Ve Llsé 43_,.0_’3 _’JKL‘ S .V

6 &S ol o @ @ 55 A

Q.(SQ Gﬂ.‘v& L'Sa _,1: .«

QL;JJLS&"&H;&&;L S\

Exercise 8. Alphabetize the following groups of words.

L e 2. B
J- 3!
e _,)L’..
aa J:
S dio
3 9> SN CE
Tlhae & <
Q:LS!'-’ TE oy St
sk s L
olas sly (ovtw
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Answer Key

E.-cciss TI.

Lel—o Y A\t

L=
4.:@)_,3.[.._3.oaJ_,&MIaJI;JJa“S‘&_;‘.ﬁOLIo_‘)
JIS 5 o 05 b gaman 00 sl Gaos 293 sl S LB

SCEREC PRI R

2. Lol — Y \
63 S Kol @ e F0S sl o L% - el e b
Iy O g,ss obSL © o sals e s sl @ 0y
v sl "55 O 4 O

3. Loz Y \
‘_}nga“sa_J)l;.. oaﬂssobﬂduslgﬁr@_,_,s.ﬁﬁufoj
s S ,ss NE oK A AT NIRRT sl g gy 4
- 03 ‘,55 O™ & I 6 S99 PR XY ERT ALTERCE

4, ol s Y

tye .03 é (Sl © s @ o e D Ko oy Ly
sl G as G0y 293 -0 ‘,ssggﬂ < ,;.5 ol o o EET
el Gaos oslt

Exercise T2.

Group A: 10 7 S 3 1 8

Group B: 2 1 9 4 3 6

Group C: 6 8 S 7 10 2

Group D: 9 1 4 6 B 3

Group E: S 7 2 4 9 10
£
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Exercise T3.
Group A: \e \Y

Group B: Y
Group C: 1 A
ﬂ

Group D: \
Group E: ] \Y)
Exercises 4.
Exercise 5.

a. 4 g. v

b o h. A

c. 4 i. Vv

d. \* . ¢

e k. 4
.V 1. 1

Unit 4:
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s ol Gaus

- = L >

T o Sk

03 L S5 (o0 m

-2 oa_)fU: G o2 4 6
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Lsd Gl U5 Sk
SRCLEE R RS obl
NPTV (TR WO

co3 oyl = S

2$d ol sl 3 2 (o
G Sortrr QPR @ 008 2

(o]

< =
“ e

Pl e

D.

Workbock 58

.\
.Y
Y

.
.0
.
Y
-A
.4

N




Beginning Pashto Unit 4: sz ps 5l Gais Workbook 39

Exercise 6.
Y= 1 + Y =Y - ¢ A=Y X v
0o =Y + Y Y =0 - Y = Y XY
t= 1\ + Y 6o =Y - A A=Y X ¢
VvV =0 + Y Y=\ - \VEE-SRVAR 3
LR =1 + Y v=Y -1 \* = Y % o
Exercise 7. Variable answers.
Exercise 8.
Lo Jd= 2 ¢l 3 ol 4 (S
(LSO J.: _?_,& 8 y i
3 3yt T osla Sy o
LEW e Tlhas «& by
T oL Tl & TR
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Unit 5: o3 cays wden 1o

Unit Overview

In this unit, you will learn how to taik about the weather. You will also learn
something about the seasons in Afghanistan.

Yau will also learn how to use adjectives, and how to ask for vocabulary items in
Pashto.

Preview to Section 1: Dialogue

In this dialogue, Patang, who is new to the area, is complaining to David about the
weather, and asking about weather at other times during the year.

Cultural Notes. Patang's comment at the end of the dialogue about the saying that
rain is God's mercy is to be expected, given Afghanistan's geographical characteristics
The aversge rainfall in the country is about 13 inches per year, and in the desert areas to
the southwest it rains as tittle as 2 inches a year. In the mountains, the rainfall is
considerably more: the highest average is the Salang Pass, with 36 inches a year
(compared to 42 inches per year in Washington, D.C.). The river and underground water
systems formed from the rain and meited snow in the rnountains are the only dependabie
source of water for agricultural areas. Direct rain is considered o bonus - the mercy of
God.

Word Study. The word »,L in Patang's first line is the vocative form (the form
you use when addressing someone) of the word ,L ,You have seen ,L, before, in the
proverb 2 bl « (=2 ols <« Inthis context, the word has nothing to do with

friends, the most natural translation of the sentence would be something like “God, it's
hot!”
The word »a:J is the feminine form of the irregular adjective a5, which

transiates as ‘'wet’. Besides describing the air - David is commenting on the high
humidity - it is also used to describe anything with water in it - ¢ ,S ,. sa.¥ are wet

streets; ,‘s.l,.. %g.uJ are vret clothes, etc.
s is a third person singular/plural form, parallet to 55 /.a. It is used to talk

about things that usually happen, e.g. the usual weather in the summer, people’s habitual
actions, etc. Here are some more examples:

9
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‘Patang is usually at the hospital. ‘63 S ortasg Lo Lz
'Aman is sometimes in Peshawar.’ Y “é orim © dS IS Ul

This distinction, between usual and right now, is made only with verbs meaning ‘be’, and
only in the third person.
You have probably noticed the number of verb stems ending in [-€g-] - - This is

no coincidence: I-égl - ;- (or [kég-] - oS afteravowel) is the intransitive suffix. [-aw-]
-,- is the transitive suffix. You can see the difference by comparing the sentence
[wawra worégil s, ,,! 25,1, "It snows” with the sentence from the landay in this unit
[pa sar ye wawre worawil s, (sosls (2 s~ 4 Which transiates literally as "At its
summit He (God) causes snows to fall.” The verb —?‘.S translates pretty well as ‘happen’
or ‘beccme’; -,S transiates pretty well as ‘'do’, as in "What work do you do?” Note that
n Is always the stressed syllable. Pashtuns regularly pronounce the syllable with [i]
rather than [e] with the third person ending ([kigil rather than [kegi] for .S, for

example), and frequently the spelling reflects this pronunciation.
The phrase [guzdra na kegil 5,S < »,15,5 involves a participle (s ,1;5,3) which

translates as "getting along’, followed by 6*,,5 < which translates as 'doesn’t happen'.

If you want to say the equivalent of 'l can't get along without..." you can use the weak
possessive pronoun to modify »,l3,S, as in

'l can't get along without Asad’ (g 45 © oJl_‘,_,g & S sl d !
The phrase ... <> (21, Is exactly parallel to English "They say ..."; it introduces a

common saying.

Intensifiers, You have probably noticed that some adjectives do double duty as
adverb intensifiars, i.e. they modify other adjectives, and translate as various shades of
'very’. Sofar, the words 9, <&, =b 5, <wzls and =s.. have been used to modify other

adjectives. Here is how they compare in strength (the adve b 5., is also included in the

scale):
‘rather’ s Ly
‘very' by 74 7 509
‘completely, totally > P
‘excessively’ S

-\.1
o)
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So when Patang complains that the weather is say <3, it's very, very hot indeed. And
when David says that winters are ,y. «..;ls, they are not terribly cold. On the other

hand, if the streets are (g ya (Sets they are getting completely blocked.

Preview to Section 2: Adjectives

As the notes mention, adjectives in Pashtc must agree with the nouns they modify
in gender, number and case, which means that each adjective can in principle have up to
eight separate forms. Moreover, there are five classes of adjectives, as well as many,
many irregular adjectives.

In this unit, adjective classes 1, 2, 3, 4 and 5 are given; all the adjectives that
have been used in units 1 - 5 belorig to one or the other of these classes. Other
adjectives can be grouped into additional classes on the basis of the similarities among
their plural and oblique forms, but there are so few in each class that it makes as much
sense to call them irregular. As is the case with noun classes, our grouping of the
adjectives is designed to make them as easy as possible for the English-speaking
student to remember; other analyses of Pashto adjectives might be quite v “ferant.

The notion of eight forms per adjective is a terrifying prospect in the abstract,
but in real life there are never that many, and the forms that do exist mimic the noun
forms to such an extent that if you have learned the noun classes, the adjective classes
are fairly simple. The feminine forms in Classes 1 - 3 are identical to F1 noun endings,
for example, the oblique plural forms for both masculine and feminine in all the classes
always end in [-o] ,-, just like the nouns, masculine adjectives ending in [-ay] s have the

same endings as masculine nouns ending in s-. And so on.
Remember that in sentences like & <« (5,5~ /6:. « @2, In which the adjective

is in the complement position in the sentence, the adjective has to agree with the
subject. (When the subject is deleted, you can always figure out what it is from the verb
ending.)

Preview to Section 3: Reading

Cultural notes. Nearly everyone in rural Afghanistan is involved in farming, and
so the weathe, and the seasons dominate 1ife to a much greater extent than innc -
agricultural societies.

Spring is a cherished season, not only for its own sake but for the relief it brings
from winter. Winters are bitter in some parts of Afghanistan, with temperatures
averaging well below freezing in many of the Pashtun areas. The men have no work to do
in the fields, and pass much of the idle time in endless conversation at the village
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mosque or guest house, or outdoors in a sunny spot sheltered from the wind. Families
while away the time by entertaining other families - there is much cooking, conversation
and story-telling. Inhard times, there is not much to do but keep warm, ration the supply
of food, and wait it out.

When spring comes (Nawroz is the vernal equinox, corresponding in the western
calendar to March 21st), days lengthen and temperatures rise quickly. There is work to
do in the fields, and it is again possibie to work and play outside.

Word study. There are many feminine nouns in Pashto which are F1, but which
frequently drop the final [a] in the direct singular form. Two of the nouns in the reading -
ros and =L - are like this, and are correspondingly listed in the glossary as "F 1-[a]".

The word <. in connection with Gwale Surkh is cleser to English ‘festival’ than

to 'picnic’. This festival focuses on spring ('Gwale Surkh’ transiates literally as ‘red
flower', i.e. tulip) and also on a religious practice, in which faithful Mosiems can gain
merit at the tomb of Hazrat 'Ali in Mazar-i-Sharif. Festivities include a number of
bukashi matches (the famous Afghan game parallel to polo), one of them a formal affair
arranged by the government.

Preview to Section 4: Asking for Vocabulary
The phrases shown in this section will allow you to ask for the Pashto equivalents

of English words, or to ask for the Pashto word for something you can point to. The
phrase ¢ 1, <& < .. isnot used for objects far away.

Preview to Section S: Diversions

If you have ever been in high mountains during tie spring and summer, you have
seen the effect of snowy peaks towering over vast fields of blooming wildflowers. This
landay comments that it is God's love for and attention to the mountains that is
responsible for the snow and flowers. A literal translation of the first line is "The eye
of God is on the high mountains”.
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Exercises

Exarcise T1. Indicate whether the following sentences and questions are said
by/addressed to Patang or Layla.

loPatang  tolayld 1o Patang  tolayld
1 6.
2. 7.
3. 8.
4. S.
5. 10.

Exercise T2. Listen to the descriptions of weather, then indicate which season the
speaker is probably speaking in.

Sz Sosl (s 3

1. ———————

3. ——————

4. —_—

Exercise T3. Are the statements true or false?

e i Py, e PP o e L B M B

et i e D Rk R R O 5 S T R
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Exprcise T4. Write the dictated words.

1. 2. - 3.
4 S. 6
7 8. 9
10 12. 12
13. 14. 15, —
16. 17. 18.
19 20.

Exercise 5. The following sentences with possessive a phrases are taken from Unit
2. Substitute a weak pronoun possessive for each s phrase and rewrite the sentence.

e ol 34 0 cals Ua‘..l.o o\
CGD (s sRid

0D le-:-dJ;) ti:J td...:a °!L¢| S .Y

L.u’, 3' JL,LJ ¢ i lo ,,__">J.é ) .Y
.6.} “ss LSﬂJ..Q' (;l G;J)S

oleslidl o 5,08 4as 8 ot

(8 ‘F‘S

o TR
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Exercise 6. Write out the answers to the questions discussed in class.

Coa Ku2 l_,.m P

?6_, Lz L._,...c HSS 6,).)' < | on

Ty St Lgee lpp S 3 ¢

<
‘S .;)':.)Jl 055l «..ss s

Qxﬁgw' olob .,ss sl g

Ty v I S Jom

Exercise 7.
1. Ask Rabya if she is tired.

2. Ask Patang if he is healthy.

3. Tell chalzai Sahib that Aman and Layla are waiting for Asad.

4. Tell Asad that Theresa and R&bya are sitting with Joan.

5. Tell Theresa that Aman is a very good poet.
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6. Ask Aman if he is familiar with Laghman.

7. Ask Asad if Logar is prosperous.

8. Ask Layla if her (Layla's) sisters are strong and lively.

9. Tell Theresa that Layla is married.

10. Ask Theresa if she is the new Pashto student.

Exercise 8. Answer the following questions.

tly & 6

oy

[Xe)

el & ¢

Exercise 9. Translate the following verb phrases.

1. I have ... 2. it's happening

4. theysing..— 5 it'sripening —
7. she wants ... 8. you're cor~'1g

10. she's saying ..

¢ 2ls & < provert ‘?S LI
s2ls & G sister ‘FS e

s2ls & G where ‘FS e

Workbook 67

‘class’ Igs Rt 4
- * *

et

*

4o

*

4o

*

‘four' ‘ﬁS PP

3. you are doing ...

6. 1 go there

5. we're talking
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Answer Key

Exercise TI.
io Patang  tolayla 1o Patang  lolayla

1 ® 6 X

2 X 7

3 X 8

4 X *] X

S X 10 X
Q.‘ﬁﬂ °Jﬁ

. e ', &

€¢ oé!J

°.¢ Sl 6 ol

ol S S g

e $l2Sly 4,98 4
L2 6 s

2o e

e ol

Exercise T2.

& TR W 2D
1. R
2. R
3. X
4, X
5. X
6. R

LssS LB

ol Gotoal sasly s s e I 6y (S 555 g L dla

e~ -t

> > < 4 o

\e
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-cS.;)r—Q st

S £l g fos e Gled G 9 0y W eped e LY
T g,sJ-r-‘ dla ol Jag,08 oW amls Sory P Y

N R e T e UL LI LIRTCT IR R TR

ST INT T PO el S als Lo
c6sS Gl ol 6 ok Wh gl Wl

c by Sl o

W‘& ‘LS.;)'.‘.Q &L:o;..:«.w J.".}‘JSL[S (59 HS.LL:! _,_)_,l_, 4‘") HS_)Y A
NCTRCERTININCE TS L
Exercise T3.
1. T 4 7. F 10. F 13.

T
F S. 8. T . T 14. T
F 6. F 5. F 12, F 15. F

Sy g @i @ ol
b5 gl HsR e S
‘63 6 e 4 dop S LB
NCYR ST NP TRy

ool eoals Bley ey (S oas 4 gl s
NOTE T S PYSPEP- . CER

LSty o ol Ssbad U S e
c6sS LB wls dat e S ol ¢
oS S bl g o g S0
NCTRT R N STISTET

1. ‘Ls"“’“.CJ"‘LJg"‘J‘BJ‘.'JS'L‘JJ'{O"

-

—UuN
—'
« «C o

€

© V@ N O U A UN

—

12. Sy g S do g
13, cst 66 Pl 558 .a..,las,sw.:e
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;
[ 15. .@IJ s O ‘F{_,J «,sJJ| s~ S

Exercise T4.

1oaleul 6. < 1. Ui yn 16. ’m&:l.c_,

2. Sgdpiyl 7 calo 12, <o 17, <

3. gl‘5_:,?,,.._,! 8. oliwa e 13. |42 18. ol =l

4 G 3. r.J,J 14 @ 19. ylazz,

5 Ly 10, ke 15. 0S| 20. S il
Exercise 5.

LB (s e 52 alo 32 )
e 0d AJL':..-:J.;: ci:J “fﬂ 43..3 .Y

s S Sl g o SFosS Y

(6D HSS gt ¢ SIS -t

Exercise 6. Variable answers.

Exercise 7.

1. S‘W G I
Q

2. S; os2

3.0 .0 bt Sawl L ol LI
4 .53 Gl o gar d Ll ol La s
5 .69 i w e LI
6. ‘fw o ‘Fg ol ©
7. S sl S

8. $53 (G @ Woly 2 g s
9. .3 saly, J

0

¢

|..@ oa;l..'; 85_53_).‘:.‘5'.;:&43
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Exercise 8.

Exercise 9.
1. f._,J

6.{53‘_)_’

2. 6_)...«5 3“5_’5

uUnii 5: o 0345 5. I_,A

. @'-’ o G 'class'.‘ss pracw
cs2ly J= G cprovert “ss eI
cs2ly s G sister «‘ss gL
2l For3 S 'where' “ss pLe
cs2ls o2 © 'four'l‘; e

4. (5.:'_, 5. 6_?7‘:_':
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Un]t 6: < & o
LSﬁS LaS-:-\-GM

Unit Overview

In this unit, you will learn the days of the week, the traditional times of day, and
time-telling by the clock. You will also learn -0 use the grammatical structures you
already know to talk about what is happening when.

You will bé introduced to Mullah Nasruddin, a well-known folk figure in Islamic

society.

Preview to Section 1: Dialogue

In this dialogue, Asad is trying to find a day and time when Theresa is free so he
can take her out to dinner.

Cultural Notes. Pashtuns in Afghanistan use the Dari/Persian words for the days
of the week, whereas Pashtuns in Pakistan use the Urdu equivalents. In Afghanistan,
«.y is the only full "weekend" day: before the Russian occupation, at 1east, the Afghan

vseekend consisted of Thursday afternoun and Friday. In farming areas, of course, one's
leisure time is determined by the time of year.

On Af jhan calendars, Saturday is the beginning of the week, just as Sunday
usually starts out our weeks on the calendar.

Word Study. The word for Friday is ultimately from Arabic. The g words are

Persian; [uak], [du], [se], [char] and [panj] are the Persian numbers from one to five,
respectively. The word [shambe] o= for Saturday is used among educated Pashtuns;

uneducated Pashtuns use the word [haft4] «<ia, which also means ‘week'.
=5, by itself is the ordinary word for ‘day’ as weli as "time’. Its opposite is «.=.
The word < 5 as in i ,,L. canbe used with any of the time words, as in <2, olzle

* early evening’, and so on.
<, =S is a combination of the Pashto (ultimately Arabic) word for book, L=S,

Tollowed by the Persian word for ‘room’ or ‘house’, <la.
I.I;I_,_,.,. , borrowed from English, translates better as ‘plans’; an idiomatic
translation of Asad's question Sg,s)J r.l,i_,_,_,. e ‘.L;.I.. < ‘F..:.:JL;.; is “Do you have any

plans for Wednesday evening?”
The word for male guest is [melmé] .., as opposed to <.t for female guest. In

the phrase « «l. L s'be my guest’, the masculine form is customarily used regardless

of the gender of the guest.

co
Y
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Pravisw to Section 2: Time Words and Phrases

The twenty-four hour clock, with hours andg minutes, is a relatively recent
phenomerion in Pashtun culture. The time words you are learning hare have been used far
longer and in rural areas (and in informal situations in urban areas) are still more widely
used. than the more precise hour-and-minute system.

The terms are based on the position of the sun in the sky, and during the winter
cover shorter periods during the day. The terms starting with [ma-] are derived from
Persian words for prayer times (the Persian word for prayer was originally [namaz)),
which are themselves hased on the position of the sun. Here is a more detailed
description of the intervals:

morning, just after dawn _)l.'...
late morning (JL) =sla
noon s
afternaon, sun still high in the sky Cr:":'-.‘;“'L‘
late afternoon, almost sunset ' ,i._. sk
dusk ';.L.;.L
late evening, sky is dark ol
midnight U0 P

Preview to Section 3: Reading

The subject of the reading is Patang's busy work schedule at the university
hospital. That formal medicine is not a part of traditional Pashtun society is reflected
in the number of borrowings and neologist..s in the vocabulary having to do with doctors
and hospitals; the termjnology of Pashtun health practices doesn’t fit.

Word study. The word for "patient’, 3 , , , consists of the prefix [na] L meaning
‘not, and the root § ,, which isalso in . ,z2,, . The [n3] prefix shows up often: the word
for 'late’, for example, is [n@wakhta) «i 4U, which consists of the b prefix attached to
<, . The words invelving the root ,, were created by the Pashto Academy to refer to

elements in formal medical practice.
_:,J is used with nouns that aren’'t counted, like «.s , so the plural forms don't

occur. In the Kabul dialect, the masculine/feminine distinctio.i disappears, which is why
thephraseis «.s ,J insteadof [1ag3 dama] s »,) . Inother dialects, the distinction

is preserved.
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J:> Isused the same way ‘own’ (as in 'his own’, ‘her own’, etc.) is in English:

when you want to emphasize who something belongs to, and also to disambiguate
sentences in the third person. As we mentioned in the discussion on weak pronouns,
third person pronouns in sentences like

‘Asad is going with his brother” . ;& oy 45 d =2 S |

refer to people other than the subject: Asad is going with someone else’s brother, not
his own. If you went to say that Asad is going with ..is own brother, you use L., ie.

'Asad is going with his own brother. . A o,w 4, J.:a 4 ol
J.::-. can be used with first and second person sentences also, instead of a weak pronoun,
2.g.

‘I'm gaing with my brother.’ RSB EY d & o3

'I'm going with my own brother’ . a3 oy ;545 J= 4 @ o3

*You're going with your brother. st o 5303 d R

'You're going with your own brother." . S ST EY) Jos 4 @3 G
In the reading, the use of J.» in the sentence

makes it clear that there are people working under Patang's direction rather than
someone else’s.

The < inthepreposition < ..d «.,,, becomes just [a] « and attaches to the
previous word when that word ends in a consonant, e.g.

[wrista 12 sinfal «w ;8 dJ <w

[wrdsta 1o maxdmal welale dJ cw g
Sometimes, as in the Have You Understood question *7, the «..,,, isn't used. #7

transiates as follows:

'From when until when . 5,5 LIS IR RN PSS

does Patang work?’
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Preview to Section 4: Telling Tims

The system described and practicea in this section is used only among educated
Pashtuns, and only when there is a particular reason to be precise, e.g. in western
contexts, or in discussing radio or bus schedules and the like. Under ordinary
circumstances, the time-of-day words are used to make. appointments, invite people to
one's house, and carry out other business and social activities.

Preview to Section 5: Diversions

Mullah Nasruddin is a famous folk hero throughout the is!amic world. Countless
stories revolve around him, some of them celebrating his wit, others displaying his
putative stupidity. The story in this section displays tne latter.

Each of the languages in the Islamic world has sayings which started out life as
the punchlines to Nasruddin stories. in Pashtun society, Hasruddin, as a mullah, is
celebrated for his greediness with regard to food: muliahs are traditionally aiways
hungry.




|
|

.
:

X
:
S
3
:

Beginning Pashto Unit 6: S5s8 & ou2 Workbaock 76

Exarcises

Exercise T1. Listen to the descriptions of Layl@'s, Ghalzay Sahib’'s, and Rabyd's
activities. Indicate on the chart below where each one goes on which days.

s J s...aLou_&J.E : Lol

Exercise T2. Listen to the foliowing plans, then write the day and time mentioned.

-~ A
WV .Y
A .Y
BN .t
e .0

&7
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Exercise T3. ‘Write the number ycu hear.

A .\
.V .Y
A .Y
.4 .t
<\ .0

Exercise T4. Who noes to restaurants, and when? Listen to the speaker and fili in as
much of the chart as you can.

c._,;‘;_,_,_,.ojs-t;i Q.A_-a_,"-‘i
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Exercise 5. Review of irregular nouns. Write the plural and oblique forms in the

spaces provided.

Direct Singular  Direct Plural =~ 0Obligue Singular  Qblique Plural

Unit 6: SGJS T ‘F:;..';

Workbook 78

>t

2900

Exercise 6. Alphabetize the following lists of words.

1. t_)_’ _ 2

°JJ'J
S

QI

L EBX)

L)

BELE
449
Lﬁa

b_)-o.’b

tﬁ-
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4 Jb ———— 5 > —— 6. (5235
QJJU ____. - 6""’"" - _)LS
6o e oS
8345 — s ,JlS

Exercise 7. Read the following passage and answer the questions.

ost s hy sl 2o g ety sl @b e ety 3 Ll
g = IRIIP A B $o33 gt P gt L
(EPPRNE v PR A SS:L@L:S plabe o (5999 (2 O L =318
S Sob Koy oy aul W Lgee Ly oS8 S8 0 2 6 LulS

ot 6 oS Le

study phr. ldérs way-l-z |, B BL coffee n, F irreg (kaff] L,‘;SlS
drink vb. [tsk?] -&li& ping pong n, M2 [ping pong] S/.‘L;a K..;o
wiom obl. form of :?}.-‘3. [ché] L

h 4

Toosm i S Lonils ¢ Laly s, 23S ¢ )

@S & plal Laly 2h0 @ oittaiy ol (@8 0 by o

¢

-

TS oy P8 ol ot

©
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Answers
Exercise T1.

2 o e el T t el
TIPS 25 4 ) gﬁs 08S e — S LS gt
| —3 S 9SG =6 S oS - S
—76:531 D= —t Y e T b 2
—sS L BPTRN g PRI T RP
—sS B Sy o S JS— sk
—sS L8 T I
—S3 @S oS g —6Ss Ui — e
¢HSJAS-::JLJ °°°JL'”“J‘X-=J'6JSJK;;S¢;—'¢JJQ¥J
6;5_)5‘:,3_,--3; R ,CJJ,:,WJL?J!@;:Q‘WJQ

_,' "9..:.2_.5_,-5 ¢‘51.0.‘.>5 (5o AL'La“'sSO,__ZLAJJL:ML_.oLé_-L&
Eos g gttty ol @b w0 L5533 u“.ﬁ tos & eHols

CTIJRY I ST I O P oS L8 S S g
gjs.d..":;_,aa 6_,S[h._a_)l.$ ) oa‘,_fusgs‘:,}_um_,_a%l_ul)

_,' WJL';D @QMCJJ UMJ' 4w
«5}5‘-'.) Eos g @i Se s "-‘J—*J°CJJ*-;",5-.~'-""

Exercise T2.
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-

Unit Overview

In this unit, you will learn something about Afghan food, in particular the names
and contents of some of the best-known Afghan dishes. You will also 3e introduced to
the perfective form of some of the verbs you know, as the first step in learning the very
complex Pashto verb system. You will then learn how to use these perfective verb forms
in commands and in statements_about the future.

Preview to Saction 1: Dialogue

This dialogue takes piace at the Kabul Caravan, an Afghan restaurant located in
Arlington, Virginia. Asad and Theresa are looking at the menu and discussing what to
have.

Cultyral Notes. It is impossible now to separate out the Turkic, Persian, Pashtun,
Indian, Pakistani and Arabic elements ir Afghsn cuisine. Dishes made with flour (they
are essentially pasta-like dishes) like mantu, are traditionally thought to have
originated amorg the Turkic peoples. Otherwise, the che'aws and palaws and kab3bs
are found throughout the Islamic world in one form or another, with the dishes and the
spellings varying. Theresa and Arad wind up ordering the two most famous and
unequivocally Afghe 1 dishes, gabili palaw and aushsak.

Sometimes the Dari and Pashto names for a particu’ar ¢ish are identical;
sometimes they are not. InExercise 7 at the end of the unix, you will find descriptions of
several dishes the names of which are the same in the two languages.

Some Afghan dishes are supposed to be hot (spicy), and some are not. A Pashtana
cook preparing one of the hot dishes will approach the spices the same way that
American cooks approach the spices in chili. If she knows %hat th2 people she’s cooking
for like the dish vary hot, she will add lots of pepper to it; if shi: doesn’t know the tastes
of the people, she adds a little pepper, then serves somz on the side in case someone
likes the dish hotter. The Kabul Caravan deals with the problem by adding a dish of green

.pepper sauce to the salt and pepper and other standard condiments on the table.

The ingredients available to Afghan cogks in the west differ in many ways from
Afghan ingredients: aniraals and their diets aren't exactly the same from onz continent
to the other, and the varieties of rice, wheat, herbs and spices vary considerably from
Asia to the west. Despite these diificulties, resourceful Afghan :ooks come up with
recognizable and certainly enjoyable Afgnan food.

49
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Word study. A ,.L: is a dish made with rice in which the rice has been cooked

with the other ingredients and is therefore colored by those ingredients. (The rice is
usually cooked with meat juices in a ,L, but somelimes it's cooked with vegetables.) A

s, 0on the other hand, is a dish made with rice which has been cooked senarately, and is

white or - in the case of the Kabul Caravan - green from the spinach water it is cooked
in. LLS is simply roasted or grilled meat; the meat has not necessarily been cut up into

pieces. LS can be made from lamb, mutton or beef; lamb is preferred.

The words for Afghan dishes are all mass nouns - nouns referring to things that
can't be counted. Examples c7 English mass nouns are rice. water, wine, etc. In English,
mass nouns do not occur in the plural {except under special circumstances, e.g. “The
pelaws of Afghanistan are famous throughout the world".) Some Pashto mass nouns
occur only in the singular, for example all the words in this unit for Afghan dishes, and
some occur only in the plural, for example «,l and ,..

The phrase 5,5 > & el s literally “Say what thing you eat”. It is one of
the phrases used to invite someone to choose something to est.

The word « regularly translates ac English ‘that’. As in English, it accurs after
verbs and introduces clauses. Sometimes these sentences with S translate almost

ward-for-word into English, for e¥ample:

‘They say that rain is a gift of Goc.’ v5S Saay glan s Gk @ g
“They sey that the Katul Caravan restaurant Slosey ol S8 w2l
cooks very goad Afghan food.’ LG ¥ (590 LS'L'" <
'Its meaning is this, that sisters look S a9 o8> o 83 Ia &2 Lias

like brothers.’ ‘S Gy

In other sentences, however, the meaning of the sentence as © whole is transparent but
the translation into English nas to be fixed up. For example:

il pe Pl b g sl e DN
Literal: My father wants that he (will) buy another.orchurd.
Idiomatic: My father wants to buy another orchard.

Literal. Sometimes that much heavy snow falls that the streets are completely blocked.
Idiomatic. Sometimes such heavy snow falls that the streets are completely hlocked.
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Theresa's caution to Asad in the dialogue falls in this latter set of sentences:

o b d g e S
Literal: You wait that what do they have?
Idiomatic: [wWait, let’s see what they have.’

The word <« ,a ‘everything' comes from ,» ‘every and « ‘what’ It's paraliel

to 4,4 ,a ‘every +’'who’ = ‘everyone’

The phrase | <> is used to express liking. An English translation fairiy clase

to tha literal Pashto expression is "'seem good to .. The sentences in the dialogue are as
follows:

"‘What do you like?'/'What seems good to you?" SLS"”"-l <y &5.3 LS:' TES
"'What do you 1ike?'/'What seems good to you?’ ' SWI LY G‘t &
| like kebab and aushak..."/Aushak and kebab ppewr) RO 1Y wlS L

seem good to me.’

Thexa] «+ in -l « agrees with the subject of the sentence, i.e. whatever it

is that is 1iked or seems good. The foliowing sentence, with a feminine subject, shows
the agreement:

'Patang likes coffee. . gwzl <& G:lS .S...‘.‘_; )
To say someone doesn't like something, insert the negative 4 before the verb, e.g.
‘oman doesn't like coffes. . wai & w0 S LI 3

I don't Tike coffee.” . ozl & & LsélS

The word |, is an adverb meaning "here’ in reference to the speaker. Itis thel,
in the verb -z1, ‘come’. Theresa's statement p,ls2, |, <l ¢ o5, translates literally

as "l will ask [them tc bring] aushak here,’ and idiomatically as ‘I will order aushak.’

- 153 has several meanings, among them 'stand’, 'stand up’, ‘stop’, and ‘wait'.
,ls#, also has several meanings: ‘want’ ,I,a, which you learned in Unit 4, as well as "ask

for', ‘order’ (as in a restaurant), and ‘invite’, as you will see in the reading for this unit.

e
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Previéw to Section 2: The Perfective Form of Simals Verbs

You will recall from Unit 3 that the Pashto verb system involves tense (present
and past) and aspect (imperfective and perfective’ ). All expressions using verbs will
use one or the other of the combinations of tense and aspect:

Present Imperfective Past Imperfective

Presant Perfective Past Perfective
The verb expressions you have been using up to now have been in the present imperfec-
tive tense. In this section and the riext, you will start learning how to say commands and
statements about the future, both of which utilize the present perfective forms of verbs.

As is mentioned in Note 2 under the examples, verbs in the perfective aspect
usually refer to actions that have a starting and ending point. (The term ‘perfective’ is
an old traditional grammar term, and refers to verbs reflecting completed action: cf the
English present perfect, past perfect and future perfect tenses.) While this semantic
definition of the perfective aspect is useful to the native Pashto speaker, it is probably
easier for the Pashto language learner to think of asgect in terms of form onig - i.e. to
remember that commands and future statements are formed with the present perfective,
that the present tense is formed with the present imperfective, and so on.

There is another feature of the verb system that must be deait with. Pashto verbs
can be grouped into four categories depending on the way the imperfective aspect is
formed:

Simple verbs Complex verbs

Derivative verbs Doubly irregular verbs
in this unit, you are learning how to use the present perfective forms of simble verbs. in
Unit 8, you will Tearn how to use the present perfective ferms of derjvative verbs, and in
Unit 9 you will learn how to use the present perfective forms of complex and doubly
jrregular verbs. Then, in Units 12 - 14, you will learn how to use the past imperfective
and past perfective forms of all these types of verbs.

We have been using the present imperfectiva forms of verbs (with a dash instead
of one of the personal endings) as their citation forms, e.0. “(s¥r "9t etc., because it

vas this form of the verb that was taught first. We will continue to do so, but keep in
mind that in traditional Pashto grammar, the past imperfective form of the verb is used
as the citation form.

Simple verbs you know are listed in Note 4 under the examples on page 82 of the
Textbook.

* Definitions and explanations of asterisked items are giyen in the Glossary of Technical
Terms at the end of the Workbook.




Beginning Pashto Unit 7: .apley 1) sl o a3 Workbook 88

Preview to Section 3: Commands

As we mentioned earlier, the vaitious forms of the verb are used in the formation
of different verb constructions. Tae present/perfe'ctive base of the verb is used in the
formation of ordinary commands and statements about the future.

Note the careful use of the term ‘ordinary’ in describing these commands. There
are commands formed with the present imperfective base of the verb, the one used for
the simple present tense. These commands are not ordinary: they either carry the
meaning "Coatinue to do x", or they are more intense than the parallel command with the
perfective. So [daréga] [EYELY the command with the present imperfective base, means

either “Continue to stop’, which doesn’t fit very meny situations in the real world, or
scmething like "Stop, dammit!” The “continue to .. meaning reflects the semantic base
of the perfective/imperfective distinction, but the intensifying effect doesn’t fit into
the distinction at all.

Ordinarily, tne singular/plural distinction among commands is 3 number
distinction only. Unlike many other Indo-European languages, Pashto does not ordinarily
use the plural command in singular situations to be polite. In educated circles, however
- especially among tnose who know other languages - you will frequently hear the plural
command form used in singular contexts to be polite or to show deference.

There is no way to tell from the present imperfective form o7 the verb whether it
is simple, derivative or complex. If you are out in the field learning new Pashto
vacabulary, the most reliable way to discover the kind of verb you are working with is to
ask how you use the verb in a command to someone. If the command turns up with a ,in

front, you know your new verb is a simple one.
You rave seen the present perfective form of - jal before, in the sentence

el e b d o oo Gl e 0%

Another use of the present perfective form of verbs is in clauses introduced with <.

Preview to Section 4: Future Expressions

This section presents another use of the present perfective form of the verb: in
future expressions with the particle <. Again, note the careful use of the term

‘ordinary™ « used with the dresent imperfective form of a verb results in a phrase

parallel to English future continuous, for example
‘Asad w1}l be standing.’ PSS 4 Sl



Beginning Pashto Unit 7: .ajlsey 1y sl 4 o Workbook 89

The particle «, behaves like the weak posessive pronouns, in that it must come
after the first stressed element in the sentence. Note that when there's ¢ as well as @
weak pronoun in a sentence, « comes first. Pay careful attention to the examples with
-Ja! in which the negative particle comes between the [wdl 1, , which looks to be part
perfective marker and part the first syllable of the verb, and the {kh1i] uL"‘ which is the

rest of the verb.

Preview to Section 4: Reading

In this reading, Aman is talking about preparations for a party that he and Layla
are going to give. Aman anc Layla live in the no~thern Virginia area adjacent to
Washington, D.C. Not very far away is Virginia farmland, from which whole lambs and
fresh produce can be bought directly from farmers.

Word study. There are two more examples of [tse] IES in the reading, both of them

parallel to the sentence about wanting to buy an orchard. Note that in all three
sentences, the verb after the {tse] LES is in the present/ perfective form.

4-:v_:-sé,ﬂ;u,ﬂjs‘-:%u°4-};.grbé-|*:9~&6le—~

'Day after tomorrow we'll send Asad to buy a good-sized lamb at & farm in Virginia.'

plile L oldaly S 28l @ e 2 555 osiel @ 6 2ls
ms_;)z'-‘.’b @2

'we'll call David to buy beer in Washington and bring it here tomorrow night.’

The phrase -,S 4.l ‘make a phone call’ is transitive, but the object of the
verb is not the object of the phone calll The objact of the verb is 4.5 the object of
the call is in a prepositional phrase with , for example
Literal: I'm making a telephone [call] to Asad.’ . P _,S o,;._,lf: S al

Idiomatic: 'I'm calling Asad.’

In Pashto, G Y. refers to a salad made of raw vegetables only, like the dinner

salad one eats along with the entree. Dishes like American tuna or chicken salads would
be called something besides a 'salata’.
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L. J: ¢ L., which translates literally as ‘not tomorrow, the other tomorrow’,

simply means the day after tomorrow, as does just L.  J.

[khp$la] d.;:;, ..self’, can occur with any of the pronouns or any noun, for example

‘Do you Yourself give Pashto lessons?’ ?‘15,5)_, 0od s da 6
‘Patang himself does operations.’ c6sS bl da :§.~:.;

Don't confuse this intensive s with the reflexive «.s which is the feminine form of
the adjective, as in the sentence in the reading, . s,l 2,1, 205 Hs,ﬂ. da o 0
in which Layl3 is inviting her friend Zarina to the party. As in English, the intensive L.

goes right after the noun or pronoun; the reflexive «L::. goes before the noun it modifies.

la,. translates most exactly as ‘goods’, i.e. anything you can buy at a market.
‘Goods’ is a much more forma: term in English than ls,. is in Pashto, however. If Aman

were speaking English in this reading, he would probably say ‘stuff’. By the same token,
‘abundant’ is more formal than the Pashto ¢Ly,s. LS <l translates best as "a lot

of kabab'.

lagw | plaby, g, and ,., are mass nouns. las. , elal, and <. never occur

with plural verbs; ,., does not occur with singular verbs.

Preview to Section S5: Diversions

The measurements for this recipe for Qabili Palaw are taken from Tess Williams’
The Complete Middle East Cookbook, published by McGraw-Hill in 1979, along with a
preliminary cooking of the rice that works with the long grain rice available in the US.
The coonking process was dictated by a Pashtana cook, who cautions that there are as
many variations in Qabili Palaw are there are villages in Afghanistan. She points out
that her recipe includes more almonds than usual because she likes almonds.

The rice in a well-prepared Afghan dish is light and fluffy. The dishtovsel placed
across the top of the pot during the last bit of cooking i+ there to absorb the steam,
which otherwise would make the rice sticky.

Char Masala translates as 'four spices’, and can refer to any combination of
spices. Here is the recipe from The Complete Middle East Cockbook. , which for
unspecified reasons includes five spices. Our Pashtana cook would eliminate the
nutmeg.

Traditional Afghan cooks do not, of course, have blenders; if you want to grind the
spices the traditional way you can use a mortar and pestle.

ivl
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5 cardamom pods
172 teaspoon whole cloves
2 pieces cinnamon bark, each about 3 in. long

Workbook 91

2 tablesponns cumin seeds
1 teaspoon biack cumin seeds
1/2 nutmeg, grated

1. Combine all spices except nutmeg in a small pan and roast over medium heat, stirring
occasionally, until spices smell fragrant. Remove to a plate and cool. .

2. Remove pods from cardamoms and discard. Place roasted spices with cardamorn
seeds in jar of blender and blend to a fine powder.

3. Grate nutmeg and add to ground spices. Store in a sealed jar.
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Exercisss

Exercise 71. Listen to the following utterances, and mark whether they are sentences
: or questions.

1. Sentence Question Sentence Question

Sentence Question Sentence Question

6.
2 7.
3 Sentence Question 8. Sentence Question
4. Sentence Question 9. Sentence Question
5 0.

. Sentence Question 1 Sentence Question

Exercise T2. Listen to the following descriptions, then write what each person is
going to eat or drink.

Ted & P P )
Tsh & TP Y
Tes & PIREI e Y

jo3
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Exercise T3. Listen to the following sentences, then write what day and what time
the speaker mentions.

S

- ® &

=iy = LIS «,s*:s <

Exercise T4. Listen to each of the following commands, then mark whether the
command is addressed to one person or more than one.

1.

2.

to one person
to one person
to one person
to one person

to one person

to more than one
to more than one
to more than one
to more than one

to more than one

6
7

. toone person to more than one
. to one person to more than one
. to one person to more than one
. to one person to more than one

. toone person to more than one

163
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Exercise 5. Write out the commands in Practice Exercise 4, on page d4 of the

Textbook.

1 6.

: 2 7.
3. 8

, 4, 9
5 10.

Exercise 6. The verb [yardzeg-] - 49 a_,f is a simple verb. Fili out the paradigms

below.

Present imperfectivs:

! sg: ! pl:
2 sg: 2 pl:
3 sg: I ol

Present nerfective:

! sg: ! pl:
2 sg: 2 pl:
3 sg: 3 pl:

Q 104
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Exercise 7. The Pashto names of some of the dishes served at the Kabul Caravan are
listed below. Below them the menu ~escriptions of the dishes are given, with the name
of the dish in the transcripiion used by the restaurant. Find the Pashto equivalent of the
transcribed name for each dish, and write it on the line next to the Persian name.

S Y oS s ot
ke . sstaLs = S
sk 5 et
Had e L TREY
PUFPRLS R s= S
spyas M

Aush
Noodle and vegetable soup with yogurt, mint, spices, and ground beef

Mashauwa
Combination soup of vegetables with spices and ground beef

Quabile Palow
Delicately seasoned pieces of lamb under a mound of saffron rice, topped with carrot
strips, pistachios, almonds and raisins

Zamarud‘Chalow
Spinach with lamb and spices, served with rice which is cooked with spinach water

Shamy Kabab
Ground beef, chickpeas, and spices broiled with vegetables on a skewer and served with
rice :

Kabab
Chunks of 1amb or beef, marinated in spices, broiled with vegetables on a skewer, and
served with rice

Kadu Chalow
Sauteed pumpkin cooked with lamb and tomato and onions, served witn green rice which
is cooked in spinach water

Banjan Chalow
Eggplant cooked with lamb, tomatoes, onions, and sp ces, served with green rice which is
cooked in spinach water

105
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Aushak
Portion of scallion-filled dumplings with meat sauce and yogurt, sprinkled with mint
Manto
Ground beef with onions, filled dumplings with yogurt and sprinkled with coriander

Sebzi
Spinach with sauce, spices and garlic

Salata
Salad of cucumber, lettuce and tomato in house dressing

Sabzi Palow
Spinach with sauce, spices and garlic served with rice, salad and bread

Kadu Palow
Sauteed pumpkin with yogurt and brown rice, served with bread and salad

Baughlauwa
Paper thin l1ayers of syrup-soaked pastry with walnuts

Firnee
Afghan pudding with almonds and pistachios

Gosh-E-Feel
Thin pastry, the shape of an elephant’s ear

ERIC 106
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Exarcise 8, Read the following passage for information and enjoyment,

Sl o QlS Lss wby e osb,s wbS o SSS S o LS s
‘?S S50 ¢ obS 5 a0 s S a3 ool @ R0

(o S50 oy OlS cardsn Gl e sy oS Lo
s kS Wl o olS S5 oS ella a

Nouns Advero

city M2 [xar] ,Ls together [ydwdzayl (sls 4
shop M2 [dukdn] 1S 43

bread F2 [doddyl (5999 Verb

kind M2 [dawall g9 is sold [khartségil (5 gpd &
Afghan dishes

Small pieces of meat grilled on skewers, i,e. shish kebab, n, M2. [tiké kab3b] -.:aL:S S5
Shish kebab with groun.d meat. n, M2 [qem4 kab3ab] ..:.'L:S ot
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Answers

Exercise T1.

coolsds 5 6 Limwala ¢ dyt ,a (Sentence) .
Sdaly s 4 34l (Question) .
T dals 195w "; o3k o 4wz, sl M (Question) .

T daly Sope 4w ¢ ol (Question)

.Lé-‘;_’ 4 sy (Sentence) .

ceustly ol (Sl ,_‘SS Lewels < ¢ Js2 ,a (Sentence) .
6553 ool ‘F§ Lzwds « @ Lol (sentence) .

eSS Eaw o LU e o,y XJ (sentence) .

93,55 oS ¢ G a,la (Question) .

-

~ =

A > < A4 o©

’ﬁ'-’-’ swJ (Sentence) .\¢
Exercise T2.
Ted & P P A
—__’.L; UL;L':'___ _éJlé_
wbS —*®
tsd & N S .Y
gow aala_
8 s 5
LS —sr—
Tes & T,k .Y
le sy L e
els — Sl
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4 3,4la ._,)I_,é_,!_,g&s;_,; e ..“....ls"éol_,_,.z.._, Lssusi%, A
_,.L:U\.,G .W'GQ_’.EL?%.}QRA.‘s"'}J 'J‘,Jg(’l{ls
pAsEs s oS @ oy golatsls G L By

-

qo_,:.._,ll.....g_)s.é&_,ﬁqa_,h.‘_;amlséb_ﬂ&%
Qyey @ L...__.._,S .6.3 é C',l_,_)ts ‘J..'Lg Qr‘a .‘§.§.‘.‘1 _,' Qo | ¢L~...:J.3 .Y

Exercise T3.
&

oozl watass N plebe ws

g e \ epele L LY

plele we LA obe il Y

r;L.g.L. wbys A R ] P .&

Jbo =la e "R pbebe wa .o
.GL&IJ%IQL?LH“S,;:‘?.-;Q.\_.I A

csoosl 5 essly 4 grepele L Y

A5l e S5 o ¢ ol gl s Y

posSs 68 S ¢ el & ot
-«53:51«5010‘;5.).’54;'3'—:’1' oL"°,°L~2'L*<;"'-:~'~3'-‘~‘-.'&-“;’ -0
.éﬁjﬁoﬂ‘éﬁv&&da}laqﬂga;L«:Ma A
S B s ol X @ fos g e 2 WY

A

éweabljlwérgbew .34.3—"_,.;_).5
‘o 45999 Slas

.'n_)_,s_, ‘é_)g-l Sg‘Q’hL?La(.:‘isf&:c_,éé .

coodsls os S e J el s g @i Se s e
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Exercise T4,

{. toone person 6. to nne person
2. tomore than one 7. tomore than one
3. tomore thanone 3. to more than one
4. tooneperson 9. to more than one
5. tooneperson 10. to more than one
35y L3 o &l A
lsgrds GosS o0 = oY
P P R S R SRY LIPS A
c9SEy @ o, Lt
Al s e glamel L Lo
cogpedsly 6 Ll oo o agla n
s o ‘F’S oyl o glazel & LV
'G.;Ji.ﬂ «“ .A
S TR L IR
B8t sy SO e e
Exercise 5.
.o_?r.«_,ld.. ?SL;.L_..J? . g'_,_, s ydiw )
gl U ls gl LY coylsd gl sl LY
.o_?i_?f: Y "SS e < ol:..‘:.af 3 LA dydy o -V
.45:':4..43_,' .4 .o_,_,g_, OJL'-'_::J: .t
coysh boge W)V ey &> L,SJKL‘ .0
Exarcise 6.
Present imperfective: Present perfective:
I sg: rgt‘:—f 1l 590 S 1 5g: [“.;):‘“‘)g.’ 1Pl 354 55
zsg spd S 20k Gt S 2sg syt Sy 20k (5t Sy
3sg Gt S 3k Gk S 3sg oSy 3ok Gyt Sy
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Exercise 7.

Aush oo Manto g<ie
- Mashauws »sls L. Sabzi (g e
Quabile Palow 4L, L3 Salata G Mw
Zamarud Chalow #2354 Sabzi Palow ol (53w
Shamy Kabab LS L& Kadu Palow 4Ly 3uS
Kabab LS Baughlauwa o 4 My
Kadu Chalow sla yaS Fimee g y5
Banjan Chalow ola o lasls Gosh-E-Feel  Jud u"'Jg

Aushak «laT
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Unit Freview

The topic for this unit is giving and understanding directions. You will learn the
vocabulary for direction-giving, and the ordinal numbers. You will learn about derivative
verss, and how to use them in commands and future expressions. As a diversion, you wiil
learn a proverb about asking directians.

Preview to Section 1: Dialogue

In this dialogue, Aman is inviting Patang to the party he and Layla were planning
in last unit's reading. Patang asks for directions to Aman and Layla's house in Virginia.

Cultural Notes. Aman's interjected ¢ = ,s is one of the ways a Pashto speaker
"punctuates” a long list of instructions. He could also have asked [xa?] S« with the
same effect. Parallels in English are "Okay?" or "Right?” Patang's interjected «; is how

a Pashto speaker indicates that he is following the content. Parallels in English are
“Yeah.” or "Uh-huh..” or nods at appropriate places.

Word Study. »,S isthesameas G S or S 58 »,S Is used when the

possessor(s) of the house are clearly mer. ioned, as in the phrase in Aman’s guestion, 5,8

Saeet 055 dal s b2 a 255 Jd

The Pashto word for ‘mile’ has a form with a final [a] « the three times it occurs
in the conversation between Aman and Patang. The « is the ending required on masculine
nouns ending in consonants when they are modified by numbers. (,& is considered a
number.) Note the phrases in the dialogue:

Al ‘,Y cee 39 4J.:.o 543 “15333
Tos e 52 ¢ LY dode..

vsy 4 de el

The term .:.SJL. , as it is used in Pashto, is not parallel to our ‘market" it refers

to a group of shops, i.e. American shopping centers or malls.
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,¥ in the context of Patang's question means ‘way’; it also means ‘road’. In rural
Pashtun country, a ,¥ refers to any road or path. ,¥ is one of those F1 nouns like ¢ ,,

which droa the final « in the direct singular.

The [a] « that gets added on to the noun in the preposition $I37 4 doesn't get

added on when the noun ends in a vowel.

Note that the verb -{,w‘.: is used with the preposition ... J . Instead of
passing by something you pass frogm it in Pashto.

You have seen the word . ,L, before, when Patang was complaining about the

weather. In this context, Aman is using it to mark time while he figures out how far it
is from the bridge to his house. By lengthening the final [a] ([ydraaaaaaaal), speakers
can mark as much time as they need, the same way that English speakers can lengthen
the l in well or the vowel in gh to achieve the same effect.

Two new possessive strong pronouns are used in the dialogue: .3 and g.lz. .

They are pronounced either {di mung] /[zmung] or [di tase] / [st@se] depending on the
dialect. So far, you have learned the following strong pronouns:

Subject forms Possessive forms
Isg o} I pl _J)_,..J
2sg & 2p1 g liw

Preview to Section 2: O0Ordinals

Ordinals. Gf all the numbers, only certain cnes between 1 and 10 end in vowels;
all the rest end in consonants, and so are parallel to [tsaloram] I..J,.L;. If you look

closely, you'll see that if you think of the ordinal suffix as being basically [am], the

ordinals behave like Class | adjectives except for the masculine direct singular.
There is no way to combine the numerals and the ordinal suffix in writing in

rashto. You have to spell out the whole word. In other words, there is no way to write

the ordinals parallel to 1st, 2nd, 3rd, 13th, etc,, in English.
In writing, you will sometimes see the word [lumréyl s . ) instead of J,I for

'first’. 5,. 4 is aClass 2 adjective, like (5 .

In use, the ordinals are exactly parallel to English ordinals.
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Preview to Section 3: Derivative Verbs’

This section introduces the derivative verbs, the second category of verbs
determined by the shape of their perfective forms. You learned the first category - the
simple verbs - in the last unit.

All 1anguages have grammatical mechanisms for making nouns into verbs, verbs
into adjectives, and so on. Pashto derivative verbs are nouns, adjectives or adverbs
which have been converted into verbs via a mechanism which involves auxiliaries*
similar to the full verbs -,$ ‘do, make’, and -\_,rS 'become’. This mechanism is also used

on borrowed words from other languages, for example [sortaw<] - ,5 ,,. ‘sort [cotton]

from English. Because this mechanism is an active one in the language - almost any
noun, adjective or adverb can be made into a verb - the vast, vast majority of verbs in
Pashto are derivative verbs, all of which are formed 1ike one or the other of the four
model verbs.

Eorm. The turmation of derivative verbs is laid out on page 97 of the Textbook.
Remember that the derivative verbs with adjectives as their first components must
agree with the object or subject in gender and number. In the Glossary, the masculine
and feminine forms are listed for all such verbs. If there are no forms listed, the
component in question is a noun, an adverb, or & class 4 adjective.

Two cautions: first, don't assume that any present-tense verb ending in -, or -
is a derivative verb. There are many simple verbs ending in -, or - 5, among them some
you have already learned (-{,,1.,&, “ 910 o ~gtosh -l , and -gf_?rSJ) In the chart below,

you can see the similarities in the imperfective forms, and the dissimilarities in the
perfective forms.

Simole verb Derivative verb
Imperfective: [ghagég-1 - 43 48 [tawég-] - 445
Perfective: [w$ ghageg-1- 43 44 9 [taw s-)--& LU

The second caution: don't confuse derivative verbs with -,S and - ,.S with the
full verbs - ,S ‘do’ and —?.,.S ‘become’. Just as in English the verb ‘do’ does double duty

as a full verb ("I'm doing the dishes") and as an auxiliary ("Dg you often wash dishes?"),
Pashto -, and -{,‘S also do double duty. You have seen the full verb -, in the phrase

" Definitions and explanations of asterisked items are given in the Glossary of Technical
Terms at the end of the Workbook.
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- ,S,IS. Below, it is contrasted with the derivative verb -,S «slas :

Eull verb Derivative verh
Imperfective: [(kdr) kaw?] - 9SS [mayend kaw?]- oS < laa
Perfective: [(kar) wdk-] -J.S_,_,lS [m3yené k-] —JS <oy Laa
Eull verb Derivative verb
Imperfective: [baran kég-] —3:.5 Ol_,l..- [nizde kég-] -_.,fS Hsajs
Perfect:. : [baran w8 s-] -5y ol5k [nizdé s-] -& ‘15.:33

A last word on the form of perfective derivative verbs: don't be terribly surprised
to run arross something like [tém kaw-] -,S 3 or [tém keg-] - ;.S o5 instead of [tamaw-]

-~ ga3 OF [tamég—]—?f.s. Sometimes that [k] doesn't drop.

Preview to Section 4: Using Derivative Verbs

In this section, you are shown how to form commands and future expressions with
derivative verbs. These constructions use the present perfective form in the same
places as do the simple verbs: in the positive commands and in all the future
expressions with <.

Preview to Section 5: Reading

In this reading, you are told about a journey Asad’s father is planning to make toa
number of villages and kal3s in Logar.

Cultural notes. The villages named on the map (along with the Logar River and
Alim Bridge) actually exist in Logar, but the placement and scale are not accurate. The
wavy parallel lines represent {ields; the solid black lines roads of greater and lesser
size.

Asad's father would make a trip like this for any of several reasons: to conduct
business, to see friends, to attend a wedding, or to intercede in a conflict between
members of his (extended) family or possibly between his friends. A man of his stature
would not travel alone; he would be accompanied perhaps by sons, cousins or nephews, or
servant/bodyguards. It can be assumed, since Asad's father is sticking to the road, that
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he is travelling by car, truck or bus. If he were walking, he would taie shortcuts across
the fields.
The squares on the map represent kal3s, or compounds. A AS is a walled space -

it can cover as much as an acre or two, or as little as a half a block - owned by a single
man, with houses for his family and retainers to live-in and an area for animals as well.
Some kalds are in villages, and some are in themselves villages. kald-like compounds
exist throughout the Middle East, some of them modernized to include air conditioning,
swimming pools, tennis courts and of course garages!

Word Study. ,,:,5 refers to a distant male cousin on one's father's side. [tarbri]
s,,5 (F1) is the feminine counterpart. The word can also - curiously enough - mean

‘rival’.
-ores Isto make a stop while you are on a journey, like a bus makes a stop at

intermediate points between its start and its destination.
The title .ls goes with a Pashtun's first name, not the name he chooses. Older

Pashtun khans, as Jabar Khan and Baram Khan seem to be, probably have only first names
anyway.

Many village names are ordinary Pashto words, and as such carry whatever
grammatical trappings the words do. A case in point is the village name o=l . [bus]

o~nlis the Pashto word for hay, and it is inherently plural. oL presumably doesn’t

have anything to do with hay, but its oblique form is always plurall By the same tok .n,
any viilage ending in J.& will be plural in its oblique form: & is the word for a

branch of a tribe, and villages with . in their names are named after the tribal branch

of its inhabitants or its founders.

Preview to Section 6: Diversions

The import of this proverb is that if you keep on asking directions, you can find
your way to impossibly faraway places. Mecca is not within the reach of the ordinary
Pashtun, but is considered a highly desirable place to go, as the destination of the
Islamic pilgimage.

The word «zs 45 forms the basis for the derivative verb -sS wzy s, Which means
‘ask’. Other useful vocabulary i the proverb:

man n, M3 [saréyl (5w
inquiry n, F1 [puxtdnal Ly g
Mecca n, FI [mékal <Sa
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Exercises

Exercise T1. Write the number you hear in each sentence.

&
©

d —_— by — C.

| 0 —— | . i. j-

Exercise T2. Using the map, follow each set of directions. Then answer the question
at the end of each set.

117




‘ Beginning Pashto Unit 8:.¢ o Lo Workbook 108

* v

Exercise 3. Below are listed the perfective forms of some derivative verbs, formed
from adjeclives you have learned. Write their imperfective forms and probable English
meanings in the spaces provided.

English translation: Imperfective form: Perfective form:

- Sal,

Y {

ity

& 3
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Exercise 4. Answer the following questions about Asad's father's trip.

?L‘)..‘:._,T.:d.x.:.:_»d_)f_,laq_,l;ula.\

Y6055y d9d S suml g @ L% ol sy

Tty ¢ sha Jae o W aul s oY

‘36_?.:.“.,' ‘15).‘-.3. J)l;ad.w' S . ¢

[ 223N
oy
. .
bt
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TSy s sty o2 4 S sl s A

Exarcise 5. The sentences below are taken from the dialogue and reading. Fill out the
requested grammaticai information.
Example:

vt olas 6 e d le J 6 L ¢ % el s
Derivative verd 1st comoponent M/E? S¢./P12 Agrees with:  Which is:
s ol ohas masc. sg. o% ol s subj

1 .6JS0J1.3HSS_,SA.><¢4{4..J.&
Derivative verb 1st component M/E? Sq./P12 Agrees with:  Which {s:

2. .,Ls',SoJ.‘JSSS)lSc#oL&_,L::,QQ%b
Derivative verb 1st component M/E? Sq./P12 Agrees with:  Which is:
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3. ‘LS& ol_,_’d XSOL:. 'bl.M S U 42.':._, J‘T"
Derivative verh 1st component M/F? Sq./P12 Agrees with:  Which §s:
4. ‘Q5,PS ‘P”Jr.: ('S‘:":' b_,é(.g‘.“-’.h

Derivative verb  Jlst component = M/F? Sg./P1?  Agrees with:  Whichis:

5. (S oS (S sml @ oase snS b duGS
Derivative verd 1st comnonent M/E? Sg./P1? Agrees with:  Which {s;

Answaers
Exerciss T1.
a. Y ‘L‘SJJ G_,..al 0_,.3 J.«l‘
p. ¢ 83 ssSuSJJ; r;_,_,.l;‘:«;;i:J
c. % v Loy S ot o
d Y

sy oy 550 Ll
e. 0 4...,...,54.. 4553:‘.4..5“.:4.;:

r. A NCTE RV S T SRR PR
G 5D g g odasd (S omae ®
h. Yo Sl eslls JE ol
Lo ."59_,[, Ss_;..,L:S ool
A .83 633,"\;‘6.::"‘""
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Exercise T2.

T gorr sl garens 6 e 0 A WY b

.r;g §S KJ_” < .Y
_,U-‘J U‘yﬁﬂf‘:°& JYG .A'J.w.“gg ‘ﬁs-,u.ﬂ‘:

&

? g
43&]_)..»‘5_’.'_,5 & "Y'col.’:u .4.3"&6 JJ’“'&S” é#dﬁ.‘e

f g ol

JBGUJYﬁ.dJuL;.&JYG J_}-d .‘ﬁﬂé%(:a&_’l.:.‘?é
e e .azjfsc}io;d.gé_:,r._,,c_,suft‘a.'z‘,al‘c.ts.. s
St gorr ol c@amos S BB 2 Y

Exercise 3.

English translation Imperfective form:  Perfective form
‘make (s.0.) femiliar’ - gl -JS.LL
‘become familiar’ -_..,{.ng -5 ab
'make (s.0.) healthy, cure’ Sy -‘,S.'_‘,ﬁ
‘become healthy, get well’ e ) Ix
'get tired, tire' = S ~d (g

pend
AV)
14V)
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‘get lively, liven up’ " gyt - T LV

‘make (s.0.) late’ : - oS iyl =S sl

‘get wet' -_?f..\.:.l -5 S

‘get cold’ s R -’ By

‘make (s.0.) famous’ - 454 yne “ud g ypae
Exercise 4.

R R T Sdata 0

G053 omB Jin S el g e % sl s Y

> 6 Y e 6 e Ja s oY

‘&5.;)1‘“".9‘ ‘A’S s, o Lt

.0

SCEY_ VI JPUL YL RN Ko

IS Glake 5 cin gepe e 03 1 h xS 4 6 IS st 4
- el ol

SR U R R N

cSgSs S 4 Aoy B A

<

Exercise S.
Derivative verb  Verbroot  M/F? Sg./Pl? Agrees with: Which is:
1. 645 b yps oo fem sg 4a 48 obj.
2. 6,;5 5 35 oo fem. sg. b obj.
3. & ol olay masc. sg. (AR f.l_,.,.a) subj.
4. 5,5 TSI fem. pl. & obj.
5. 55 s o fem. sg. o obj.

123




Beginning Pashto Unit 9: xS s Workbook 114
Unit 9: .«uS s

Unit Overview

The topic of this unit is hospitality. You will learn, via the dialogue, the kind of
small talk a host engages in with a guest who has come to his house. in the reading, you
will learn about differences between Pashtun and American hospitality, and about the
difference between treatment given an honored guest and a traveler in Pashtun society.
You will learn about the third category of Pashto verbs - the doubly irregular verbs.

Preview to Section 1: Dialegue

In this dialogue, Patang has just arrived at Aman’s house fcr the party, and he and
Aman are eng3ging-it small talk. Patang and Aman don't know each other very well -
this is the first time Patang has been at Aman’'s house ~ and so the small talk is
somewhat more formal than it would be, for example, between Aman and his brother-in-
law Asad.

Culty - ltl, s> 4 and g3 x> « areformulaic phrases used when
someone arrives at someone else’s house. [drkalarase] i1, dS ,a and [érkala wose]
&= S ,a are other formulas also used in this situation. The ‘F.JI s in these phrases
areaform of =yl

Note that Aman asks after Patang’s friends (in the phrase .5 « (g3 sk )
and also after his family in Afghanistan (in the phrase ¢ g5 =u yua ‘FS 255 ). Asking

about one's family is part of the greeting ritual, and will be more detailed if the people
know each other well. In traditional - and conservative modern! - circles, it is absolutc-
1y not appropriate for @ male guest to ask directly about his host’s wife; questions about
the fami y arc overtly about the house or the children.

Word study., All the nouns in the New Yocabulary list come from Arabic except
for the words 4J,S and vy, -

The difference between «Js and «Jls is roughly the same as between ‘here’ and

‘there’ that you can point to. The difference between «Jls and <la is that <dls is

usually used for something in sight, and «la is usually used for something out of sight.
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There are seversl Pashto words derived from the Arabic [kh-b-r] root meaning

‘word' ar-news"

‘word' n, FI [khabdral & yas
‘news, information’' n, M2 [khab8r] yua
‘aware’ adj, | [khab8r] s

‘become informed, get news'der. vb. [khabrég-| ~ yp s

‘inform, give news’ der. vb [khabraw=] - § s

The derivative verbs are derived from the noun s,a; their perfective forms are
-4 o,5 and -,S »,a. Interestingly, the Pashto word for ‘newspaper’ is (akhbdr] ,Lal,
which is the Arabic plural of [kh~b-r-1.

Some (but not alll) English phrases with ‘there is’ or 'there are’ are rendered in
Pashio via the verb [staj ««&  and its negative [n§sta]l «25 , which mean literally ‘exist’
and ‘not exist'. Patang's answer to AmZa's question:

'There’s really no important news.’ ALES gD b gD deye PE-4

transiates literally as ‘Any important news, then, doesn't exist.’ «& and «is are also

used in telephone conversations, e.g.
Answerer: [b&lel] ‘.ulg

. Qe

Answerer: iSO

«,4l 3 isastraightforward combination of the preposition [tar..al s... ;5 with

[wos] .4l. It can also translate as ‘so far'.

Preview to Section 2: Doubly lrregular Verbs

Doubly irregular verbs are the third (and l1ast) category of verbs, with simple
verbs being the first and derivative verbs the second. Just as in the previous two mnits
you learned how to form the perfective of simple and derivative verbs, in this unit you
will Tearn to form the perfective of doubly irregular verbs, and to use them in commands
and statements about the future.

This category is called "doubly irregular” rather than just "irregular” because
there are simple verbs whose roots change between the present and past forms - as you
will see in Unit 12. These verbs are called “irregular®. The stems of most of the verbs in
the "doubly irregular” category are irregular in two ways: in the way their perfectives
are formed, and in the way their past tenses are formed.

o~ el n s
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You will immediately notice from the list of doubly irregular verbs on page 106 of
the Textbook that the particlesl, , ,s and ,, are prominent among them, and that they

appear to have a consistent meaning. These are close, if not identical, to the oblique
forms of the weak pronouns {which will be presented in Units 12 and 13, and their
meanings are parallel to those of the corresponding weak pronouns as well. [rd] |,

effectively means ‘to the speaker’ i.e, 'to me’; [dar] ,a effectivély means ‘to the hearer’,

i.e.'to you'; and [war] ,, effectively means 'to the object of the conversation’, i.e. 'to

him/her'.

You can see from the list how these particles combine with the verbs -, ,, ‘carry’ -

,S,'do'and -a,'go’. The ,, verbs are conjugated below.

Yerb
[warwr<l- 59,

[warkaw?] -S4

[wardz<]-X 4,

Pregsent

Command

[warwrél (9393 [wérwgal o 5954

[warwri] CEXEY
[warwr_’li] J‘,JJJ

[warwrayl s,4, [wérwrayl (s 53

[warkawdm] [o_,S_,_,

[warkawé] “5_,5_,3 [wérkal o ,S , 5
[warkawi] c5JSJJ

[warkawdl 5S4

[warkawdyl (5,S 55 [wérkayl (5503

[wardzém] ’m'._)_,

[wardzé] “5-.3._,_, [wérdza] <2 4,

[wardzi] BT
[wardzd] 42 ,,

[wardzay] /o2, [wérdzayl /o

Pnl
(V]
o

Euture
[wérwram] 9323

[wérwre] $9393
[wérwril TEEBY
[WérWFU] J‘)JJJ

[wérwrayl (s 595

[wérkam] l“*’s-’-’
[wérke] &5’.5_,_,
[wérkil (5,5 5
[wérkul , ,S Y
[wérkayl (5,5 ;.

[wérsam] [_.‘:, EY)
[wérse] ‘19:'-’-’
[wérsil &,
[wérsu] o& 44

[wérsayl 's&
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Preview to Section 3: Future Expressions

The most startling fcature of the doubly irregular verbs is the position of the
negative particle [n3] < in future expressions: hetwsen the prefix and root of those

verbs whose perfective forms involve stress shift. The position seems reasonable with
two-syilabled verbs like [wardz<] and [rakaw<l, i: which you can clearly see the prefix
and the root. It seems odd, however, with one-syllable verbs like [ken?] - 2.S, in which

whatever prefix/root combination there ever was has caved in on itself and left a one~
syllabte verb.

In the Glossary, the verbs that involve stress-shifting are marked with a +
between the prefix and the root, to indicate both that the perfective is formed by
shifting stress, and to show how the verb is separated when there's a negative particle.

Preview te Section 4: Reading

In this reading, hospitality in Pashtun society is first contrasted with hospitality
in American sociaty. Then, the hospitality shown a «Jl.., an honored guest, is

contrasted with the hospitality shown a ,3L..., a casual traveler. The writer of the

passage comments that it is terribly difficult to generalize about a very complex aspect
of Pashtun culture to begin with, and even more difficult when one tries to accommodate
the changes in the culture brought about by the development of urban life, much less the
changgs brought about by the Soviet invasion and its aftermath. Nonetheless, the points
made in the reading are valid, and the host/guest cultural values appear to be strong
enough to survive transplantation to western countries.

As the reading comments, the major difference between American and Pashtun
society with regard to guests is that in Pashtun society drop-in guests must be
entertained. A guest who drops in around a meal-time must be offered that meal, and the
guest in turn cannot refuse or he will insult the household.

In principle, the obligation to entertain drop-in guests would lead one to suppose
that a household is perpetually prepared to feed dozens of people. In actuality - this
information from Pashtanas responsible for cooking! - a household generally has a pretty
good notion when someone is likely to stop by. The khan knows, for example, that a
neighboring khan is coming sometime to discuss business, and so his household prepares
accordingly. Conversely, a guest who drops in totally out of the blue is honor-bound, it
would appear, not to notice if dinner is a little skimpy or if there has been a hasty trip to
the kabob shop.

A «l.. can be known to the host, or he can be a stranger. A traveler, for example,

might appear at the gate of a kald and will identify himself to someone there. Word of
the stranger's arrival and identity will be carried to the khan, who decides whether the
traveler is of sufficient status to be treated as a «L... If so, the khan himself entertains

pamd
(a0}
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the visitor and his companions, of fers them food and drink, shelter for as long as they
need, and stabling for their animals. As the reading points cut, even known enemies of a
host will be accorded «J.. status (one assumes through gritted teeth) if their connec-

tions are solid enough.

Not all entertaining is of the drop-in variety, of course. The party that Aman and
Layla are giving for their friends is typical of urban {-ashtuns, and does not differ much
from parallel American partiec axcept that in some circumstances an invitaticn to
someone automatically includes everyone in that person's household. (Aman very
probably issued a personal invitation to Ghalzal Sahib alone, but both assumed that the
invitation included Ghalzai Sahib's wife and children.) In traditional Pashtun society,
weddings are occasions for widespread planned entertaining, as are other rites of
jassage.

As the reading points out, the entertaining of a «l . is different from the

sheltering of a ,3L.... The customs surrounding the entertainment of a guest would

appear to be based on status and etiquette, whereas the custom of sheltering a traveler
would appear to be based on fundamental moral obligations, made stronger in a harsh
land where distances are great and there are no hotels.

Responsibility for ,3L.. s appears to be a communal one. One of the more

prosperous inhabitants of a village might keep a guest room, and a ,3sL... who comes to

the village will be directed there. He might alternatively be directed to the village

mosque for shelter, and be brought food there. If there is a kald in the neighborhood, he

might be sent there, where the servants will be directed to feed him and find him a place

to sleep. )
There is a Mullah Nasruddin story on the subject of ,iL... : A traveler appears at

the Mullah's door, and announces that he is a guest seat from God. Mullah Nasruddin
points to the village mosque, and says, ‘You've come to the wrong house. God's house is
over there.

Word study. The perfective forms of the derivative verbs in the reading
(masculine forms are listed first) are:

[pexeg-] W et [pex/pexa s-] =& g.;,.;..;-/ Ui

[bardbaraw-] -_,_,,I_,._.: [barabar/barabara k-] -..JS bﬂlﬂ/ﬁlﬁ

The two phrases for ‘be invited' are different verb constructions, neither of which
you have studied yet.

Sentence study. This reading is close to."real” Pashto - i.e. Fashto that has not
been edited for pedagogical purposes. |t therefore contains sentences of more
complexity than you have seen before, but you will probably notice thit they translate
fairly straightforwardly. Unlike the structure of words in the language, and apart from
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the relative position of object and verb, sentence structure in Pashto is not radically
different from sentence structure in English.

The either/or construction, for example, is exactly the same in both languages.
The conjunctions b and L 4l (the 4 partof L, 4l is frequently dropped) can be used to
connect nouns, e.g.

'Bring either a beer or a Coke. oSy IS Lol e b

or verbs:
‘He is either studying or drinking coffee. . S& SIS L ol 2l o &

or sentences, as in the reading:

‘Either the guest is invited or w8 Lol ‘5_:,.‘.5 J L PR N

the host is aware of his coming.’ Gy KJJ_, © 4...11... 3
Another L ,I .. L construction in the reading is the following sentence:
‘But among Pashtuns it is not G 83 6 o la ‘155 P
necessary that a guest be invited w8 b ool o Hiy el
or (that) the host know of his coming.’ Sy KSJ_, < wha o

In both languages, there is a "place marker" (la n Pashto, 'it' in English) for the
subject of the main sentence; and a conjunction (<o in Pashto, 'that’ in English) that

introduces the clause.
There is the same use of a ‘place holder' in the next sentence in the reading:

‘Another things is this, that G dpe Sla o s s oy 4
Pashtuns prepare for guests as good © 6_,_,.3|_,.3 ASVIV ¥ b ye 9
food as they themselves rarely eat.’ cGosh WS sy & da

You have seen another sentence along these lines, in Unit 4
‘Its meaning is this, that S a5 os> o s & Lins

sisters resemble their brothers.’ ) G_’_,

Grammatically, what is happening in these sentences is that a noun clause (a
sentence which functions as a subject or an object in another sentence) is moved to the
position after tha verb of the main sentence and introduced with the conjunction «. The

place where it would 5o in the sentence if it were a simple noun is marked with the word
la. In the sentence about guests not necessarily being expected, the noun clause would
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be the subject of the main sentence; in the sentence about ‘the other thing about
Pashtuns' and the one about sisters and brothers, the noun clauses would be the.objects.
These constructions will be studied in more detail later. For now, however, keep in mind
that Is might be a place holder for a clause.

The two sentences with s 33 will be easier to understand if you remember that

s ye 33 CONveys the meaning of ‘up to that much’, or 'as much ..." The first s 49

sentence is given above; the second is:
‘But they do not show as much honor 6; G 533 0ye4d G D A

to him as that they show to guests.’ . ‘5_,5 > 4..!1... s &

Preview to Section 4: Diversions

The first proverb given in this section suggests that uninvited guests have the
same effect on a Pashtun household as they do on an American household. The second
proverb suggests that they are about as welcome, as well. The third proverb uses the
custom of shelteringa ,5L.. to comment on someone’s arrogance.
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Exercise T1. Mark whether the following sentences are commands, statements about

the future, or statements about the-present.

{. Command

2. Command

3. Command

4., Command

5. Command

6. Command

Exercise T2.

questions?

Future

Future

Future

Future

Future

Future

Present

Present

Present

Present

Present

Sresent

10.

11,

12.

Command

Command

Command

Command

Command

Command

Future

Future

Future

Future

Future

Future

Present

Present

Present

Present

Present

Prasent

what time is mentioned in each of the following statements or

R\
o\
R
Y
Y
o\ ¢

.\o
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Exercise T3. Mark whether the speaker is making a choice (L, .f ..L) or taiking about
two things (s ... aa/ D).

L oo b r.n/_,l oA L o, b r.zt"_,i ot )
L oo . ,n.At’_,! AN L oo r.&/J! Y
LJ _,' . L..: lhhf_,' [mb AR L..: Jg --J:{ {a.b/: q‘ . [hh .Y
L o b r.n/_,l b Y N Y B r.a/_,f b ot
L.-: _,' . L..: ‘n.A/_,' ':-B Y L..: _,' ...L: 'a,b.i‘jg see ;s:—h .0

L o .G ‘n.A/_,' N Y B ‘a.h/_,' e
L..: _,' ...L!. ‘n.A/_,' . ’nh oA

Exercise T4. Write the dictated words.

.1\ .\
Y .Y
<\Y .Y
. \¢ .&
.\o .0
<\ M
NV .V
A A
.4 .4
Yo N\
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Exercise 5. Mark the stress on the verbs in the following senteizes or questions.

[keni} G‘F“"S el

[patsegil .6_:,.‘..&[# iy b (o ogled oY

[rawgal .o,y LS .Y

[rawril cs0ly JIS ¢ ol ot

[warkawi] . 53S 3y yige S dwl oL .o
[warkil .635_,_, oS ¢ Luly o Ll
[radzi] . &1, ¢ YXJ

[darsil € o4, 3 =iy & ¢ ol LA

[radzil . G215 «da Ll .4

. o™
v
[kenil . GpiS oyw cale (AJ2 4 Xd .4

Exercise 6. Make the following commands negative.

‘°.:Jf$l;’&;': o\

eSS W o LY
.DJSJ_’ .’J_,SG .‘g.a'u:.;! Y

bk, ¢

LSy S8 4 o
0,555 6 Laly mlsl oY
el Js WY

oSy s 4 LA
‘F.,._..S «la ‘.5“‘3 A

cb}g-’_’g M'% c\.
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Answers
Exercise T1.

1. Command. . s,S|, olzS

Present. . (g pmd & L &..‘:.:

Future. . o& g Sl 530 ¢ Sl @

Present. . 595l (5999 Lul,

Present . (54559 &b G 5 lee =iy e 0 sl
Command 5,S i 53 Sl

Future . 5,559 e G awl ¢ Lal,y of LI

Coinmand .»JSI_, OM J., G

. & - *
Present .6§JJ ¢ b Pl ol

©O v D N O U A WD

Future e syl 55 4 45999
. Command .5,S,y & cala I.J.u wleS

12. Command .54 g 4o el

—
-—

Exercise T2.
2 o'clock « 21, @ 033 oo |
3 oclock. &1 G @GS @ _i:.‘:a
evening . o1, & ‘nl..?l.a o Lal,
PoOn . (sapwsly G 4 Sl
S0CIock . (5ahg 59V N B P
late afternoon . (g gy 5l S5k wle
morning ’6.?:‘:".5.) iyl ol
tomorrow  .4dl, 4 iyl 6 L
4o'clock . A & L‘S"LNL:S (N EYSEaR W
Toclock . o& oyl y v o9 ¢ (5399
afternoon . 4 & xS ‘nL;,L. S

So'clock . a2 S ol yatw e A g
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6 oclock . bl v Gl olaySly
evening . il oS .-§...:_'.- 3G I“L':"L‘ Loty o0&

today . 2 € S S B Al Lo

Exercise T3.
,;.A...ru/_,l ‘6.;)1“"1" ool ol 4l ol a0y
Lok «,55 .us*;’l-'. s 6.95«;(0:’-"‘&.: <l 3—-‘-‘-;'
L o L cs2ls oot ool xS L8 L Gl
P YT R IPCL PP PIIFCT ST
L o ..L e bl (g 4l5 r;lal, L ¢ awl .o
Loy b e q_;_,al.;._,l (sil-)"‘;?..‘b_,étﬁ dwl o1
r..n...r,.n/_,l RS o ol Lé.-t u.%ls - obel .V
A
q

- <

L ol L ot Lol S& sl b Ll

L ol .k pleb bl sosa 998 Ol L Ll
l;.n...r;.n/_,l ot ,bl o S S o~ 45..."_'- e
r..A'.mA/_,I .‘n-B’mDJi (5.)."-) A.T:L‘.'S’;.AQJ..JI -\
b S g g bl B S e g kgl Y
La_ _,l L'_; s L_;, _,‘! ) <da L.a. KU Y ¢
[e.m...rc.n/_,l GJAlmAts—r.oSCdé:mA Lol, ¢
r.A...’us/_,l ._,_,Srm‘).‘;l .J:'J'*‘[“'“C)L‘l .o

L

Exercise T4.

RN wyl 50 o0 r,,sJ.\s ! syl 55 4 0
TR xh g Y la v Gorire -V
FUEGRR L\ S O ot Gl PR 5 Lo ot
QJ‘,S A &5.’-"'-".)‘3 .\o -2 N SLo
Exercise 5.
[warkawf]l .o (rdwril .¢  [r3wra] .Y {patségil .Y (kenf] .\
(kéni]l . V¢ (radzf] .4 [dérsi] .A radzf] .V [wérki] .2

[y
L
i
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Exercise 6.

v

S oy S
.e,S_,_, 4o _’J_,S S :iz.;‘;u
ldl, w

0481, ,5:5 o
cosSsy 6 Lly lal
Sordl w s

0481, v Bl _:,J
"5...._....5 e <2fa ‘F.eb

.A)SJ_,M S J—dl 4.:_«-_?:

ob_:)r&l-: L 93 S&u—l

.
-

e B ¢

> > < 4 o

e
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Unit 10: 555 oo ¢ ol

Unit Overview

The topic of this unit is transportation. The dialogue deals with getting Theresa
home from a party, and the reading describes how one gets around in Afghanistan. You
will also learn the direct object and object-of-preposition forms of the weak pronouns,
and how they are used in sentences and questions.

Preview to Section 1: Dialogue

In this dialogue - actually a set of three mini-dialogues - people at Aman and
Layla's house are worrying about Theresa's getting home from the party. (As you could
tell from the directions Am3an gave Patang in Unit 8, Aman and Layla live out in the
country.) Theresa has her own ideas on the subject, however. You will find it useful to
look over Section 2 on the weak pronouns before you work on the dialogue.

Cultural notes. ‘Asad's answer to Theresa, ¢ Js. transiates literally as "Why

not?", and is a gracious response to a request. It translates best as "0f course”, or
more formally “Certainly!” or "By all means.”

Word study. The word «<a in Patang’s offer to take Theresa home means ‘that’.

It's a demonstrative pronoun exactiy paraliel to English "that’. In Theresa's ansv. to
Patang, however, the same word (in spelling, at least) is a strong pronoun.
The prepcsition « is used in some of the sentences in the dialogue as an

instrumental, parallel to 'with’ in the sentence ‘'l cut it with a knife.’ or ‘by mears of” in
the sentence 'l arrived at the party by means of a new route’. For example:

‘By means of a blind person you e WY G easlg, s 3l, & &

show the way to a blind person.'(literal)
and

"You always take me by means of . ‘F.nL;.a Y w ey v = dS

a very good route.’

The phrase -,S <L ,S finvolves the full verb -,S (not the auxiliary; this isn't a
compound verb), and utilizes the preposition s, .. J. The following sentences show how
it works:

[
e
J
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‘Aman will help Lagld, .55y whe S oy Nd d o gL

‘Help your brother.’ .o‘,S_, ..:J.._,S ,’5.; oy 9939 J
In Asad's statement to Theresa,
'You will also help me.’ ‘tg‘_,s_, o gty eleS po e s

the use of the weak pronoun causes the dropping of the J and the position of the +,.l ,

phrase just before the verb - all of which is explained in the next section.

Preview to Section 2: Weak Pronouns

In this section, you are learning the use of the weak pronouns as direct objects
and objects of prepositions. Keep in mind that in real life - and in all languages -
sentences with pronouns in them occur in a context in which the person or thing the
pronour is referring to is known to the speaker/writer and the hearer/listener. A
sentence like [byays ua.] &2 wl, doesn’t occur in a vacuum, for example; it has been

preceded by a question o1 a comment that clarifies things all around. In language
teaching contexts - and especially in Pashto teaching contexts, where the weak pronouns
are so complex - you have to deal with sentences out of context, and as a result they
seem much more arbitrary in meaning - and more difficult! -than they are in actual
language use.

You have already learned the weak possessive pronouns @ S (2 and ,. ( ‘.I in

some dialects), and that they are parallel to our ordinary ‘my’, ‘your’, ‘his’, and so on.
You have also learned how they float: they occur after the first stressed elament in the
szantence. Now you are learning the other forms of the weak pronouns and how to use
them in direct object and object-of-preposition positions. In other words, you are
leaning how to say things like ‘He's taking me home’, and ‘We're seeing him tomorrow’
and ‘'I'm going with you'

In the first part of the presentation in Section 3, Forms, the weak pronoun forms
are given, along with notes about details. Note that the direct object weak pronouns are
the same as the possessive pronouns you have already learned, arnd that the object-of-
preposition weak pronouns are parallel to the particles you were introduced to as parts
of complex verbs in the iast unit,ie |, ,s and ,,

In the second part of the presentation, Position, some example sentences are
give.r which show how the wee« direct object pronouns f1oat to a position after the first
stressed element in a sentence. As you can see from the examples, in short sentences
the weak pronouns can wind up as the last words.

pwd
:‘ L]
:‘ﬁ
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Preview to Section 3:
The Order of ‘Floating’ Particles in Sentences

In this section ycu are being introduced to one of the more difficult and
interesting aspects of Pashto. You already know that the weak pronouns and the future
particle« ‘float’. What happens when there is more than cne floating particle in a

sentence?

There is a particular, inviolable order of multiple floaters in Pashto. That order
is shown in several illustrative sentences, and given the diagram in Note 2. As you can
see by the translations, these are very ordinary statements, the sort that come up all the
time in normal conversation.

The first in the line is the 4a that you've seen several times in previous

dialogues, usually translated as ‘then' or ‘well’. It can also translate as ‘perhaps’ or
‘indeed’ depending on the context. The second floater in line is the future particle <.

Third in line come the first person weak pronoun P and the first/second person ..
Fourth is the second person weak pronoun L and fifth is the third person @ This
ordering is rigid: the sentence o.lo @ ¢ ,% (the first example sentence only with

the order of weak pronouns switched) is incorrect.

In sentences where there are two weak pronouns, the rigidity of ordering makes
the sentence ambiguous: it can have as many meanings as there are pronouns. This state
of affairs arises only when the subject of the sentence involves a weak possessive
pronoun, for example (. Yy Or 4. S5 95-», and there's a weak pronoun direct object.

The example sentences are all of this sort, and the different meanings are given in the
English translations.
In actual use, only the sentences involving P / 4o andgsa are truly ambiguous,

with either meaning as likely as the other. With other combinations of pronouns, the

usual interpretation out of context is that the first weak pronoun modifies the subject.
in other words, the sentence

Sy © b 2 3 ¢ a0
means 'His brother will see you' only in a conversation in which it has become clear that
it's hig brother and not yours that you're talking about. Otherwise, the sentence means
‘Your brother will see him.'
Also in actual use, speakers resort to strong pronouns to disambiguate matters:
tne first example sentence, for example, can be made clear as

'My father is taking you.’ s 2 er % L
or

‘Your father is taking me.' wL_._.a & EE¥ Lew
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The subsection on the interaction of floating particles and stress-shifting verbs
shows what happens with the perfective forms of these verbs. As you remember from
the 1ast unit, stress-shifting verbs sometimes split up in their perfective form, with the
streased first syllable of the verb becoming separated from the rest of the verb by the
negative ¢, and now the floating particles. The example sentences show how sentences

and their corresponding negatives are formed with various combinations of subjects and
floating particles.

Preview to Section 4: Reading

The reading describes transportation in Kabul, and in the rural areas. In the one-
picture/thousand-words category, there is a wonderful photograph of an Afghan s yw

on page 323 of National Geographic, Vol. 134, No 3, in an article about Afghanistan.

Cultural notes. The writer of the passage comments that if a taxi driver doesn't
have anything else to do, he will drive to a crowded bus stop and offer to drive a carful of
passengers to a particular point, at a price more than a bus ride but less than an solo taxi
trip.

Word study. The word «,% is used when the differences between the sexes is
emphasized, and so it translates better as ‘male’. «;,b differs from ,~ in that g ,.

refers to a man as an individual, rather than a man as opposed to a woman.
—ebl. Is exactly parallel to English ‘hour’, whereas «.,, Which you learned in Unit

6, is closer to ‘o'clock’.
& meaning ‘front’ is the word occurring in «x (g3 G <, and in .. where it

means something like ‘the way before you'. Its literal meaning is 'face’
The perfective forms of - 5y juw Are s / & s

oYy 'standing’ and (5,4 JSG 'assigned' are past tense forms of varbs, which you

will study in the next few units.
,ls=sh, the first word of the phrase meaning ‘wait’, is related to ,liz:., which you

learned in Uni% 2. They both come from the same Arabic root [n-t-2].

Preview to Section 5: Diversions

The phrase in this section is a saying in Pashto, used to point out that someone is
overlooking something obvious. The saying has come into the language from the
accompanying Mullah Nasruddin story, much the same as the phrase 'sour grapes’ in
English comes from the fable about the fox.
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Exercises

Exercise T1. My what? Listen to each sentence, then write what it is that belongs to
me. Some sentences are ambiguous, and will have more than one answer.

o o\
Y .V
oA — Y
Y o8
o\ .0

Exercise T2. Your what? Listen to each sentence, then write what it is that belongs
10 you.

— . .\
Y .Y
.A .Y
.Ad .t
o\ .0

Exercise T3. His/her/their what? Listen to each sentence, then write what it is that
belongs to him, her or them.

- A
Y .Y
.A .Y
.4 .t
o\ .0
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Exercise T4. Who's being taken? Listen to zach sentence, and underline the person
that's being taken.

1 1. me you us/you all him/her/then
3 2. me you us/you all him/her/then
3. me you us/you ali him/her/then
4. me you us/you all him/her/then
; 5 me you us/you all him/her/then
] 6. me you us/you all him/her/then
7. me you us/you all him/her/then

8. me you us/you all him/her/then

9. me you us/you all him/her/then

10. me you us/you all him/her/then

Exercise 5. Change the underlined nouns or strong pronouns into weak pronouns, and
rewrite the sentence.

o=

Toa o_,(.:.u_,.'.: TE S| Y I

st 6 Lotede oyw Lizy d LY

.(}lﬁl_,u:ah‘s%éévqlééqtﬁ_): Y

03 gy oy SS Xd st

FTBEBE) 4.«.—‘11‘451 HGJ_’S oLAIJ(..s A.vl' .0

.(5.55".“4[." Oﬂé&_d%béﬁ A

Gortry S S e 5,0 ¢ Ly v

‘6-’;.’ l“l.“; F 'he < Ju;l Juwi S A
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el o [P A S 5 5 cals &l e

Exercise 6. Change the underlined nouns or strong pronouns into weak pronouns and
rewrite the sentence.

8D Soast s 3 gaa gl a4l 8 cale L2
«dd o‘,..L'al 9 n.\.w' " BLJ - .Y

i aade Ly oS glostes ol B ¢ ol

.JJ_,.‘A._,L:._:LS dLug .t

.6_9#_’:)43&3}1.’4]&5;-'.. d.w'ék.n d oo o‘,U "FLSL’ ¢ ARt .0

T

=
ped
Na¥
Lo
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Exercise 7. Give the possible readings of each sentence below.

52553 © L (83 o0 4 a3

/
v6yS wala &5.5"9.4.3_,.:‘5!.; .Y

/
.‘5_?7'.'_,43 M(ﬁ‘;{ﬁ'qh"‘ ¥

/
'LS".'L:'. ‘19.3 & oL‘:.«..u‘ .t

/
‘&5}5 BN Llsé & © 6y L0

!/ —
Exercise 8. Give the most likely meaning of each sentence below.

JCSEELINT ST B T o
L5155 4y $d 4 Sasr -V
SO g2 e 4 Yooy Y
‘k5.:)1"l & “55 L5.)‘<'L‘ .
.6_343.,.:(‘55"5‘905;[.5 .0

et
3
oo
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Exercise 9. Change the underlined noun to a weak pronoun, and rewrite the sentence.

ST SR~ NERNP R S

by 42 W] "ﬁ..l.:] L:..a'J .Y

.':\‘,SJ_, &< L'S.Ji""‘ ‘?‘ < ;L&s' . &

FCEYIE BETIR-IET S Rve PN CN I
'6-’SJ° A_JL‘:.S .

A.,SJ_’ L = .V

.6"_,’J [ SV " re._ ‘éLa A_,'A . A

'63433*6%(‘53494&"\

oSy w oS s o6 Ky e

Exercise 10. Asad's bruther has gone to Kabul. Read the following dialogue, then
answer the questions.
T 53 Copa =yl "g...a_,S S ety 1oy Sl
S S e Jla g
T S 03 (o) v Jla 150 ol s
.03 ‘15-)} Gy by 25
Ttos oo osas Sl s
S 4kl gmae e ey (S daa GRS R 3 g
S Y e el 39S “SS s sl wenya Qb e
ﬂ_,ag:u“ wﬁ..;..?l.“..:.ob‘,ﬁ‘c.lé... 4.5.&4.;;.‘5;.*.1_,...”

QY
e
o3
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0(?_?1\-&_", S _,3_,3[5_,.3 _’3 e "Y “5‘-\5",_, Ly e _,l: -’j.)_w
oSy wti g S P w
.&Lol(;lks’u\‘& ._,S.w J’l"; LY d..»lb
o din &,5" S ST IRRC B
*

T Sopp @liy $05 3 lerdey toass Sl s

c6d 3555 FS 3 Flay wd S e g By e 1 slalys
c.bé "5533 Jy M‘,S S EBE) J..d‘é

...‘JJ-J TN :_)l..\sls_,.s

.OL.'(;!GIJ.': ._).Q:! 24900 J.-dl S

@S e S RV PR

Nouns Adjective

section of Kabul FI [jam3] mena] Cpee Jlea far 4 [laré] L‘SJJ

mouth, opening FI [khwid] o s

bus stop F3 [1stadg3) olf.sl_:....fl verb

shopkeeper M! [duk3nd3r] _JJ..\J(S_,; get off cmp. [kuzég-] -w,s
hill F2 [ghunddyl , 5 oS oé

foot, bottom M2 [bekh] & Phrage

building F2 [wadanlyl  gla, Ministry of Agriculture [de

karéne wezarét] o ,l 1y,

sksjthSa‘Fsg},!s‘,J,J, awl a0y
TS oymsy wle sS Wyt Ly
St S Omaw @ a0y Swl LY
T6sS ey e )S Hsd (S By 4 e

‘:&5533 S (g3 gﬁ.r' NCH E ,‘9)_,5 s o84 Lo
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Exercise TI1.

Exercise T2.

Exercise T3.

Unit 10: (53 o @ K|

Answers

(ambiguous) . 5 3 © i ee T S
5S O8 S JE g e Laws
cpgresl g o 2 d

oty 6w e s by e
oS @ o Sas

(6053 o 6 b ¢ gl aly

'65@(3&5{3—‘-5-‘#&5‘&,9)&'*‘1:5)'1?'

T60553 6 L 2 g3 ¢ L3
(ambiguous) S o s yliw 4o > ez

.b_.).ruv_,' 4o Hs:i O _yuw .\_k d

53 @0 S SR g o 4l

L 3o ?S o < (lsa dals

?"sa‘. S mad sz D

._,J:I O'-’J ééjb "séQb:éd

.LS"L:"’ 4O 1904 ‘15.5 ..Lal

30323 A5 (O o FueS d g &,

.03 4.:__,.‘ 5 39 “5.3 _',.3,,_5_
A

T R Y ol al oo s ol PRCIFES
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',“-'J-' oS o Sudle & %

P I T dwl s

sl e 4 sl

-52553 GRS 2t @ o
'LS.JSJU-"'J*‘L.}S;J.&@‘:'L:“&GLH

Pt @S S g 0y N

> > ¢ 4 o

Exercise T4.

1. ine g, * S
2. you or me FCAT LI Ep
3. him/her/them w2l 2 Gl
4. us/youallor you  ..5354 (15; FOR YR
5. him/her/them g @ > o
6. us/youallor you . 53, (53 4 Lyye
7. him/her/them el = e oS
8. me or you JUSE ICLINT B ¢

9. him/her/them g @ > sl
10. him/her/them et e L.
~4ercise 5.

sbé be—aﬂ_‘,_'l‘gi&-? N

o oy 5y 6 Ll Y

daly o2 e b s oY

Coa 4.3_,J ox;"s__,ds,,s . ¢

Sy 03 6 o8S pll 3 4 sl o
L 3o ¢ oy 39 ~.....:.La U_&J.c B
QSJ‘I"“"F‘?"‘[S‘JS“JT"‘?‘GJ‘,S‘?' Y
NUST TRVIpTEpY SRR

.4

(6= L‘SJL-'I ‘.9;- ‘FS.&..

‘Q.S‘SJ‘H O @ «.:..aLo G:&J.f: e
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Exercise 6.
'65(55‘.')."3'.":‘5‘;"3&“..‘-"."‘("53‘1&
) b"\l:" ‘ﬁi X o
b e S Gl Gl RS ¢
EEX KRN
cSadals 6 8 32 d @ ¢ Sl s
pl SR b @ e
Gors S P g olS s o odla

&

JENCE
Exercise 7.
1. Your brother will see me tomorrow./My brother will see you tomorrow.
2. Your doctor will examine me./My doctor will examine you.
3. My uncle will send you to the party /Your uncle will send me to the party.
4. My assistant will take you./Your assistant will take me.
5. My uncle will inform you./ Your uncle will inform me.

Exercise 8.

1. My sisters will give it to you.

2. Our teacher won't meet with you.
3. Our brothers will take him.

4. Your friends are sending it.

5. My student won't take you.

Exercise 9.

t&

SCESSLRC R

.DJ_,J "9) ]

'b\).’ L‘ﬁ"’

-ﬁ)SJJ @2 o 4 S
TCETILRRTIE - RRY SR s
2 aS.aS.r’

+055 5 2 o

.6)_,'_) "9.: .SJ'.S

: .

< G
e

149

o\
.Y
¥
.t
.0
B
Y
A
.4

.Y
‘Y
‘z

.0

‘V
.A

. af




Beginning Pashto Unit 10: (555 (oo ¢ 2l Workbook 140

T R s a
.o_,s_’_,uwd&.‘:_: .\

Exercise 10.
Tt S eyl ‘F'-’Sé .
0535 oy S Sl s ol 5 e WY
St S s g e oY
L3S oymsy asS SlulSys it
<83 (15.333 .0

E(

o
S5 Y
w
prirey
~a




Beginning Pashto Unit 11: Sgs 2 o aead Workbook 141

Unit Overview

The topic for this unit is shopping. You will learn to count in Pashtoup to a
million, and to use the numbers in talking about prices and bargaining. In the dialogue,
you will see a typical bargaining session between a customer and a shopkeeper, and the
reading is a discussion of the custom of bargaining. You will be given tables of all the
strong pronouns, and all the demonstratives, with a summary of their use and exercises
to give you practice with them. You will also review irregular verbs.

Preview to Section 1: Dialogue

In the dialogue, Asad's brother is buying a scarf in a bazaar in Logar. He and the
shopkeeper bargain over the price of the scarf Asad’s brother wants, and they arrive at a
mutually agreeable price.

Cultural notes. A L. isaverylarge scarf. Women cover themselves with a
L. when they go out as a preity alternative to a simpie [tikréyl 5,S5 . The prices for

the scarf are arbitrary; Afghan currency is so volatile that no textbook could possibly
hope to include prices that would remain realistic. The 45:L;.5| is called an 'af’ by

foreigners; there are 100 «.s in an af. «.s are no longer used, but the term is still

in common usage.

Bargaining operates more or less around a reasonable price - the cost of the item
to the merchant, plus a reasonable amount for profit. The merchant theoretically tries
to sell the item for more than that; the buyer theoretically tries to buy the item ror less
than that.

In cases where the buyer has a pretty good idea what the reasonable price should
be, the sale usually concludes somewhere close to that price. In cases where the buyer
has no idea what the reasonable price is, the merchant is expected to take advantage of
the buyer's ignorance; a. other times, he might let items go at less than the reasonable
price. In the transaction reflected in the dialogue, it appears that both the shopkeeper
and Asad's brother know what a reasonable price for the scarf is, and they arrive at it

quickly. It is a friendly transaction - Asad’s brothar’'s use of the term L, is pleasant and

respectful, and the shopkeeper’s .‘.)S_,; P03 G <G, "IN give it to you for

three thousand afs” is equally affable.

’I-L
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The counting of hundreds and thousands by halves - o5 e (5,3 and so on - is

done in conversation, much the same as is done in English, e.g. "I'll give you three and a
half (dollars) for it.” rather than "I'll give you three dollars and fifty cents for it."

Word Study. Asad's brother’s phrase . sa = & J.. translates literally as ‘A

thousand is what thing" which doesn't make sense. Idiomatically, saying that something
is & < is apolite way to disagree.

The literal translation of the shopkeeper's response ..)S ‘I,.S PGS J~ ‘give

- . o150 a thousand more’ also doesn't make much sense. Idiomatically, it means "I'll
k °ck another hundred off.”
The phrase ‘..‘. S, is a construction involving the imperfect past form of the

verb, which you will begin learning in the next unit. This construction is the normal way
to express ability; this particular construction translates as ‘I can give you'.

Preview to Section 2: Numbers beyond Thirty

One of the ways in which Pashtuns check t - see whether a putative Pashto
speaker really speaks the language is to ask him to :ount in Pashto. If the speaker picks
up on the irregularities, he is a real Pashto speaker! “ashto numbers are remarkably
irregular - it is unusual for a language to have irregularities in the numbers past, say,
twenty or thirty - and in addition there is great variation among speakers.

In the pronunciation of our model speaker of the numbers beyond twenty, the
words for the units (in particuiar two, three, four, and six) differ depending on the ‘tens’
unit: there's cne set of pronunciations and spellings for the units in the twenties,
another for the units in the thirties, forties, fifties and sixties, and yet another set for
the seventies, eighties and nineties.

Remember that the plural of masculine nouns is [~al «- when a number is involved,
e.g.

‘newspapers’ [akhbartna] <,,Lsl

'ten newspapers’ [las akhbéra] .,Lal .

Preview to Section 3: Summary of Strong Pronouns

Twe table in the textbook gives all the strong pronouns. You have already learned
how to use some of them; the others behave in the same way.

The in-sight/out-of-sight distinction between the 3rd person strong pronouns ia
simple. if you can see the person or thing referred to, you use the in-sight pronouns; if
you can't, you use the other set. In written Pashto, some writers use the in-sight
pronouns when talking about someor.e already mentioned, other writers use the out-of-
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sight pronouns. In other words, the Pashto equivalent of he in the passage "The old king
of Afghanistan has been living in exile. He.." would be s5 in the writing of some

authors, and [agha] «<ia in the writing of others.

The possessives with strong pronouns are spelled and pronounced as follows:

1Sg [zma] , [di mal Ly
25g [sta], [di ta) L
3SgM (in sight) [didal 633
3SgF (in sight) (di del $3
3Sg M (out of sight) [de aghal G d
3SgF (out of sight) [de aghe] “9-.; Ky
1P [2mung] , {di mung] P
2P] [stase] , [di tase] & Lew
3P1 M&F (in sight) [de duy] L
3P1 M&F (out of sight) [de aghuy] GBS

Preview to Section 4: Demonstratives

You have learned some of these demonstratives before. The table gives them all.
They are exactly paraliel to English 'this’ and ‘that’, except that Pashto has
demonstratives for a middle position. To get an idea of the ranges involved, point to
things at various distances from you and ask your teacher or another Pashto speaker to
tell you the appropriate demonstratives for them.

Notice that the demonstratives in the middle range are spelled exactly like the
out-of-sight strong pronouns. They are not pronounced the same, however: The
demonstratives are pronounced with stress on the first syllable; the pronouns are
pronounced with stress on the last syllable.

Preview to Section 5: Reading

In this reading, the custom of bargaining is described, and the merchant'’s
tr2atment of foreigners is discussed.

Word study. A »3li. is a western-type store, with aisles of goods and a check-

out counter. A OlSJ.s, in contrast, is considerably less formal, and can be as simple as a
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rosin in which a merchant has piled items for sale. A ,l;b refers to the business district
in a town, i.e. the part of town in which all the shops are located. A .;.‘.SJL. isa
compound full of shops - American shopping malls fit the description of a &S ,L.

perfectly.
The term ,» ,ls refers to non-Afghans.

A <2.2. 4o i5 @ jacket made of leather, with a sheepskin lining. A utw s Is the

same thing only long. Originally made in Ghazni, these sheepskin coats have become
export items.

Preview to Section 6: Diversions

This story is an example of Pashtun humor. There are also a number of Mullah
Nasruddin stories involving shopping, bargaining, buying and selling. Ask your teacher or
Afghan friends to tell some of them.

Turkeys were relatively recently introduced into Afghanistan through the Afghan
king's Persian-speaking family. The king's uncle kept turkeys in his garden as a
curiosity, and they came to be called [filmdrgh] - ([fil] ‘elephant’ and [murgh] ‘bird’) on
the basis of the turkey's wattle. When the term was borrowed into Pashto from Persian.
The pronunciation of 3 ,. J3 as [pilmdrgh] or [filmdrgh] reflects the lack of an [f]in

Pashto.
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Exercises

Exercise T1. Write the number left out of the sequence.

— (g ————l (= L (

Exercise T2. Write (in Pashto numerals) the amount of money mentioned in each of the
following sen*ences.

A \
.V Y
A 1
A ¢
e .0

Exercise T3. Write the Pashto numerals for the numbers you heer.

(& (l

(E (..;..
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Exercise T4. Listen to each of the following statements, and mark whether a
shopkeeper or a customer or efther {s likely to say it.
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Exarcise 6. Change the following commands to negative commands.

.5)54.';.;:“55 4S99 -\

.oJS o_).;u“ o _yon _’_,.dﬁsat_’_, .Y
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Exercise 7. Read the folloy.ing dialogue, then tell whether the statements below are
true or false.

S s @ tosos Sl s

[n_)J ‘15}3__)_, SIS o ub:l k‘SJfo ‘.,..:_,I.ulS_,a
$6sSos 2 4 o tosos )0

el 5 : 518 s

.OJS S’QS ‘|$=‘ _:)J :J.,J., uL-dl S

"JSl_) L r:; V o by 3)'436_,.5

IS0 s & i, Swls

.ra)SJal..n U..»g,’-«.‘."s._.q&"' &l ,lalSys

uncooked rice n, F1. [wrtdze]g‘s_‘}ﬁ_,._,

outstanding adf,4 (313] Jel

Basmati rice phr. [deradunay wridze) ‘15_‘}._{ By «5.‘-_,.5 6 33
unit of weight, about sixteen pounds n, M2. [man] o
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Exercise 8. Alphabetize the foliowing groups of words.
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Exercise T2.

Exercise T3.
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Exercise 5. Something like:
o_,_..,_s_,bd \'SJT"“J-’U y,_SJla_’;(u‘)lea- 35 LJ)—L
Jd t...l_:.’l_).: S .(u) HSJ»IJ_, k}'-'-" r-:.t_,.: 32 . _’Li U"Y -
Sl g8 a9y deldls s L BB 6 Y o e B4
G S i o

Exercise 6.
Y T LU YL
cogS o sy e g3 Fay Y
cog i 4a & _,)l;a .Y
logrlay @ any L Lt
.o_,—S “ g2 s L0
(B G g i 0T
.o_?.:_,L:uG oY e WV
.o_,)r:uz'-_J_,HsSols,L:Sg A
CO e e L)"'l < .4
6))_)-’.5(4 SSSoL(.._...;I Ga 9> \e
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Unit 12: o &5 2

Unit Overview

Tris unit deals with health matters. You will learn about the Pashtun custom of
visiting the sick and injured, and be introduced to some Pashtun folk medicine. You will
learn vocabulary for perts of the body, and for talking about aches and injuries.

The past tense forms of Pashto verbs are introduced. VYou will also learn the
past imperfective form of ‘be’, which is the form parallel to English ‘was'/'were’.

Section %: Dialogue

Asad has been in a car accident, and is in the hospital. In the dialogue. David tells
Rabya about it, and they make arrangements for them both to visit Asad.

Cultur 31 notes. The phrase <z, X o is lterally ‘inquiry of X', but it is

uniformly understood to refer to asking after someone who is sick or injured. Even if
David hadn't mentioned that he'd been to the hospital, R&bya would know from his use of
the phrase that something had happened to Asad.

Word study. Rabya's statement 5, < plele (&, translates idiomatically as ‘You

weren't there last nigl.t', implying that she tried to get hold of him one way or another.
David's responsa =y < «y» agrees with her observation. The English idiomatic

translation would of course be ‘No, | wasn't’ rather than "Yes, | wasn't. )
cla it {s the Persian word for hospital. whereas =2, , 15 a Pashto neologism.

86t yords are in use.
U.S.c ordinarily means ‘picture’; in this context, it transiates as 'x-ray’.

The phrase about Layla's seeing Asad, aa <ele oy3 5 s, transiates best as

‘every hour or twao'.
The phrase -_al y o, X, Which transiates more or less as 'x will take y with

him' is the standard way to express the notion of picking someone up, e.g.
‘| pick Aman up every morning.’ .r;.l.;l oy |y Glel SLw 5
‘David will pick Rabya up.’ cdaly oy Laly 4 agla
The phrases o, LB, oy 6,5, -2l and s JaJ are constructions

involving participies (verbs used as adjectives). After you hav: worked through Section
4, you will notice that these participles involve the past tense stem of each varb. The

162
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participles will be taught in a future unit; in brief, however, they consist of the past
perfective or imperfective stem, plus the suffix [-ayl 5™ they are regular class 2
adjectives; and they are used with the present or past imperfective frrm at ‘be’ in
constructions almost exactly paraliel to English present (‘have gone’, etc.) - past
perfect (had gone’, etc.) tenses, &s you can tell from tha translations of the phrases in
the Textbook.

Section 2: Where Does It Hurt?

The words given in this section are polite terms acceptable in ordinary
conversation. The English phrases like ‘| have a headache’ or ‘| have a toothache’ are

expressed in Pashto @s (g p2 ysa (oo = M 25> @ or .

Section 3: Past Imperfective of 'be’

These past imperfective forms of ‘be’ function just like their aresent tense
counterparts »a /s,._. /ﬂ, etc., and are used wherc in English we use ‘was’ and ‘were'.

Note that the masculine/feminine distinction is carried into the third person plural
forms, eg.
'R8bYS and Layl3 were at home.' . (5 ‘lsS 23S o Xl Lo,

‘Am3n and Asad were at home." . 4, SSS 05 ¢ aul Ll

As usual, if the plural subject is both masculine and feminine, the masculine plural is
used, e.g.

‘Aman and Layla were at home." . o4 ‘FS 05 o Xl Ll

Section 4: The Past Perfective Form of Verbs

This unit is the first of three to deal with the very complex past tense
constructions in Pashto. Only so much of the complexity can be presentad at once: in
this unit, you are learning the form of the past tense stems of verbs. Inunits 13 and 14,
you will us= the past tense s*2ms in the parallels to English past tense (e.g. "I went") and
English past continuous tense (e.g. “| was going")

Present Imperfective Present Perfective

present imperfective tense ordinary commands
‘I go'/‘I'm going’ ‘Go.’

negative commands future expressions
‘Don’t go.’ ‘I will go.’

i-‘
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Past Imperfective Past Perfective
past imperfective tense (Unit 14) past perfective tense (Unit 13)
‘| was going’ ‘I went’
infinitive (Unit 14)
‘to go’

The four possible forms - combinations of the two aspects and the two tenses -
are given for the simple, derivative and doubly irregular verbs, on pages 140 - 143 of the
Textbook. These four forms are the “princinal parts” of the Pashto verb, parallel to the
“principal parts” of an English verb, e.g. “go, went, gone”

As can be seen from the layout on page 140, many of the simple verbs are
irregular. As Note 2 explains, we are defining the irregular verbs as those whose
present and past roots are different. Note that these irregular verbs fit the definition of
simple verbs, in that the perfective is formed by adding the prefix ,.

The doubly irregular verbs, in contrast, are verbs whose perfective forms don't
foilow a particular pattern, and whose past forms don't either. in summary, an irregular
verb is one that is irregular in tense; a doubly irregular verb is one that is irregular in
both aspect and tense.

Whatever the terminology, the past forms of the doubly irregular verbs : 'ist be
memorized one by one. The past tense forms for a particular irregular verb are given in
the Glossary.

The dropping of the past tense suffix [-31] J- is predictable: in general, if the

stem of the verb changes between the present and past (thereby signalling the past
tense) , the J- is optional.

Section 3: Reading

In this reading, the writer discusses the Pashtun custom cf visiting the sick and
injured, and gives an idea of the kinds of folk medicine Pashtuns practice.

Cul? aral notes. The inquiring after the health of a sick or injured person is part of
the Pashtunwali, the much-talked of but not well understood (among westerners) code of
honor of the Pashtuns. A Pashtun apparently feels an obligation to visit the sick and
injured, and feels bad if he neglects this duty.

By now, western medicine is well established in Afghanistan, and even remote
areas are served by doctors or paramedics. Western drugs are also available in bazaars.
Even so (anu in this respect Pashtuns are not different from Americans), everyone has
his own pet remedy for ailments. Many of the remedies have been handed down from
generation to generation, with origins in the medical practices af the ancient Greeks.
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The writer of the passage says that rural Pashtuns really do advise people with
hepatitis to “cut the jaundice”, although they haven't many suggestions as to how to do
this. The writer also remembers giving his mother grief over the application of cow
manure. He says that as a child he didn't mind taking traditional medicines of various
sorts, but he balked at the notion of manure.

Word study. The verb -, , which we have translated literally as "look like’,
works better as 'is considered’. The sentence . I<s by s 5l 220 la G G0,

in which it is used, translates more naturaliy as ‘They consider it their ethnic and
religious duty.’

The 3., which is supposed to cure headache is gotten from the mulleh. It is a
long strip of paper, folded so that the result is a square about the size of a watch; the
mullah writes symbols or words on each quadrant. Sometimes the person with the
headache gives the mullah a small gift - an egg, for example - in thanks.

Both the phrases LES JS and LES 4,4 involve the clause-introducer <, and the

verbs in the introduced clauses are perfective.

Sentence study. In the last paragraph of the reading, there are several sentences
of the same general construction, revolving around telling someone what to do. Here
they all are, with transcription and idiomatic translation to show you how they are put
together As you have seen in other sentences, there is no parallel ta English indirect
speech in Pashto: reports of what people say or think are parallel to our direct
guotation, which we punctuate with quotation marks and Pashto doesn't.

.bu\:a_}_él_, \:....d_’.;a (5.-:_,.'; S u' @l_, 4_3_)_’ cee
"..they tell him, "Put on a calfskin.”" " or ‘they tell him to wear a calfskin.’

.o‘,s L.s_).; (‘50 ‘5‘}{_” 4.% @l_, 4.3_)_’ cee
...they tell him, "Cut your jaundice.”" or ‘..they tell him to cut his jaundice.’

.AJS_, _}.3_,& 4_;- Lsﬂl-’ G‘JJ_’ cee
"..they tell him, " Do an amulet.” " or ‘..theytell him to do an amulet.’

.AJ.‘AS HS-)?’ @Lf:’_’ﬁs bé_’b Q' @l-’ 4-3_)_, cee

"...they tell him, “ Put warm manure on it." * or "..they tell him to put warm manure on it.’

’OJJ&_’ éw%wﬂl_’ GJ_’ oo
"..they tell him, “Eat aniseed.” * or '..they tell him to eat aniszed.’

Pt
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Preview to Section 6: Diversions

The landay makes reference to someone ‘leaving the country’ «.2 «L J. To leave

the country doesn't mean to leave Afghanistan; it rather refers to leaving one's home
area. In the days beiore roads, automobiles and planes (and still in the rural areas)
making a journey involved great hardships; in addition, young men would travel outside
their home areas for jobs, or school, or other activities which would keep them away
from hame {or a long time.

Hence the parallel in the second line between the sick person and the lover about
to leave: both involved pain and criying.

A [bangl4] J&:, is ahouse, a little fancier than a ,,S. This J3:, has a second

floor.
The 1ast word in the landay, <.z, is the familiar .2 with the landay-ending

syllable [na) « attached.

e,
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Exercises

Exercise T1. Listen to the following sentences and questions, and write the part that
got hurt.

. o
.V .Y
A .V
A &
.\ .0

Exercise T2. Listen to the passage, then on the lines below, list what has been bought
and how much it cost.

€£$° I SPURCI | ‘:‘55_45}-1-——-’»' Ga 4k
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Exercise T3. Write the words as they are dictated.

L \Y oV .\
.\ . A .Y
: .\o . .Y
M Y . &
YV .\ .0
. YA LY .

Exercise 4. For each verb listed below, give the present perfective, past imperfective
and past periective stems.

Past Imp.

e e e e e e e e e

4 D ————— ———e ——————
5 ~ 955 ———— _— e
6 -5 —_— —_— —_—
7 -Jdal —_ —— _—
8 ) _’S ————e ————— R
9. -3 Lo ——— — —_—
10. -1, ————— ——— ————
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Exercise 5. Label the head and body parts in the spaces below the picture.

.\V O\T — .V .T
<A SNY <A - .Y
.\ﬂ O\t .ﬂ .t

Yo _ . YO - Y, .0
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Exercise 6. Read the following letter and answer the questions.
JTETS c,s-'lJf TR
qwls “ o3 e L ow S ooly sl Gl sl oy L sxe & l.n)L.«
s o2 Mo gl 5 S G S 03 & e dwl 3 gy b o
83 g et sl Bl gl a5 S S 4 b 2 ey (oad
J§4.6J_,';Gu:nl¢j[hml_,a.u$ra43~_&;.a¢36¥§c.hoﬁ Ia
plas & rd g 65 s o5 2SIl S e vl S ores
N s g Lzéy, o Jlodan el 55

Nouns Verbs

daddy M7 [ab3] Ll accept simip. (woman?] - 4

children M irreg. [war$) a‘,l_, has been [séwe w3)] o, LI9_,..':.

hope F1 [hfla] «Loa has told [waydlaydal 53 a5
medicine F/ [dawé] |43

exercise M2 [tamrin] opn o5 Adjectives

happiness M2 [khushali] Jloud o5 dear 1 [gran] Ol_,g

health F3 [roghty3] Lz 4 out (of the hospital) 2 [wat$lay] &_,

healthy/ [roghl & 4 ,

Adverbs, phrases, idioms
a while ago [ts§ moda mékhkel ‘-FSé" 83 40 <&

It's been a week since..[da yawa hafta kegil (g, «tin a5 |3
any more [zydtil 5L 5
continue phr. [dawém warkaw-] - oS , [nl_,.:

S ol X ol Ll Y

TS & oyl G 3wl Lt

?u.&ot_&.z.al_ﬁ&}..\_.l.o
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Unit 13: 50, <& oa oS 5L <

Unit Overview

The topic of this unit is clothes. You will learn words for western clothes, and
also find out about ordinary clothes worn by Pashtuns and Pashtanas in Afghanistan. You
will also learn the Pashto equivalent of the English past tense, and how to use it in
talking about past events. The uuit finishes with a Mullah Nasruddin story told entirely
in Pashto.

Preview to Section 1: Dialogue

In this dialogue, Am3an and Asad are talking abeut Aman’'s purchases at the mall.
Aman has bought western clothes for his children, and made a stop at the Pakistani store
as well.

Cultural notes. Despite the label "Peshawari”, the phrase HS,L? 53ty Means

"Pashtun clothes”. What Aman has bought for Layla‘s friend is a set of clothes that urban
women and rural girls wear - a three-piece outfit consisting of:
oS - atunic with a high neck and long sleeves, fitted loosely at t',2 waist and

extending below the knees. The skirt is straight, with slits up both sides
to allow for movement.
S,:,.'. ([partigl) - a pair of trousers (there are various styles) worn under the

tunic.
-5+ ([tikréyl) - along, narrow scarf, worn covering the head when

circumstances require, but at other times draped becomingly arcund

one's shoulders.
As is true of women's clothes in general, different necklines and fabrics and colors and
patterns and ways of draping the ,S. go in and out of fashion. The tunic and trousers

are traditionally made of cotton or silk; now synthetic fabrics are often used.

The items Aman bought for himself - a ¢.S.l, and a uS"':' - are parts of a set of
Afghan men's clothes. The s.S.1, (the word is borrowed from the English word

‘waistcoat') is like ths, vest of a man's three-piece suit, except that it is cut much
looser, and in one siyle has a Nehru collar rat* :r than a v-neck. The uS*"':‘ is part of the

combination that Afghan men wear on their heads, and is described in the preview to the
reading.

|73
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The word ...S does double-duty, referring not only to the Afghan men's and
women's tunic, but also to western shirts and blouses. The word S,:J.'. refers to the

Afghan trousers/bloomers, and but is not used for western pants and slacks {(western
pants are [patlin] L-,,.L:.;). The word Sl refers to a sleeveless sweater-vest worn by

Afghans in some areas instead of a s.S.l,, and in western contexts has generalized to

refer to sweaters of all kinds as well as informal jackets.

The proverb Aman quotes to Asad, sy ¢ o ol s ¢ ol « means something
like “If | don't exist, then from my point of view it is irrelevant if the world exists.”

Word Study. In general, the verb -uas,21 means ‘put on'. To express the concep

‘wear’, put -5 ,21 into the past tense, e.g.
'Is he wearing his boots?' ¢ g3 “S.I:.,_,él PNTATS «p‘l‘;"

The Pashto word for ‘children’ is really the masculine plural form of the adjective
‘small’ ,,,, a class 5 adjective.

>, @s in the phrase .t ;3 w5 s, is the noun for 'sleep’. Aman bought a

pair of pajamas for Spin.

The phrase -,S,, ¢, involves the derivative verb - 45,5 Which means ‘lose’.

Another meaning for the phrase might be ‘window shop’, in a shopping context.

The phrase ¢ ";Ji,.:. Lt , with the adjective gfter the noun it modifies,

translates exactly as ‘poor Layla".

Preview to Section 2: The Pashto Past Pefective Tense

The focus of this section is the formation of the past perfective tense verbs,
with the personal endings slightly different from those used with the present tenses.
As you work through the paradigms in the Students’ Text, note carefully the
translations of the transitive verb forms.

The doubly irregular, verbs - :'.IJ, -4 ,4 ,and - 43 are unigue in the language
in that the third person masculine ending is [ay] s rather than [B8l. ~& 4,4 and -2 4o

are further unique in that there is an extra vowel in some of the forms. Their paradigms
are given below.
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'l went there' [wéraghlalaml oLl ;5  ‘Wewent there’  [wéraghlalul e,
‘You went there' [wéraghlale] ‘FU.&J_, 'You all went there' [wéraghlalay] S
‘He went inere' [wéraghay] UE_,_, ‘They (m) went there’ [wéraghlalal <2 4,
'She went there’ [wéraghlala] <18 ;5  ‘They (f) went there' [wéraghlalel ‘;U-EJ_,

‘I went there’  [déraghlalam] [mLL?:_,a 'We went there’ [déraghialu] £ 43
'You went there' [déraghlale] ?LL&J" 'You all went there' [déraghlalay] ‘_'SU.E-_,;
'He went there’ [déraghayl o 43 ‘They (m) went there’ [déraghlala]l <& 43
‘She went there' [déraghiala] «U2 ,5  'They(f) went there' 'déraghlalel ‘FJJ.&_,;

Preview to Section 3: Using the Past Tense

The most noteworthy linguistic feature of Pashto is presented in this section. in
linguistic terminology, Pashto is an ergative language. An ergative language is one in
which objects of transitive sentences behave like s''bjects of intransitive sentences:
Basque, Eskimo and some of the languages spoken in the Caucasus are ergative. Pashto
doesn't quite follow this general definition, and in any event is ‘ergative’ only in its past
tenses. Nonetheless, Pashio is counted among the ergative languages.

Whatever the terminology, the swapping of direct and oblique cases in the past
tenses of Pashto was 2 source of confusion for traditional western grammarians dealing
with Pashto. The best of these, Major D. L. R. Larimer (Pashtu, published by Oxford in
1915) analyzed transitive past tense sentences as passives, and would have translated
our example sentence [1ayld mo wdkatalal =S, ,. J as'Layla was visited by us’, rather

than ‘We visited Layla.

The dropping of the weak object pronouns vollows a general rule: if the verb
ending shows the identity of a weak pronoun, the pronoun drops. In the present tenses,
the verb endings show the person and number of the subject, so weak pronoun subjects
drop: in the past tenses, the verb endings show the person and number of the object, so
weak pronoun objects drop.

Preview to Section 4. Reading

The reading rescribes the clothes worn by men and women in Afghanistan. The
difrerent ethnic groups in Afghanistan do not dress very differently: a discussion of
Pashtun clothes is effectively a discussion nf Afghan clothes. The different styles of
dress are more often differences in rural and urban clothing, changing fashion, or
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differences brought about by climate: some of Afghanistan is in the high mountains
where it gets very coid in the winters, whereas the rest of the country is desert.

Cultural notes. AUJ,'; is any hat that covers the head closely - a ski cap or &
balaclava, for example, is a 45!,5.. There are two general types of 4_;‘,.r.worn vtith a US,-_'.

- one is a skullcap covering most of the head; the other is a fez minus the tassel, with a
flat top. The u'{"".' is wrapped around the 451',.:., and the enc product leaves some of the

+s1s> showing. Men wear the ,JJ,= and US,:.: all the time, indoors and out, removing it
only at bedtime. There are of course many ways to wrap the BS:_" , but therz is a tail at

the end which is allowed to hang down une’s left shoulder. That tail has a variety of
uses: to cover the face in dust storms, to use as a handkerchief, and so on.
You might see pictures of turban-less, long-haired Pashtuns; these are dancers of
the atan (a favorite subject for photographers), who do not wear turbans as they dance.
A man's ,ald is a multi-purpose garment: it can function as an overcoat, a saddie

blanket, a cushion, a windbreak, a blanket, or a number of other things.
A man's £, ,5 (the word is singularl) is a pair of voluminous trousers, with a

drawstring at tha waist. A man's ,...S is a loose tunic, coming down to the knees, with

differently styled neck closings. One style is purallel to a western men's shirt, with th
buttons coming about down to the waist; another style is a side clozing with a single
button-loop fastener. The o-S.1, was described in the Preview to Section 1.

Urban women's clothes - “s‘l.-_. 53+ — Were also described in that Preview. A
rural woraan's .S_,s_,.: and .S are cut very differently: the ,...S is effectivelyalong
dress with a very fuil skirt, and the .5_,:_,_', {s a garment resembling very full bloomers. A
rural woman's 5 ,S; is more functional than an urban woman's; it is sometimes made of

heavy material like wool, and serves as a shaw! as well as a head covering.
& are leather slippers a la The Arabian Nights , with toes that curl up over the

top of the foot. These slippers can be very elegant, with embroidery, ct very functional.
U,L;.; correspord almost exactly to western sandals: soles can be made of leather,

rubber tires, palm fronds or wnatever, and the straps can vary accordingly. Pashtuns do
nol wear socks.
The wearing of the (s ,sls has been an issue in Afghan scciety for many years.

{The novel Caravans by James Michener includes an incident involving the wearing of the
&o3ls in 1940s Kabul.)

Word study A =¥, is a political division in Afghanistan, parallel to an American

state. The provinces are modern divisiuns, and do not necessarily correspond to
traditional areas. Nuristan is a traditional area northeast of Kabul, named for the people
who inhabited it. The Hazarajat is a traditional area west of Kabul, also named for the
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people who inhabited it. Koyestan is an area north of Kabul; the word comes from the
Persian word for ‘'mountain’.
‘rhe verb [gerdzeg-} -#;,S aften drops the - in the oresent tense.

The terms :,¢ and JL» are derived from Arabic woras for west - [gharb] ;2 -
and north -[sham#l] Jl.& - respectively. The other directions are:

‘east' n, M2 [shargl (5% ‘eastern’ adj 4 [stargl] L‘:‘".J"‘"'

'south’ n, M2 [janib] g2 ‘southern’ adj 4 [janubll & s2a

The words for ‘sew" are the same ,,» as the ,,» meaning healthy. The root ,,a

fundamentally means "whole’ or ‘complete”: in personal contexts it means ‘healthy’; in
clothing contexts it means ‘sewn’ or ‘made’; and in construction contexts it means "built’
or ‘made’ or ‘completed’. The derivative verbs can correspondingly be translated as

[jorég-] T a9 ‘get well’, ‘be sewn/woven’, or ‘be built’

[joraw=] T ‘cure’, 'sew/weave', ‘build’

Preview to Section 5: Time Phrases

In this section, you are given soine comman past time phrrases, along with
exercises to give you some more practice in using e past tenses.

Preview to Section 5: Diversions

For the first time - now that you can use the past tenses - here is a Muiliah
Nasruddin story told entirely in Pashto. Stories anc jokes and anecdotes are
traditionally told in the past tenses - they just ‘don’t sound right’ in the present tenses.

The story is punctuated as 1t would be for Pashtun readers, with colons instead of
quotation marks.
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Exercises

Exercise T1. Listen to tho sentences, and identify the subject and object of each.

Subject Object Subjert Object
. .
Y .Y
A Y
A ¢
SN .0

Exercise T2. Listen to the following sentences. ldentify the subject and obiect.

Subject Object Subject Object
. .\
-V .Y
<A - .Y
. .
R .0

Sia
~3
)
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Exercise T3. Listen to the following more complicated sentences. ldentify the
subject and object if there is one. '

Subject Object 2ubject Qbject
- A
.V .Y
A .Y
A .t
e .0

Exercise T4. Listen to the following sentences and questions, and tell whether the
speaker is wearing western or Afghan clothes by marking the appropriate phrase.

bt (2 =l - S =l o e Jd=
b =l J- v b 2F ol - Y
=l (A b 4= A b A bl J-
el et el e =l @i - e b ot
—l =l b o b e bl g 0

Exeruise 5. For each verb listed below, give the present perfective, past imperfective
| and past perfective stems.

Pres. imp.,  Pres Perf. = Pastimp. = Past Perf

1. _JSJQ ————— S — e e i

3 - ‘)' _,-é ———— e —_—————— ——— e
4 - opd —_— — —
5 - b —_— — ———

pomd
=1
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Exercise 6. Rewrite the following dialogue in the past tense.

°,=-“~'.: Gy iy b oy @ @S 2l 55
p) gzl eitany et O L‘szt;;.,.L:.S s 5
Q..\;s_,s YES 'nl‘:.ul-a 4.: wé : Sl
o'Q_JJG'hi.;J_);I ual'a(.& :L.._a._)s

s ..\.wl

ie0
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Exercise 6. Rewrite the passage beiow in the past tense.

503 L4 by o Olay ¢ sbam d L (b ol ¢ 50 sl
34 ad gy 6 WS gla sla s e gl S 0SS
5 AS Gla aloe 5 4 @iy Sl S 05 S W ¢ ol Lba

’nlﬂaqwb .‘5;5_,.;3 ‘ﬁs(}sgrﬁ_L. 3w by gh ol

W Joism 34 by o8 Goderd 0sd e sl L 6 XS Gl

quJS‘}.;s.dq%.&.sz)idyﬁlquis&dﬁa.szgy

v by o2 VG & e el d 5N oS (S b g

&

.ngyls.,"aﬂcﬂﬁl.ﬁ.s&r:b

()

o

181

——
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Exercise 7. Label the clothes.

.\
.Y
. & .\
.0 .Y
.'.‘ .Y

pd
)
QW]
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Exercise 8. Read the following letter, then answer the questions.

bosaus oIS

4 G o s s e e la S P 0D Gyl 0§ F)L»
3 dordls S ba s o8 Hbe G g ol By e
coph dlabga Gy Sl o S rsh e bee S ceapy
st gy el e G55 Lo eole Gorig gt @ oo
FELS R LT

T DN

BYEYR_

had sent [legélay wal 35 J 4o had bought [akhist$le wel @3 ?.I:_.,.al

.
-

*

?b"?;l.’_,-k& ‘§J ] l? .Y

Srwnly Jlo b3 .Y

Tl stly ol ooy ol Ml 2ay & Lo st

Tday,Ss &2 Lu s .0
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Answer Key

Object Subject  dbject
@ 5 e
@ -V R
3o A L§° &2
@ -3 Es 2
IR & o 4

Object Subject  Qbject

oS 1 &2 L
sV 2 Ky
e T sl

Goha .4 & 5999

obal e » &2
Object Subject  Object
- o (g2)
(,‘5,_') Y &2 ("9_-:)
slal LA & (&gg)
ol A o _
oS e =2 ol

A R e ‘P‘"L" 4=
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.

Exerciss B5.
Pres. Imp.. Pres. Perf, Past Imp, Pasy Perf,

1. - 4S5 - S53 4,55 4,554

2 - sl ol L 5y
3. -4l 4 -ols8 Ly o2 Lo 48
4. ~ o ‘_?;J_) ‘-'g-.-'J "'.;)1‘“.9
5. pdl 5t daaly el

Exercise 6.

¢.~‘.l_) Sy Ay & |
R R Il o ST R LI
o) ploSom & plil ¢ @itoles ol
e gl eiien 2 O ‘F',Ls.,l.:.s t by 53
"".‘S)S & [gL;L. Qe : Qo

e 6 pl Sy els & il s

Exercise 7.

bﬁ%@h_}é ._}& C)’}_)C‘_jl.;_)-“ 36)}4.:‘?1-&5)%3_)&;0 J.w‘.:
J:.::.. a ‘# «‘.;..":a .047«.«:_)_’43 AS CJL&' JL:.? D O.‘.’.':—.al.e .b‘)S o_)..u“ é}.‘n
'.}'—""‘Q‘JJ“-:’XS lé..n‘ﬂ&(.’&_,_)'yw ‘)SOJ..J‘.SSNSU
:-».-:L-:*:b“xﬁ..};é-dg;-:‘-;&'ﬂﬁrx‘e*‘ %J-:J:—:-ﬁ

& -
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Exercise 8.
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Unit 14: o 8 e LK o

Unit Overview

The topic of this unit is the calendar. You will 1earn how to express dates in
Pashto, and how to read and use Afghan calendars. You wili also learn the imperfective
past tense, which will enable you to talk about events that were going on in the past. As
a diversion, you will read a familiar fable in its Pashto version.

- Preview to Section 1: Dialogue

in tnis dialogue, R8bYa has been gone for awhile, and she is telling Layld what zhe
did while she was gone.

Word Study. The idiom —;,,..:.,S - L8 < is literally 'walk in the f‘ootsteps of
work',
The verb - .2 ,$ is one of those like - ,...,, thai can drop the - ;. in the present

tense.
The adjective L.1 like many ending in [n}, often adds a final [a] to the masculine

direct and oblique singular forms, e.g. <Ll

Calendar dates are expressed in Pashto with ordinals and possessive phrases,
aimost almost exactly as they are in English, e.qg.

‘from the twenty-ninth of May' wiliog 4 d P
until the second of June’ Sy “2yd > oo D

Preview to Section 2: The imperfective Past Tense

in this section and the next, you learn two of the uses of the imperfective past
stem, the fourth of the four possible combinations of aspect and tense. The chart now
louks like the following:

Present Imperfective Present Perfective

Present imperfective tense Ordinary positive commands
‘I go/ I'm going’ ‘Ge.”

Negative commands Future axpressions
‘Don’t go.’ 1 will go*
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Past Imperfective Pasi Perfective
Past imperfective tense Past perfeciive tense
‘| was going.’ ‘I went!
Infinitives
‘to go’

Preview to Section 3: The Pashto Infinitive

In grammatica’ studies, the term 'infinitive’ has two uses. One of them is the
name of the form of the verb that is used in noun positions. The other is supposed to be
the most basic form of the verb - the form from which all tenses and so on are derived.
This double use of the term probably comes frem traditional Latin grammar (in Latin you
arrive at the most basic form of the verb by dropping the ending off the infinitive), and
has become part of woridwide grammatical tradition.

The English infinitive - "to go’, 'to run’, for example - fits both definitions of the
term infinitive relatively we'l. In many other languages, however, the form of the verb
used as a noun is not the most basic form of the verb. In Arabié, for example, the third
person masculine past tense form of the verb is clearly the most basic form, wherea~ *he
form used as a noun is clearty not.

In Pashto, the imperfect past stem of the verb, which is the form used as & noun,
is an infinitive in that it functions as a noun. It is not, however, the most basic “orm of
the verb, any more than ‘went’ is the most basic form of the verb 'go’ in English.
Nonetheless, Pashto grammatical studies consider the infinitive to be the form from
which all the tenses and so on are derived, and Pashtuns who have studied grammar refer
to verbs by this farm

In this section, you are shown some examples of the infinitiva in use - it straight.
forward'y transiates as the English infinitive ('to go') or gerund (‘going’) More impor-tant
to you as a language learner, however, :s the use of the infinitive as the citation form of
the verb, i.e. the ‘name’ of the verb that Pashtuns use when talking about the verb itself.
You have probably discovered that this is the form you get when you ask for vecabulary,
e.g. :

You: wWhat's the word for ‘see’ in Pashto?

Pashtun: "iidal].
and that you have to ask fur'her questions like ‘How do | say "I'm seeing” in Pashto?’ to
find out the present stem of the word in question.
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Preview to Saction 4: Reading

This reading describes the Pashtun/Afghan calendar, with its intermixing of the
solar, lunar and western calendars.

. Cultural notes. As the reading states, the Pashto Academicians arrived at the
Pashto names for the months by translating the Arabic names. A further translation of
the Pashto names into English shows up the relationship between the Islamic solar
calendar and the zodiacal year of astrologers:

English ~  Pashto Arabic English Pashte  Arabic
‘scale’ 5 Ol e ‘tamb’ Y S
‘scorpion’ r;JJ s ‘bull’ 2 ¥ Y™
‘bow’ PR o ‘walnut' u'_,f_,...c YT
‘baby goat’ g F ye TLCS ‘crab’ U"&‘? o
‘bucket’ Gl s ‘Tion’ S KW
“tish’ S CIPeR ‘tassel (wneat)' S 23 Jdoe

Actually, the zodiacal year has its roots in Mesopotamia (the naming of constel-
lations for animals developed there ca. 3000 BC), and the concept spread throughout the
ancient western/middie eastern world via the Greeks.

The solar calendar is more exactly tied to the seasons than the calendar we use,
as you will see when you do the exerc:ises in Section 5. To a Pashtun, spring is exactly
three months long, and constitutes the period betwaen the vernal equinox and the
summer solstice. In contrast, westerners can talk of spring being short this yearor long
last year; the length of the season depends more on the weather than on astronomical
calculations. '

The lunar calendar mentioned in the first paragraph is included on many Afghan
calendars because the dates for Islamic holidays are based on the twenty-nine or wnirty-
day months of the Islamic lunar year. The Istamic lunar year is 354 days, and the eleven-
«3y difference between the Islamic lunar year and the solar or western year causes
Islamic holidays to “rotate” around the solar year.

Word study The Pashto Society, which later became the Pashto Academy, was an
institute established by the Afghan government to preserve the purity of the language, to
coin new words for modern concepts, tdé develop dictionaries, and to promulgate the
study of Pashto. As is true of any such organization's attempts to modernize vocabulary,
some of it has caught on and is now in use, but some of it has not caught on. Yhe Pashto
names for the months are examples of the latter; some of the words you know, like
o<ty and SS,,: , are examples of the former.
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The phrase i, @3 consists of the number @23 Plus the word o,l,. )0, can
be used with any number, e.g. 'all four' ,l, ,,l&.

v

Sentence study. Inthe sentence . s ,S mle Cpapp 3 a S, 22,55y, the rerd
Ss J2,S isparallel to the verb - 1,2 , and translates better with an Enylish

infinitive, i.e. 'They tried to populérizs these names.! Compare the sentence with the
one about Asad’'s father from the Unit 3 reading: ‘

(55 ple Gy @ © S o S
ey e Bl @ sl e oYX

Preview to Section S: The Afghan Calendar

You will notice that the spellings of the day names on the calendar are different
from those you learned in Unit 6. On calendars, Pashtuns use the Persian spellings ior
the day names, whereas in ordinary conversation and writing they spell the days as they
are pronounced in Pashto.

Pashto calendars differ greatly from one another in the amouni of information
they present, and the style in which it is presented. Ask the Fashtuns you know to show
you any calendars they might have. The month of Hamal calendar in the textbook was
mcdelled after a calendar published by the BBC Pashio Service, P, 0. Box 76, Bush House,
London, UK.

Prnview to Section 6: Diversions

You will immediately recognize the fable, although the punch line differs slightly
in this Pashto version. .

The conversation between the characters is in reported speech, i.e. exactly what
they say follows 3 .

-£ u"l
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Exercisas

Exercise T1. Mark the season being talked about.

3 = el do— 5 o= Gusl e
. 5 = e do Y 0% TPV RP BT BN JUNI
S s sl o A S e el doe—
5 s sy s 8 3 s eusl do—s ot
3 = sl ot 3 = eyl doe o

Exercise T2. Write the date menticned in each of the following sentences.

A —_— \
.V Y
A Y
A $
B .0

Exercise T3. Asad's father made another trip. Where was he on the foliowing dates?

P g ‘#g;, 3 .
it gss i 3 Y
— :rﬁJ,,ﬂ qgfgv 3 .Y
Pty 4 qg?;. 3 .t

:LJ.,' CJ'-}::" ) .0

Y -



Beginning Pashto Unit 14 odags S o LK o Workbook 182

Exercise 4. For each of the undertined verbs in the following sentences from the
dialogue, give the tense of the verb and a literal transiation.

English transiation  Iense of the verb Verb (in context)
» . 3 c
were past imperfective *!9 ‘ls-""‘: .\

‘.'EL.._S‘&HS; ‘fs J.J._a_,.o&;o .Y
§ ol o> AT

.S, @& .t

'.éE’.AG Y L0

1S oo eE S8 Les, .0
453 © sl oS 1o L8 5 Ly
S ot L\_._ara & ala LA

Exercise 5. Read the following dialogue then answer the questions

r»bdah((.:)_u’:-._‘:n.- ‘5-\.133.)_’_,_,4.“13

JX "J-‘ ENCL N «.;SJ"‘S JRCEE 5 iR R TR
r;_)‘..-_’l DJS la[b.hJ ud_’l_};gs"'éé(‘l.«éé-bé 'rxao JL'
'o)s_,.‘Lu_,;oaL-lJi;d._})l;:
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S G o ST 2302 ls é skl Jda ¢ oY
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Exercise &. List, for sach of the following verbs, the various roots.

Present Present Past Past Infinitive

=zl
NESNN

Jaosl -y

*‘A
2
L
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Exercise 7. Make twelve copies of the blan-k calendar page below. Construct an
Afghan solar calendar far this year with parallel westarn dates, along the model of the
calendar for  f.. given iii the Textbook.

420 - mel@%@w CICL RN PICT- X IIPRTY

...........................
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Answer Key

Exercise T1I.

(543 .0 J_)—a-.: .i ‘S;‘ .T J.rau;’ .Y

(5-;0 .\ L"ro-;! .'\ 6)_" oA J.)-n-—" .V

Exercise T2.
W oI5 o .8 Y & 3 .Y YWV o Jea 3 .Y

Exercise T3.
HSS P D ’g_).'...‘:
S Db osr g pteass
S Bop g ipday
S b ¢ optiag
S ol ooy g 2

Exercise 4.

Transiation Iense

‘were’ imperfective past
‘were doing’ imperfective past
‘were living’ imperfective past
‘did ... do’ perfective past

'was going’ imperfective past
‘did ... find’ perfective past

'is’ imperfective present
'did ... find’ perfective past S5
‘did ... come’ perfective past
‘was’ perfective past

4 88 3 LAY ke 3 LY W 3 LU YTl o
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Exercise 5.

Exercise 6.
Present
Imperfective
-Jal
‘-—~_5J
'J.}S
_Jb_é
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‘s~ © sl J¥a ﬁsS Ol 4 oo sl o

Present
Pertective
--l.hi_’
-.':..d.,'_’
585
-l
T 8
T
'JJ'J
- <
T

--atl"y

.‘5_?:;‘_" b.)s Ot.a r'x > .1
ot 6 S L oS sass g ot
o gt oan S M P g o
Past Past Infinitive
Imperfective Perfective form
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Glossary of Technical Terms

aspect - a grammadical term used for languages in which the verbs reflect whether
the action is finished or unfinished -"perfect” or “imperfect” in traditional
terminology. English doesn't have aspect (although some grammarians think
that our continuous tenses, e.g. is going, was doing, ctc., are reailg examples af
aspect. Pashto does have asgect - each tense has an imperfective aspect and a
perfective aspect. Units 7 through 9 deal with Pashto aspect. Unit 3.

auxiliary - a word in a verb phrase that doesn't carry the dictionary meaning of the verb,
but that shows tense or aspect, etc. Auxiliary verbs in English are underiined in
the following examples:
have eaten has been talking does not see

did he leave? is going
Pashto auxiliaries are usually forms of [kaw-] -,$' and [keg-]-,.S. Unit 8.

complement - for the purposes of these materials, a complement is-anything that comes
hetween the subject and verb in a Pashto sentence. Unit 2

derivative verb - a category of Pashto verbs which-are formed by adding an auxiliary to
a nour, adjective or adverb. Most of the verbs in Pashto are derivative verbs.
Unit 8

doubly irregular verb - a category of Pashto verbs which form their perfectives in
unpredictable ways. These verbs can also form their past tenses in unpredictable
ways as well. Unit 9.

gender - a grammatical term referring to the sex of an object. In Fashto, all nouns are
efther masculine or feminine in gender. Unit.1. '

imperfective - one of the aspects in Pashte. If a verb is in the imperfective aspect, the
action it refers to is not finished yet, in a sense roughly paraliel to the difference
in English between the phrases he went (perfective - action is finished) and he_
was going (imperfective - action was still going on). Unit 3.

intonation - a phonetics term referring to how the voice rises and falls as the spzaker
says a sentence or question. In Pashto, the difference between a statement and
its corresponding question is made entirely by changing the rising and falling
paitern of the voice. Unit 2

intransitive - a characteristic of verbs. Intransitive verbs, in both English and
Pashto, are vgrbs that do not have direct objects, e.g. ‘live’ - ;. 4. The

pomi
XL
~J
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‘transitivity’ of every Pashto verb is given in its glossary entry; ancany
Pashto verb ending in - .. is intransitive. Unit 3.

irregular verb - a category of the simple verbs in Pashto in which the root of the verb

changes between present and past tenses. These irregular verbs are parallel to
English irregular verbs, e.g. go, the past tense of which is went, and so on. Unit 12

modify - a grammar term referring to the modification or qualification of some words -

usually nouns or verbs - by other words or phrases. Adjectives modify nouns;
advz-bs modify verbs; prepositional phrases modify nouns or verbs; and so on.
the following English sentence:

The quick brown fox jumped over the lazy sleeping dog
the subject fox is modified by the adjectives quick and trown ; the verb
jumped is modified by the prepositional phrase over the lazy sleeping dog ; and
the noun dog is modified by the words lazy and sleeping . In Pashto, adjectives
must agree with the nouns they modify in number, gender, and case, i.e. if a noun
is masculine oblique plural, the adjectives that modify it have to be in their
masculine oblique plural forms. Verbs must agree with subjects in person and
number, i.e. if the subject is third person plural, the verb must be also. Unit 2

past perfective participle - a form of a verb in which the suffix [-ay] is added to the

past perfective participle. The result is a regular Adjective 3, which when
combined with forms of ‘be’ result in phrases that are almost exactly parailel
to English present perfect (has gone) and past perfect (had gone) tenses.

Unit 12 wB

perfective - one of the aspects of Pashto. If averb is in the perfective aspect, the

action it refers to is finished. See the definition of imperfective. Unit 7.

person - in grammar terminology, “first person” is the person speaking, i.e. ‘I’ or ‘'we'in

English; 'second person' is the person spoken to, i.e. ‘you'’in English; and ‘third
perscr' is the person or thing spoken about, e.g. ‘he’, ‘'she’, ‘it’ or ‘they’ in English.
All nouns are third person. In Pashto, pronouns and verb endings are first, second
or third ~erson. Unit 2

plural -a grammar term referring to more than one object, e.g. "the following nouns are

plural: books, desks, doctors.” Unit 2

prepositional phrase - a phrase consisting of a preposition - a word like in, over, to,

from etc., and a noun phrase. In English, the following are prepositional phrases:
of a preposition, by a phrase, to the house, over the lezy sleeping dog, etc. In
English, the preposition always comes before the noun phrase; in Pashto,
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however, the preposition can come before, after, or on both sides of the noun
phrase. Unit 2

retroflex - a term in phonetics referring to sounds which are made by curling the tip of
the tongue back, out of its usual position in the mouth. English r is a retrofiex
sounc. Pashto has four retroflex sounds, represented in the writing system with
a little circle under the letter, and in the transcription with a dot under the

letter. Unit 1

root - a grammatical term for the smallest meaningful part of a word. The root of a
noun is the form used as the subject. The root of a verb is (for the purposes of
these materials) the present imperfective form minus any personal endings.
Unit 1.

singular - a grammar term referring to a single objects, e.g. "the following nouns
are singular: book, desk, doctor.” Unit 2

stressed/stress - a stressed syllable is the syllable in a word or phrase that receives
the emphasis. In the English word emphasis , for example, the first syllable is
the stressed syllable; the first syllable t -ars the stress. Stress is important in
Pashto, even though the writing system has nu way of showing stress. Stressed
syllables are marked in the transcription with a “ over the vowel. Unit 1.

stress shifting verb - a sub-category of doubly irregular verbs in Pashto that marks the
difference between the perfective and imperfective by shifting the main stress
from the last to the first syllable of the root. Unit 9.

subject - a grammatical term referring to the person or thing carrying out the actir;n
in a sentence. In both English and Pashto, the subject is the first element in the

sentence, e.g.

Farah is in Afghanistan. .3 Glaslidl o ol ,3
— () 4 =’_-J:

Frequently in Pashto, however, there is no overt subject: when the subject
corresponds to English 'I', 'we’, ‘you’, etc., it is dropped in Pashto sentences, e.g.

She's at home. . 23 "SS J_,S o -
Unit 2.

transliteration - a letier-by-letter representation of one alphabet in the symbols
of another. A transliteration of the Pashto greeting ‘F" G (G R, for

examp.2, would be something like /stry mh she/. Unit 1.

159
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tr.anscri ption - a representation of punctuation. A transcription of the Pashto
greeting & <« (g2 fOr example, is [stdray ma se.] Uni® 1.

transitive - a characteristic of verbs. Transitive verbs, in both English and Pashto,
are verbs that have direct objects, e.g. ‘have’ -~ ,J. Some verbs that are

transitive in English are intransitive in Pashto, and vice versa. The 'transitivity’
of every Pashto verb is given in its glossary entry; any Pashto verb ending in
[aw] , is transitive. Unit 3.

tense - a grammatical term referring to the form of a verb relating to time, e.g. present
tense (reflecting action that is happening at the moment, or all the time), past
tense (reflecting action that has happened already), and so on. Tenses are
thought of by linguists as referring to a change in a verbt which reflects the time
of the action - neither English nor Pashto by this definition has a future tense,
since in both languages future expressions ore constructed with additional
woras {('will’ in English and « ir Pashto). Informally, however, people speak

of any construction involving time as a particular tense, in which case both
Pashto and English have a future tense. Unit 3.

weak pronoun - Pashto has two sets of prornouns: the strong pronouns, which reflect that
the speaker wants to emphasize whoever is being taikad about, and weak
pronsuns, which are pérallel to English pronouns. The behavior of weak pronouns
is taught in Units 4 and 10. Unit 4.

yes-no question - a question that can be answered by ‘yes’ or ‘no’. In Pashto, yes--0
questions differ from corresponding statements in intonation only. Unit 3

<00
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